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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

@ NOTE Supplementary information for operating the product.

4 Safety instructions

4.1 General safety

> This device may only be repaired by qualified personnel. Inadequate repairs can lead to considerable
hazards. Contact an authorized service center in case of repair.

i: WARNING! Electrocution hazard


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

>

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to be
grounded.

WARNING! Fire hazard
> For devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity of an

environmentally friendly but flammable refrigerant. The refrigerant does not damage the ozone layer
and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage combustible
gases could build up if the device is in a small room. In the event of any damage to the refrigerant
circuit:

* Keep naked flames and potential ignition sources away from the device.

* Ventilate the room well.

* Switch off the device.

Do not use or store refrigerant in enclosed spaces with none or minimal air flow.

Remove all packaging materials and transport protection before installation and/or use.

For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years

.i j WARNING! Health hazard
>

and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved. For all other regions: This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the device by
a person responsible for their safety.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the device.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

Ensure that the shelves are mounted and secured in such a way that children cannot climb into the

.i j WARNING! Risk of child entrapment
>

device or lock themselves inside. Only remove the shelves for cleaning purposes.
Before disposing of your old device:

* Dismantle the drawers.

* Leave the shelves in the device so that children cannot climb inside.

¢ Take off the doors.

CAUTION! Risk of injury

>

>

>
>
>
>

Do not put your fingers into the hinge.

NOTICE! Damage hazard

The device shall not be exposed to rain.

Do not lean on the open device door.

Protect the device and the cable(s) against heat and moisture.

Never pull the plug out of the socket by the cable.

During transport, hold the refrigerator only by the housing. Never hold the refrigerator by the
compressor unit, cooling fins, door, or control panel.

4.2 Safety when installing the refrigerator

A WARNING! Electrocution hazard



> Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel in accordance
with the national wiring regulations.

> When positioning the device, ensure that the supply cable is not trapped or damaged. Crushed cables
can lead to serious injury.

> Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the device.

CAUTION! Risk of injury
> Toavoid a hazard due to instability of the device, it must be fixed in accordance with the installation
instructions.

5 Intended use
The refrigerator is intended for:

* Installation in motor homes and caravans
* Cooling, deep-freezing and storing food
The refrigerator is not suitable for:

¢ Storing medications

* Storing corrosive substances or substances that contain solvents

* Quick-freezing food

This refrigerator is not intended for commercial, retail or household applications.

The frozen compartment is suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice cubes. It
is not suitable for freezing previously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche. Once it is installed, only the
front of the refrigerator may be accessible.

Optimum cooling performance is provided at a maximum humidity of 90 % and at ambient temperatures between:
Climate class SN: 10 ... 32°C

Climate class N: 16 ... 32°C

Climate class ST: 16 ... 38°C

Climate class T: 16 ... 43°C

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Installation

technician who has demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation

of automotive and household equipment and installations, and who is familiar with the applicable
regulations of the country in which the equipment is to be installed and/or used, and has received safety
training to identify and avoid the hazards involved.

The mechanical and electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified



CAUTION! Risk of injury
> Toavoid a hazard due to instability of the device, it must be fixed in accordance with the instructions.
> The device has sharp edges. Wear gloves during installation.

gr.dometic.com/berFOL.

@ Find the instructions for changing the door stop and the decorative plate online at:

6.1 Installation location
When choosing an installation location, note the following:

* The refrigerator must be installed so that
* The refrigerator is easily accessible for service work
* The refrigerator is easy to uninstall and install
¢ The refrigerator can be easily removed from the vehicle

* Do notinstall the refrigerator in the rear of recreational vehicles with the door facing the direction of travel.

¢ The refrigerator must not be installed to the side of the air inlet and outlet vents as this leads to poor performance
and increases the power consumption of the refrigerator.

¢ Theairinlet and outlet vents must not be covered by vehicle parts during operation (e.g. by an open door or by
attached accessories such as bicycle racks).

* Choose a location where the refrigerator is protected from drafts, excessive heat and moisture.

* Ensure that the door can be opened and closed unhindered.

* The refrigerator must be installed in a recess so that it stands secure when the vehicle is in motion.

* Consider the dimensions of the refrigerator (see chapter Technical data on page 13) and the required
dimensions of the recess:



http://qr.dometic.com/berFOL

RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90

Refrigerator height (A) 821 mm 975 mm
Refrigerator width (B) 420 mm 420 mm
Refrigerator depth (C) 450 mm 485 mm
(excluding control knob, 5 mm)

Recess height (H) 828 mm 982 mm
Recess width (W) 425 mm 425 mm
Recess depth (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Refrigerator height (A) 900 mm 90T mm
Refrigerator width (B) 420 mm 420 mm
Refrigerator depth (C) 655 mm 485 mm
(excluding control knob, 5 mm)

Recess height (H) 907 mm 908 mm
Recess width (W) 425 mm 425 mm
Recess depth (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

Refrigerator height (A) 1283 mm 1283 mm
Refrigerator width (B) 523 mm 523 mm
Refrigerator depth (C) 550 mm 608 mm
(excluding control knob, 5 mm)

Recess height (H) 1290 mm 1290 mm
Recess width (W) 528 mm 528 mm
Recess depth (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

Refrigerator height (A) 1293 mm

Refrigerator width (B) 420 mm

Refrigerator depth (C) 595 mm

(excluding control knob, 5 mm)

Recess height (H) 1301 mm

Recess width (W) 425 mm

Recess depth (D) 598 mm




RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Refrigerator height (A) 821 mm 821 mm
Refrigerator width (B) 523 mm 523 mm
Refrigerator depth (C) 555 mm 610 mm
(excluding control knob, 5 mm)

Recess height (H) 829 mm 829 mm
Recess width (W) 528 mm 528 mm
Recess depth (D) 558 mm 613 mm

6.2 Preparing the installation

2]
A

5mm

When installing the refrigerator, note the following:

* Park the vehicle horizontally to ensure that the floor is solid and level.

¢ Ifthe compressor refrigerator replaces an absorption unit, ensure that the external ventilation grilles are fully
closed, otherwise there is a risk that the compressor will not run at low ambient temperatures (approx. below
0°C).

* Install the refrigerator with a minimum distance of 5 mm from the floor (A) to ensure that no obstacles (e.g.,
carpets) interfere with the free movement of the door.

* The refrigerator must be positioned right up to the front edge of the cabinet door (B).

¢ When checking the refrigerator depth before installation, measure from components fixed directly to the cabinet
(such as the front feet or control panel), not from the door front surface. The door may extend beyond the cabinet
dimensions and can result in inaccurate measurements.



* Due to the flexibility of the door gasket, the total refrigerator depth may exceed the specified dimension by up to
1T mm ... 2mm. This is normal and should be considered when verifying installation dimensions.
6.3 Installing the compressor unit (RC 10.4P.9M)

The compressor unit is removable and can be installed separately from the refrigerator.
Installation location

Observe the following instructions when selecting an installation location for the compressor unit:

* Choose a location for the compressor unit at a maximum distance of 1.5 m from the refrigerator.
* Ensure that the ventilation grille has a free cross-section of at least 60 cm?.
Preparing the installation

¢ Prepare a closed duct. The duct must be at one end open and equipped with a ventilation grille.
* Note the following maximum dimensions of the duct (& Fig. [l on page 6):

Compressor unit Duct
Height A 169 mm H 177 mm
Width B 185 mm w 190 mm
Depth Cc 396 mm D 400 mm

Mounting the compressor unit

NOTICE! Damage hazard
> Lay the suction pipe in such a way that it is not damaged (e.g. by sharp edges or strong bends).
Observe the minimum bending radius of the suction pipe (= 30 mm).

1. Place the compressor unitin the duct with the fan side facing the ventilation grille.



2. Install the compressor unit as shown.

\ >1.5m

No. Description
1 Refrigerator
2 Compressor unit

6.4 Installing the condensate drain

NOTE

* Condensation can form inside the refrigerator, e.g. due to frequent opening of the door or incorrectly
stored food.

¢ Condensation must be drained with a constant slope.

> Variant 1: Route the condensation hose from the refrigerator through an opening in the floor to the outside.
> Variant 2: Connect the condensation hose directly to the fastening provided on the ventilation grille (1).

10



6.5 Connecting the power supply

NOTICE! Damage hazard
> Toavoid voltage loss and therefore a drop in performance, the cable should be kept as short as

possible and should not be interrupted if possible. For this reason avoid additional switches, plugs or
power strips.

> Check that the voltage specification on the rating label is the same as that of the power supply.

> Do not reverse the polarity.

1. Determine the required cross section of the cable in relation to the cable length.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=

&/mm?

24 V=

0O 2 4 6 8 10 12 14 16

12V=—=




2. Connect the cables to the AMP connector of the CI-Bus refrigerator.

L

3. Connect the positive red (rd) cable to the positive (+) pole of the 12 V power supply.

NOTICE! Damage hazard

> Protect the positive red (rd) cable with a 15 A fuse.
4. Connect the black (bk) cable to the negative (-) pole of the 12 V power supply.
6.6 Securing the refrigerator

NOTICE! Damage hazard
> Only screw through the bushings provided, otherwise foamed components, such as cables, can be

damaged.
> Fasten the side walls or the attached strips in such a way that the screws are tight even under increased
load (while driving).

NOTE The refrigerator is designed to provide a regulated air flow. The manufacturer does not
recommend to leave additional space between the refrigerator and the recess walls.

12



1. Place the refrigerator in its final position with the front flange sitting tight against the recess front.

2. Fasten the screws (1) through the plastic bushings in the sides of the refrigerator, and further into the wall.

3. Putthe caps (2) onto the screw heads.
7 Disposal

CAUTION! Fire hazard
> This device contains flammable insulation blowing gas.
> Only have the device removed and disposed of by a specialist.

rechargeable batteries, and light sources before recycling the product. Return defective or used batteries
to your retailer or dispose of them at collection points. Do not dispose of any batteries, rechargeable
batteries, and light sources with general household waste. If you wish to finally dispose of the product,
ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

E Recycling products with batteries, rechargeable batteries, and light sources: Remove any batteries,
—

8 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the respective product page on
dometic.com or contact the manufacturer directly (see dometic.com/dealer).

Further product information can be accessed via QR code on the energy label or via eprel.ec.europa.eu.

This device complies with UN ECE Regulation R10.


https://www.dometic.com/dealer
http://eprel.ec.europa.eu
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Connection voltage 12/ 24 V=
Capacity:
Gross capacity 69 L 0L
Net capacity main compartment 54.5L 75.5L
Net capacity freezer compartment 7.5L 75L
Total net capacity 621L 83L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A

16




RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energy consumption 0.38 kWh/24h
PERFORMANCE mode 31.7Ah/24h
Climate class T T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 13.5¢g 14.5¢g
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensions (H x W x D) 821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Weight 18.5 kg 21 kg
Maximum weight per door shelf 3kg
Maximum weight per door 7.5kg
Inspection/certification c €

RC10.4G.90
Connection voltage 12 /24 V=
Capacity:
Gross capacity 0L
Net capacity main compartment 75.5L
Net capacity freezer compartment 7.5L
Total net capacity 83L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A
Energy consumption 0.38 kWh/24h
PERFORMANCE mode 31.7Ah/24h
Climate class T
Refrigerant R600a
Refrigerant quantity 14.5¢g
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A)

Dimensions (H x W x D)

975 mm X 420 mm X 485 mm




RC10.4G.90

Weight 19.4 kg
Maximum weight per door shelf 3 kg
Maximum weight per door 7.5kg
Inspection/ certification C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Connection voltage 12/ 24V=
Capacity:
Gross capacity 100 L 0L
Net capacity main compartment 81L 75.5L
Net capacity freezer compartment 9L 75L
Total net capacity 0L 83L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A
Energy consumption 0.38 kWh/24h 0.38 kWh/24h
PERFORMANCE mode 31.7Ah/24h 33.4Ah/24h
Climate class T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 179 14.5g
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensions (H x W x D) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(without compressor unit)
Compressor unit:
169 x 185 X 396 mm

Weight 22 kg 21.5kg
Maximum weight per door shelf 3kg
Maximum weight per door 7.5kg
Inspection/certification c €

18



RCD10.5EG RCD10.5EP

Connection voltage 12/ 24V= 12/24NV=
Capacity:
Gross capacity 176 L 176 L
Net capacity main compartment 138.3L 138.3L
Net capacity freezer compartment 35.7L 35.7L
Total net capacity 174 L 174 L
Power consumption (12V / 24 V)) 72A/3.6A 72A/3.6A
Energy consumption 0.7 kWh/24h 0.7 kWh/24h
PERFORMANCE mode 58.3Ah/24h 58.3Ah/24h
Climate class SN-T SN-T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 339 339
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET mode 33dB(A) 33dB(A)
Dimensions (H X W x D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Weight 36 kg 38kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3 kg
Maximum weight per door 7.5kg 7.5kg
Inspection/ certification c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Connection voltage 12/ 24NV= 12/24NV=
Capacity:
Gross capacity 200 L 200L
Net capacity main compartment 156.5L 156.5L
Net capacity freezer compartment 40.6 L 40.6 L
Total net capacity 197.1L 197.1L
Power consumption (12V / 24 V)) 72A/3.6A 72A/3.6A
Energy consumption 0.75 kWh/24h 0.75 kWh/24h
PERFORMANCE mode 62.6 Ah/24h 62.6 Ah/24h




RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Climate class SN-T SN-T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 35¢g 35¢g
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET mode 33dB(A) 33dB(A)
Dimensions (H X W x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Weight 37kg 39.5kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3 kg
Maximum weight per door 7.5kg 7.5kg
Inspection/ certification c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Connection voltage 12/ 24NV= 12/24NV=
Capacity:
Gross capacity 157L 157L
Net capacity main compartment 128L 128L
Net capacity freezer compartment 18L 18L
Total net capacity 146 L 146 L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A 7A/3.5A
Energy consumption 0.5kWh/24h 0.5 kWh/24h
PERFORMANCE mode 41.7 Ah/24 h 41.7 Ah/24 h
Climate class T T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 209 20g
Noise emission (EN60704):
PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensions (H X W x D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Weight

28kg

29kg

Maximum weight per door shelf

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maximum weight per door 7.5 kg 7.5kg
Inspection/certification c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Connection voltage 12/ 24V= 12/ 24N=
Capacity:
Gross capacity 83L 83L
Net capacity main compartment 69.1L 69.1L
Net capacity freezer compartment 9.2L 9.2L
Total net capacity 78.4L 78.4L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A
Energy consumption 0.34 kWh/24h 0.34 kWh/24h
PERFORMANCE mode 35Ah/24h 28.3Ah/24h
Climate class T T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 249 18g
Noise emission (EN60704):
With air channel:
PERFORMANCE mode 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET mode 38 dB(A) 38dB(A)
Without air channel:
PERFORMANCE mode 39dB(A) 39dB(A)
QUIET mode 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensions (H x W x D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Weight 22.5kg 23.5kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3kg
Maximum weight per door 7.5kg 7.5kg
Inspection/certification c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Connection voltage 12 /24V—= 12/ 24V=

21



RCS10.5XG RCS10.5XP
Capacity:
Gross capacity 98 L 98 L
Net capacity main compartment 80.3L 80.3L
Net capacity freezer compartment 1211 1211
Total net capacity 92.4L 92.4L
Power consumption (12V / 24 V) 7A/35A 7A/3.5A
Energy consumption 0.35 kWh/24h 0.35 kWh/24h
PERFORMANCE mode 29.2 Ah/24 h 29.2 Ah/24 h
Climate class T T
Refrigerant R600a R600a
Refrigerant quantity 189 189
Noise emission (EN60704):
With air channel:
PERFORMANCE mode 39dB(A) 39dB(A)
QUIET mode 39dB(A) 39 dB(A)
Without air channel:
PERFORMANCE mode 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mode 38 dB(A) 38dB(A)
Dimensions (H x W x D) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Weight 23.5kg 25kg
Maximum weight per door shelf 3kg 3 kg
Maximum weight per door 7.5kg 7.5kg

Inspection/certification

q3

q3
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens funf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

4 Sicherheitshinweise

4.1 Grundlegende Sicherheit

A WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
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>

>

Reparaturen an diesem Gerat durfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemabBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen. Wenden Sie sich bei Reparaturen
an einen autorisierten Kundendienst.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr
> Bei Geraten mit brennbarem Kaltemittel:Der Kiihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an

umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und
tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerat in einem kleinen Raum
befindet, kbnnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer Beschadigung des
Kaltemittelkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Zindquellen vom Gerat fern.

¢ Luften Sie den Raum gut.

* Schalten Sie das Gerat aus.

Verwenden und lagern Sie das Kaltemittel nicht in geschlossenen Raumen ohne oder mit nur geringer
Bellftung.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
> Fur die Europaische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Turkei:Dieses Gerat kann

von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Fiir alle anderen Regionen: Dieses Produkt ist nicht
fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der
Benutzung des Produkts eingewiesen.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen das nur Gerat be- und entladen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass Kinder nicht in das Gerat

.i t WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
>

klettern oder sich darin einschlieBen kénnen. Entfernen Sie die Einlegebdden nur zur Reinigung.
Vor der Entsorgung lhres Altgerats:

* Bauen Sie die Schublade aus.

* Belassen Sie die Einlegebdden im Gerét, sodass Kinder nicht hineinsteigen kénnen.

* Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

>

>

>
>
>
>
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Fassen Sie nicht in das Scharnier.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

Lehnen Sie sich nicht an die gedffnete Geratetur.

Schitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Ziehen Sie den Stecker nie am Netzkabel aus der Steckdose.

Halten Sie den Kihlschrank beim Transport nur am Korpus fest. Halten Sie den Kihlschrank niemals an
der Kompressoreinheit, den Kihlrippen, der Tur oder dem Bedienfeld fest.



4.2 Sicherheit bei der Installation des Kiihlschrankes

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
A > Die Installation und der Ausbau des Gerates durfen nur durch qualifiziertes Personal in
Ubereinstimmung mit den nationalen Bestimmungen zu Verkabelungen durchgefiihrt werden.
> Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt
wird. Eingequetschte Kabel kdnnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen fihren.
> Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerét.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Geréats zu vermeiden, muss es entsprechend den
Installationsanweisungen fixiert werden.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Kihlschrank ist fur folgende Verwendungszwecke vorgesehen:

¢ Installation in Wohnmobile und Wohnwagen

¢ Kuhlung, Tiefkiihlung und Lagerung von Lebensmitteln

Der Kihlschrank ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

¢ Llagerung von Medikamenten

¢ Llagerung von atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Tiefkihlen von Lebensmitteln

Der Kuhlschrank ist nicht fur den gewerblichen Einsatz oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Das Tiefkuhlfach eignet sich fur die Aufbewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung
von Eiscreme und die Herstellung von Eiswirfeln. Es ist nicht geeignet zum Tiefkiihlen von Lebensmitteln.

Der Kiihlschrank ist fur die Installation in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen.

Die optimale Kuhlleistung wird bei einer maximalen Luftfeuchtigkeit von 90 % und bei Umgebungstemperaturen
zwischen folgenden Werten erzielt:

Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C
Klimaklasse N: 16 ... 32 °C
Klimaklasse ST: 16 ... 38 °C
Klimaklasse T: 16 ... 43 °C

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.
Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgeméaBe Installation und/oder den ordnungsgemafen

Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
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6 Installation

Fachkraft durchgefuhrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau
und der Bedienung von Kfz-Anlagen und Haushaltsgeraten und -installationen unter Beweis gestellt hat
und die mit den geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet
werden soll, vertraut ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren
zu erkennen und zu vermeiden.

Die mechanische und elektrische Installation und Einrichtung des Geréats missen von einer qualifizierten

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Gerats zu vermeiden, muss das Gerat entsprechend
den Anweisungen fixiert werden.

> Das Gerét hat scharfe Kanten. Tragen Sie beim Einbau Handschuhe.

Die Anleitung zum Wechseln des Turanschlags und der Dekorplatte finden Sie
online unter: gr.dometic.com/berFOL. E AL

LER
5

-

i,
(=

6.1 Installationsort
Beachten Sie bei der Wahl des Montageortes folgende Hinweise:

¢ Der Kuhlschrank muss so installiert werden, dass
 derKuhlschrank fir Wartungsarbeiten leicht zuganglich ist.
* derKuhlschrank leicht zu deinstallieren und zu installieren ist.
 derKuhlschrank leicht aus dem Fahrzeug entfernt werden kann.

* Montieren Sie den Kihlschrank nicht im hinteren Teil von Freizeitfahrzeugen mit der Tir in Fahrtrichtung.

* Der Kuhlschrank darf nicht seitlich zu den Lufteinlass- und Luftauslassoffnungen eingebaut werden, da dies zu
LeistungseinbuBen und erhdhtem Energieverbrauch des Kihlschranks fihrt.

* Die Lufteinlass- und Luftauslassdffnung diirfen im Betrieb nicht durch Fahrzeugteile abgedeckt werden (z. B.
gedffnete Tur oder durch den Anbau von Zubehér wie Fahrradtrager).

* Wahlen Sie einen Ort, an dem der Kihlschrank vor Zugluft, ibermaBiger Hitze und Feuchtigkeit geschitzt ist.

 Stellen Sie sicher, dass die Tur ungehindert gedffnet und geschlossen werden kann.

¢ Der Kihlschrank muss in eine Nische eingebaut werden, damit er bei Bewegung des Fahrzeugs fest steht.

* Berlicksichtigen Sie die Abmessungen des Kiihlschranks (siehe Kapitel Technische Daten auf Seite 34) und die
erforderlichen Abmessungen der Aussparung:
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90

Hoéhe des Kiihlschranks (A) 821 mm 975 mm
Breite des Kihlschranks (B) 420 mm 420 mm
Tiefe des Kuhlschranks (C) 450 mm 485 mm
(ohne Regler, 5 mm)

Hoéhe der Aussparung (H) 828 mm 982 mm
Breite der Aussparung (W) 425 mm 425 mm
Tiefe der Aussparung (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Hohe des Kihlschranks (A) 900 mm 901 mm
Breite des Kiihlschranks (B) 420 mm 420 mm
Tiefe des Kuhlschranks (C) 655 mm 485 mm
(ohne Regler, 5 mm)

Héhe der Aussparung (H) 907 mm 908 mm
Breite der Aussparung (W) 425 mm 425 mm
Tiefe der Aussparung (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P)

RCD10.5XE(G)(P)

Hohe des Kihlschranks (A)

1283 mm

1283 mm




RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

Breite des Kiihlschranks (B) 523 mm 523 mm
Tiefe des Kiihlschranks (C) 550 mm 608 mm
(ohne Regler, 5 mm)

Hohe der Aussparung (H) 1290 mm 1290 mm
Breite der Aussparung (W) 528 mm 528 mm
Tiefe der Aussparung (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

Hohe des Kiihlschranks (A) 1293 mm

Breite des Kihlschranks (B) 420 mm

Tiefe des Kiihlschranks (C) 595 mm

(ohne Regler, 5 mm)

Hoéhe der Aussparung (H) 1301 mm

Breite der Aussparung (W) 425 mm

Tiefe der Aussparung (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Hohe des Kiihlschranks (A) 821 mm 821 mm
Breite des Kuhlschranks (B) 523 mm 523 mm
Tiefe des Kiihlschranks (C) 555 mm 610 mm
(ohne Regler, 5 mm)

Hoéhe der Aussparung (H) 829 mm 829 mm
Breite der Aussparung (W) 528 mm 528 mm
Tiefe der Aussparung (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Installation vorbereiten

A

5mm

% % 00

Beachten Sie bei der Montage des Kihlschranks folgende Hinweise:

Stellen Sie das Fahrzeug horizontal ab, um sicherzustellen, dass der Boden stabil und eben ist.

Wenn der Kompressorkiihlschrank eine Absorptionseinheit ersetzt, missen Sie sicherstellen, dass die externen
Luftungsgitter vollstandig geschlossen sind, da sonst die Gefahr besteht, dass der Kompressor bei niedriger
Umgebungstemperatur (~unter O °C) nicht lauft.

Installieren Sie den Kiihlschrank mit einem Mindestabstand von 5 mm vom Boden (A), um sicherzustellen, dass
keine Hindernisse (z. B. Teppiche) die freie Bewegung der Tur behindern.

Der Kiihlschrank muss bis zur Vorderkante der Schranktur (B) positioniert werden.

Priifen Sie vor der Installation die Tiefe des Kuihlschranks, indem Sie von Bauteilen messen, die direkt am Gehause
befestigt sind (z. B. den vorderen StellfiiBen oder dem Bedienfeld), und nicht von der Vorderseite der Tir. Die Tur
kann Uber die Gehauseabmessungen hinausragen und dadurch zu ungenauen Messwerten fiihren.

Aufgrund der Flexibilitdt der Turdichtung kann die Gesamttiefe des Kihlschranks das angegebene MaB um bis
zu1mm ... 2 mm Gberschreiten. Dies ist normal und sollte bei der Uberpriifung der EinbaumaBe beriicksichtigt
werden.

6.3 Kompressoreinheit montieren (RC 10.4P.9M)

Die Kompressoreinheit ist abnehmbar und kann separat vom Kihlschrank installiert werden.
Installationsort

Bertcksichtigen Sie folgende Hinweise bei der Auswahl des Einbauortes fir die Kompressoreinheit:

Wahlen Sie einen Aufstellort fir die Kompressoreinheit in einem Abstand von maximal 1,5 m vom Kihlschrank.
Stellen Sie sicher, dass das Luftungsgitter einen freien Querschnitt von mindestens 60 cm? aufweist.
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Installation vorbereiten

* Bereiten Sie einen geschlossenen Kanal vor. Der Kanal muss an einem Ende offen und mit einem Liftungsgitter
ausgestattet sein.

* Beachten Sie die folgenden maximalen Abmessungen des Kanals ( 3 Abb. n auf Seite 27):

Kompressoreinheit Kanal
Hoéhe A 169 mm H 177 mm
Breite B 185 mm w 190 mm
Tiefe C 396 mm D 400 mm

Kompressoreinheit montieren

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verlegen Sie das Ansaugrohr so, dass es nicht beschadigt wird (z. B. durch scharfe Kanten oder starke
Biegungen). Beachten Sie den Mindestbiegeradius des Ansaugrohrs (= 30 mm).

1. Setzen Sie die Kompressoreinheit so in den Kanal ein, dass die Lufterseite zum Luftungsgitter zeigt.

2. Installieren Sie die Kompressoreinheit wie dargestellt.

\ >1.5m

Nr. Beschreibung
1 Kuhlschrank
2 Kompressoreinheit
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6.4 Kondensatablauf installieren

HINWEIS
@ ¢ Im Inneren des Kihlschranks kann sich Kondenswasser bilden, z. B. durch haufiges Offnen der Tur oder
falsch gelagerte Lebensmittel.
¢ Das Kondensat muss mit konstantem Gefalle abgelassen werden.

> Variante 1: Filhren Sie den Kondensatablaufschlauch vom Kiihlschrank durch eine Offnung im Boden nach
auBen.

> Variante 2: SchlieBen Sie den Kondensatablaufschlauch direkt an die Befestigung am Liftungsgitter an (1).

6.5 Stromversorgung anschlieBen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Um Spannungs- und Leistungsverluste zu vermeiden, muss das Kabel moglichst kurz und moéglichst

nicht unterbrochen sein. Vermeiden Sie daher zusatzliche Schalter, Stecker oder Verteilerdosen.

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energieversorgung
Ubereinstimmt.

> Achten Sie darauf, dass die Polaritat nicht vertauscht wird.
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1. Bestimmen Sie den erforderlichen Querschnitt des Kabels in Abhdngigkeit von der Kabellange.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. SchlieBen Sie die Kabel an den AMP-Anschluss des Cl-Bus am Kuhlschrank an.

L

3. SchlieBen Sie das rote Pluskabel (rd) an den Pluspol (+) des 12 V-Netzteils an.
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Schutzen Sie das rote Pluskabel (rd) mit einer 15 A-Sicherung.
4. SchlieRen Sie das schwarze Kabel (bk) an den Minuspol (<) des 12 V-Netzteils an.
6.6 Kuhlschrank befestigen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Schrauben Sie nur durch die dafiir vorgesehenen Buchsen, da ansonsten eingeschaumte Bauteile wie

Leitungen beschadigt werden kénnen.
> Befestigen Sie die Seitenwéande oder die angebrachten Leisten so, dass die Schrauben auch bei
erhdhter Beanspruchung (wahrend der Fahrt) fest sitzen.

Hersteller empfiehlt, keinen zusatzlichen Zwischenraum zwischen dem Kihlschrank und den Wanden in

@ HINWEIS Der KiihIschrank ist so konzipiert, dass er eine geregelte Luftzirkulation bereitstellt. Der
der Aussparung zu belassen.
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1. Bringen Sie den Kuhlischrank in seine endgultige Position, wobei der vordere Flansch fest an der Vorderseite der
Aussparung anliegt.

2. Drehen Sie die Schrauben (1) durch die Kunststoffouchsen an den Seiten des Kiihlschranks und weiter in die
Nischenwand.

3. Setzen Sie die Abdeckkappen (2) auf die Schraubenkéopfe.

7 Entsorgung

VORSICHT! Brandgefahr
> Dieses Gerat enthalt entziindliches Treibgas zur Isolation.
> Der Ausbau und die Entsorgung des Gerats dirfen nur durch Fachpersonal vorgenommen werden.

Sie Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recyceln. Geben

Sie bitte |hre defekten oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab.
Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel gehdren nicht in den Hausmdll. Wenn Sie das
Gerat endgultig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Produkt kann
kostenlos entsorgt werden.

E Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Batterien und Leuchtmitteln: Entfernen
—

8 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitéatserklarung fir Ihr Gerat finden Sie auf der jeweiligen Produktseite auf dometic.com.
Wenden Sie sich alternativ dazu direkt an den Hersteller (siehe dometic.com/dealer).

Weitere Produktdaten sind tiber den QR-Code auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

Dieses Gerat entspricht der UN ECE-Regelung R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Anschlussspannung 12/ 24 V=
Kapazitat:
Bruttokapazitat 69 L 0L
Nettokapazitat Hauptfach 54,51 75,5L
Nettokapazitat Gefrierfach 750 7,5L
Gesamtnettokapazitat 621L 83L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energieverbrauch 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE Modus 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 13,59 14,59
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE Modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET Modus 37 dB(A) 37 dB(A)

Abmessungen (Hx B xT)

821 mm X 420 mm X 450 mm

Gewicht 18,5 kg 21 kg
Maximales Gewicht pro Turablage 3kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg
Priifung/Zertifizierung c €
RC10.4G.90
Anschlussspannung 12 /24 V=
Kapazitat:
Bruttokapazitat 0L
Nettokapazitat Hauptfach 75,5L
Nettokapazitat Gefrierfach 75L
Gesamtnettokapazitat 83L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE Modus 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T
Kaltemittel R600a
Kaltemittelmenge 14,59
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE Modus 40 dB(A)
QUIET Modus 37 dB(A)

Abmessungen (H x B X T)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Gewicht 19,4 kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg
Prifung/Zertifizierung C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Anschlussspannung 12/ 24V=
Kapazitat:
Bruttokapazitat 100 L 0L
Nettokapazitat Hauptfach 81L 75,5L
Nettokapazitat Gefrierfach 9L 75L
Gesamtnettokapazitat 0L 83L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE Modus 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaklasse T
Kaltemittel R600a R600a
Kéltemittelmenge 179 14,59
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE Modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET Modus 37 dB(A) 37 dB(A)
Abmessungen (Hx B xT) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(ohne Kompressoreinheit)
Kompressoreinheit:
169 x 185 X 396 mm

Gewicht 22 kg 21,5kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg

Priifung/Zertifizierung

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Anschlussspannung 12/ 24N= 12/24NV=
Kapazitat:
Bruttokapazitat 176 L 176 L
Nettokapazitdt Hauptfach 138,3L 138,3L
Nettokapazitat Gefrierfach 35,7L 35,7L
Gesamtnettokapazitat 174 L 174 L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energieverbrauch 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE Modus 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 339 339
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE Modus 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET Modus 33dB(A) 33dB(A)
Abmessungen (Hx B x T) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Gewicht 36 kg 38kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg 7,5kg
Prifung/Zertifizierung c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Anschlussspannung 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapazitat:
Bruttokapazitat 200 L 200L
Nettokapazitat Hauptfach 156,5L 156,5L
Nettokapazitat Gefrierfach 40,6 L 40,6 L
Gesamtnettokapazitat 1971L 1971L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energieverbrauch 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE Modus 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimaklasse SN-T SN-T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 35¢g 35¢g
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE Modus 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET Modus 33dB(A) 33dB(A)
Abmessungen (Hx B x T) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Gewicht 37kg 39,5kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg 7,5kg
Prifung/Zertifizierung c € c E

RCL10.4EG RCL10.4EP

Anschlussspannung 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapazitat:
Bruttokapazitat 157 L 157L
Nettokapazitat Hauptfach 128L 128L
Nettokapazitat Gefrierfach 18L 18L
Gesamtnettokapazitat 146 L 146 L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE Modus 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimaklasse T T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 209 20g
Gerauschemission (EN60704):
PERFORMANCE Modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET Modus 37 dB(A) 37 dB(A)

Abmessungen (Hx B x T)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Gewicht

28kg

29kg

Maximales Gewicht pro Tirablage

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maximales Gewicht pro Tur 7,5 kg 7,5kg
Prifung/Zertifizierung c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Anschlussspannung 12/ 24N= 12/ 24 V=
Kapazitat:
Bruttokapazitat 83L 83L
Nettokapazitat Hauptfach 69,1L 69,1L
Nettokapazitat Gefrierfach 9,2L 9,2L
Gesamtnettokapazitat 78,4 L 78,4 L
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE Modus 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaklasse T T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 249 18g
Gerauschemission (EN60704):
Mit Luftkanal:
PERFORMANCE Modus 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET Modus 38 dB(A) 38dB(A)
Ohne Luftkanal:
PERFORMANCE Modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET Modus 38dB(A) 38 dB(A)

Abmessungen (H X B X T)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Gewicht 22,5kg 23,5kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5 kg 7,5kg
Priifung/Zertifizierung c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Anschlussspannung 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapazitat:
Bruttokapazitat 98L 98L
Nettokapazitat Hauptfach 80,3 L 80,3 L
Nettokapazitat Gefrierfach 12,11 1210
Gesamtnettokapazitat 92,41 92,41
Leistungsaufnahme (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbrauch 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE Modus 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kaltemittel R600a R600a
Kaltemittelmenge 189 189
Gerauschemission (EN60704):
Mit Luftkanal:
PERFORMANCE Modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET Modus 39dB(A) 39 dB(A)
Ohne Luftkanal:
PERFORMANCE Modus 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET Modus 38 dB(A) 38dB(A)

Abmessungen (Hx B xT)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Gewicht 23,5kg 25kg
Maximales Gewicht pro Tirablage 3kg 3 kg
Maximales Gewicht pro Tur 7,5kg 7,5kg

Prifung/Zertifizierung

q3

q3
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans aprés la date de fabrication.

3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.
REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

4 Consignes de sécurité

4.1 Sécurité générale

A AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
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>

>

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur ce dispositif. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des risques considérables. Contactez un centre d’entretien agréé si
des réparations sont nécessaires.

Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

>

Pour les appareils utilisant du fluide frigorigene inflammable : Le circuit frigorifique contient une faible
quantité de fluide frigorigéne écologique, mais inflammable. Il n‘affecte pas la couche d’ozone et ne
contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigéne peut prendre feu.

Le fluide frigorigéne du circuit frigorifique est hautement inflammable. En cas de fuite, des

gaz combustibles peuvent s'accumuler si l'appareil se trouve dans une petite piece. En cas
d’endommagement du circuit frigorifique :

* Tenez l'appareil a I'écart de toute flamme nue ou source d’ignition potentielle.

e Aérez bien la piéce.

* FEteignez I'appareil.

N’utilisez ou ne stockez pas le fluide frigorigene dans des espaces fermés avec une aération faible ou
inexistante.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

>

Pour I’'Union européenne, le Royaume-Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des
instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués. Pour
toutes les autres régions : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d'expérience ou
de connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les
instructions adéquates concernant son utilisation.

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant

>

Assurez-vous que les étagéres sont montées et fixées de maniere a ce que les enfants ne puissent pas
grimper dans I'appareil ou s’y enfermer a clé. Retirez les clayettes uniquement pour le nettoyage.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil :

* Démontez les tiroirs.

* laissez les clayettes dans le produit, afin que les enfants ne puissent pas entrer dedans.

¢ Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque de blessure

>

Ne touchez pas la charniére.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

>
>
>
>

L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

Ne vous appuyez pas sur la porte de I'appareil lorsqu’elle est ouverte.

Tenez I'appareil et le ou les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Pendant le transport, tenez le réfrigérateur uniquement par le boitier. Ne tenez jamais le réfrigérateur
au niveau de l'unité du compresseur, des ailettes de refroidissement, de la porte ou du panneau de
commande.
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4.2 Sécurité lors du montage du réfrigérateur

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> L'installation et la dépose de I'appareil ne peuvent étre effectués que par du personnel qualifié,

conformément aux réglementations nationales en vigueur en matiere de cablage.

> Lors de la mise en place de I'appareil, prenez garde a ne pas coincer ou endommager le cable
d’alimentation. Des cables compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

> Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a I'arriere de I'appareil.

ATTENTION ! Risque de blessure
> Pour éviter tout risque dii a I'instabilité de 'appareil, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions d'installation.

5 Usage conforme
Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans des camping-cars et des caravanes

 Lerefroidissement, la congélation et le stockage d‘aliments

Le réfrigérateur n’est pas congu pour :

¢ Lestockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants

¢ Lasurgélation d'aliments

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a une utilisation commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le compartiment de congélation convient pour le stockage des produits précongelés et pour le stockage ou la
préparation de glaces et de glagons. Il n‘est pas adapté a la congélation d'aliments précédemment décongelés.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée.

Des performances de refroidissement optimales sont assurées a une humidité maximale de 90 % et a des
températures ambiantes comprises entre :

Classe climatique SN : 10 ... 32 °C

Classe climatique N : 16 ... 32 °C

Classe climatique ST : 16 ... 38 °C

Classe climatique T: 16 ... 43 °C

Ce produit convient uniquement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.
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6 Installation

technicien agréé disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises
en matiere d'équipements et d'installations automobiles et domestiques, au fait des réglementations en
vigueur dans le pays dans lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation
de sécurité pour identifier et éviter les dangers impliqués.

L'installation mécanique et électrique et la configuration de I'appareil doivent étre réalisées par un

ATTENTION ! Risque de blessure

> Pour éviter tout risque di1 a I'instabilité de I'appareil, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions.

> L'appareil a des bords coupants. Portez des gants lors de I'installation.

Les instructions relatives au remplacement de la butée de porte et de la fagade sont
disponibles en ligne a l'adresse : gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Emplacement de montage
Lors de la sélection d'un emplacement de montage, tenez compte des remarques suivantes :

¢ Leréfrigérateur doit étre installé de sorte

* aétre facilement accessible pour les travaux de maintenance

* apouvoir étre retiré et réinstallé facilement

* a3 pouvoir étre retiré facilement du véhicule

N'installez pas le réfrigérateur a I'arriere des véhicules de plaisance avec la porte orientée dans le sens de la

marche.

Le réfrigérateur ne doit pas étre installé latéralement par rapport a I'entrée et a la sortie d'air, car cela entrainerait

une baisse des performances et une augmentation de la consommation d‘électricité du réfrigérateur.

L'entrée d'air et la sortie d'air ne doivent pas étre recouvertes par des piéces du véhicule pendant le

fonctionnement (p. ex. par une porte ouverte ou des accessoires attachés comme un porte-vélos).

* Choisissez un emplacement ou le réfrigérateur est protégé des courants d'air, de la chaleur excessive et de
I’humidité.

* Assurez-vous que la porte peut étre ouverte et fermée sans entrave.

Le réfrigérateur doit étre encastré afin qu'il soit stable lorsque le véhicule se déplace.

* Tenez compte des dimensions du réfrigérateur (voir le chapitre Caractéristiques techniques a la page 55) et
des dimensions requises de la niche :
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Hauteur du réfrigérateur (A) 821 mm 975 mm
Largeur du réfrigérateur (B) 420 mm 420 mm
Profondeur du réfrigérateur (C) 450 mm 485 mm
(& I'exception du bouton de com-
mande, 5 mm)
Hauteur de la niche (H) 828 mm 982 mm
Largeur de la niche (W) 425 mm 425 mm
Profondeur de la niche (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Hauteur du réfrigérateur (A) 900 mm 901 mm
Largeur du réfrigérateur (B) 420 mm 420 mm
Profondeur du réfrigérateur (C) 655 mm 485 mm
(& I'exception du bouton de com-
mande, 5 mm)
Hauteur de la niche (H) 907 mm 908 mm
Largeur de la niche (W) 425 mm 425 mm
Profondeur de la niche (D) 657 mm 487 mm




RCD10.5E(G)(P)

RCD10.5XE(G)(P)

Hauteur du réfrigérateur (A) 1283 mm 1283 mm

Largeur du réfrigérateur (B) 523 mm 523 mm

Profondeur du réfrigérateur (C) 550 mm 608 mm

(& I'exception du bouton de com-

mande, 5 mm)

Hauteur de la niche (H) 1290 mm 1290 mm

Largeur de la niche (W) 528 mm 528 mm

Profondeur de la niche (D) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)

Hauteur du réfrigérateur (A) 1293 mm

Largeur du réfrigérateur (B) 420 mm

Profondeur du réfrigérateur (C) 595 mm

(a4 I'exception du bouton de com-

mande, 5 mm)

Hauteur de la niche (H) 1301 mm

Largeur de la niche (W) 425 mm

Profondeur de la niche (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P)

RCS10.5X(G)(P)

Hauteur du réfrigérateur (A) 821 mm 821 mm
Largeur du réfrigérateur (B) 523 mm 523 mm
Profondeur du réfrigérateur (C) 555mm 610 mm
(& I'exception du bouton de com-

mande, 5 mm)

Hauteur de la niche (H) 829 mm 829 mm
Largeur de la niche (W) 528 mm 528 mm
Profondeur de la niche (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Préparation au montage

2]
A

5mm

% % 00

Tenez compte des remarques suivantes lors du montage du réfrigérateur :

¢ Stationnez le véhicule a I'horizontale pour s'assurer que le plancher est solide et plat.

* Sile réfrigérateur a compresseur remplace un appareil a absorption, assurez-vous que les grilles de ventilation
externes sont completement fermées, sans quoi le compresseur risque de ne pas fonctionner a des températures
ambiantes faibles (environ en dessous de O °C).

* Installez le réfrigérateur a une distance minimale de 5 mm du sol (A) pour vous assurer qu‘aucun obstacle (p. ex.
tapis) n'interfére avec le mouvement de la porte.

* Le réfrigérateur doit étre placé jusqu’au bord avant de la porte du placard (B).

¢ Avantl'installation, vérifiez la profondeur du réfrigérateur en mesurant a partir des composants fixés directement a
la carrosserie (par exemple les pieds avant ou le panneau de commande), et non a partir de la surface avant de la
porte. La porte peut dépasser les dimensions de la carrosserie et entrainer des mesures inexactes.

¢ Enraison de la flexibilité du joint de porte, la profondeur totale du réfrigérateur peut dépasser la dimension
spécifiée de jusqualmm ... 2 mm. Cela est normal et doit étre pris en compte lors de la vérification des
dimensions d’installation.

6.3 Montage de I'unité du compresseur (RC 10.4P.9M)

L'unité du compresseur est amovible et peut étre montée indépendamment du réfrigérateur.
Emplacement de montage

Respectez les consignes suivantes lors du choix de I'emplacement de montage de I'unité du compresseur :

* Choisissez un emplacement pour I'unité du compresseur a une distance maximale de 1,5 m du réfrigérateur.
* Assurez-vous que la grille de ventilation dispose d'une section transversale libre d’au moins 60 cm?.
Préparation au montage

* Préparez un conduit fermé. Le conduit doit étre ouvert a une extrémité et équipé d’une grille de ventilation.
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* Notez les dimensions maximales suivantes du conduit ( [ fig. [l 3 1a page 48) :

Groupe compresseur Conduit
Hauteur A 169 mm H 177 mm
Largeur B 185 mm w 190 mm
Profondeur C 396 mm D 400 mm

Montage de I'unité du compresseur

AVIS ! Risque d’endommagement
> Posez le tuyau d'aspiration de maniére a ce qu'il ne soit pas endommagé (p. ex., par des bords

tranchants ou des coudes serrés). Respectez le rayon de cintrage minimum du tuyau d‘aspiration
(= 30 mm).

1. Placez I'unité du compresseur dans le conduit, coté ventilateur orienté vers la grille de ventilation.

2. Installez I'unité du compresseur comme illustré.

\ >1.5m

N° Description
1 Réfrigérateur
2 Groupe compresseur

6.4 Installation de I'évacuation de condensation

REMARQUE
@ ¢ De la condensation peut se former a I'intérieur du réfrigérateur, p. ex. en raison de |'ouverture
fréquente de la porte ou d'un rangement incorrect des aliments.
¢ Lacondensation doit étre évacuée avec une pente constante.
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> Variante 1: Acheminez le tuyau de condensation du réfrigérateur a travers une ouverture dans le plancher vers
I'extérieur.
> Variante 2 : Fixez le tuyau de condensation directement au raccord prévu sur la grille de ventilation (1).

6.5 Raccordementde I'alimentation électrique

AVIS ! Risque d’endommagement
> Pour éviter des pertes de tension et de puissance frigorifique, le cable doit étre le plus court possible

et ne doit pas étre interrompu. Evitez pour cette raison de placer des interrupteurs, des connecteurs ou
des répartiteurs supplémentaires.

> Vérifiez que la tension indiquée sur la plagque signalétique correspond a I'alimentation électrique dont
vous disposez.

> Assurez-vous que la polarité n'est pas inversée.
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1. Déterminez la section de cable nécessaire en fonction de sa longueur.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=




2. Connectez les cables au connecteur AMP du CI-Bus du réfrigérateur.

L

3. Raccordez le cable rouge positif (rd) au péle positif (+) de I'alimentation 12 V.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Protégez le cable rouge positif (rd) avec un fusible 15 A.
4. Raccordez le cable noir (bk) au pole négatif (-) de I'alimentation 12 V.
6.6 Fixation du réfrigérateur

AVIS ! Risque d’endommagement
> Vissez toujours a travers les douilles prévues ; dans le cas contraire, les composants en mousse et les

cables, entre autres, pourraient étre endommagés.
> Fixez les parois latérales ou les plinthes de telle sorte que les vis soient bien serrées, méme sous une
charge accrue (pendant la conduite).

REMARQUE Le réfrigérateur est congu pour fournir un flux d‘air régulé. Le fabricant ne recommande pas
de laisser un espace additionnel entre le réfrigérateur et les murs avec évidement.
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1. Placez le réfrigérateur a son emplacement final avec le rebord avant appuyé contre la fagade de la niche.
2. Vissez les vis (1) dans les douilles en plastique des parois latérales du réfrigérateur, puis dans le mur.

3. Placez les bouchons (2) sur les tétes des vis.

7 Mise aurebut

ATTENTION ! Risque d’incendie
> Cetappareil contient des gaz volatils infammables.
> Cetappareil doit étre enlevé et mis au rebut par un spécialiste uniquement.

Retirez toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le produit.
Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de collecte.
Les piles, les batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets
ménagers. Si vous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets. Le
produit peut étre mis au rebut gratuitement.

E Recyclage des produits contenant des piles, des batteries et des sources lumineuses rechargeables :
—

8 Caractéristiques techniques

Pour consulter la déclaration de conformité UE actuelle liée a votre appareil, reportez-vous a la page produit
correspondante sur dometic.com ou contactez directement le fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code a réponse rapide figurant sur I'étiquette énergétique ou
rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

Cet appareil est conforme au reglement R10 de la CEE ONU.

55


https://www.dometic.com/dealer
http://eprel.ec.europa.eu

E RC10.4P9M
420 | « 485
_ J
ol —
S o
[e0]
o)
©
O S

49,6
185 396 -

9] RC10.4P.70

821
666

400,5 @

RC10.4 (P)(G).90
420 L 485
A [ ]
] o]
2
N =
[e0]
(e}
A
4355 49,5

56



11} RC10.4P.P
~ 0 . FL
[e]
(@]
(@]
()]
J70]
(o]
=
@
49,5
— |l
12 RCL 10.4E(P)(G)
420 _ 595 _
I A - -
J —
ul
™)
[@)]
g
44

57



RCD 10.5(X)(EP)(EG)
‘ (X) 533 |
523 - 478
) o I ~149:5
)
©
o
L ‘ - >
550
« (X)605 |
RCS 10.5(X)(P)(G)
(X)610
523 ‘ 555
A
[+
N
0|
© L |
)
~ o|
o
~
Y Y
118 50
[
- 400
(X) 455 ‘
RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tension de raccordement 12/ 24 V=
Capacité :
Capacité brute 69 L 0L
Capacité nette du compartiment 54,51 75,5L
principal
Capacité nette du compartiment 75L 75L
congélateur
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Capacité nette totale 62L 83L
Consommation électrique (12V / 7A/3,5A
24V)
Consommation d’énergie 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE mode 31,7 Ah/24h
Classe climatique T T
Réfrigérant R600a R600a
Quantité de réfrigérant 13,59 14,59
Emission sonore (EN60704)
PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mode 37dB(A) 37 dB(A)

Dimensions (H x L x P)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Poids 18,5kg 21 kg
Poids maximal par tablette de porte 3kg
Poids maximal par porte 7,5kg
Inspection/certification C €
RC10.4G.90
Tension de raccordement 12 /24 V=
Capacité :
Capacité brute 0L
Capacité nette du compartiment principal 75,51
Capacité nette du compartiment congélateur 7,50
Capacité nette totale 83L
Consommation électrique (12V / 24V) 7A/3,5A
Consommation d’énergie 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE mode 31,7 Ah/24h
Classe climatique T
Réfrigérant R600a
Quantité de réfrigérant 14,59
Emission sonore (EN60704) :
PERFORMANCE mode 40 dB(A)
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RC10.4G.90

QUIET mode

37 dB(A)

Dimensions (H X L X P)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Poids 19,4 kg

Poids maximal par tablette de porte 3kg

Poids maximal par porte 7,5kg

Inspection/certification C €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Tension de raccordement 12 /24 V=

Capacité :

Capacité brute 100 L 0L

Capacité nette du compartiment 81L 75,5L

principal

Capacité nette du compartiment 9L 75L

congélateur

Capacité nette totale 0L 83L

Consommation électrique (12V / 7A/3,5A 7A/3,5A

24V)

Consommation d'énergie 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

PERFORMANCE mode 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h

Classe climatique

Réfrigérant R600a R600a

Quantité de réfrigérant 179 14,59

Emission sonore (EN60704) :

PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)

QUIET mode 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensions (H x L x P)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(sans unité de compresseur)

Unité de compresseur :

169 X 185 x 396 mm

Poids 22 kg 21,5kg
Poids maximal par tablette de porte 3 kg
Poids maximal par porte 7,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Inspection/ certification c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tension de raccordement 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacité :
Capacité brute 176 L 176 L
Capacité nette du compartiment 138,3L 138,3L
principal
Capacité nette du compartiment 357L 357L
congélateur
Capacité nette totale 174 L 174 L
Consommation électrique (12V / 72A/3,6A 72A/3,6A
24V))
Consommation d’énergie 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE mode 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Classe climatique SN-T SN-T
Reéfrigérant R600a R600a
Quantité de réfrigérant 33g 339
Emission sonore (EN60704) :
PERFORMANCE mode 34 dB(A) 34 dB(A)
QUIET mode 33dB(A) 33dB(A)

Dimensions (H X L X P)

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Poids 36 kg 38kg
Poids maximal par tablette de porte 3kg 3kg
Poids maximal par porte 7,5kg 7,5kg
Inspection/certification C € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tension de raccordement 12/ 24V= 12/ 24 V=
Capacité :
Capacité brute 200 L 200L
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Capacité nette du compartiment 156,5L 156,5L
principal
Capacité nette du compartiment 40,6 L 40,6 L
congélateur
Capacité nette totale 1971L 19711
Consommation électrique (12'V / 72A/3,6A 72A/3,6A
24V))
Consommation d'énergie 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE mode 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Classe climatique SN-T SN-T
Réfrigérant R600a R600a
Quantité de réfrigérant 35¢g 35¢g
Emission sonore (EN60704) :
PERFORMANCE mode 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET mode 33dB(A) 33dB(A)
Dimensions (H X L X P) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Poids 37kg 39,5kg
Poids maximal par tablette de porte 3kg 3 kg
Poids maximal par porte 7,5kg 7,5kg
Inspection/ certification c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tension de raccordement 12/ 24V= 12/ 24NV=
Capacité :
Capacité brute 157 L 157 L
Capacité nette du compartiment 128L 128L
principal
Capacité nette du compartiment 18L 18L
congélateur
Capacité nette totale 146 L 146 L
Consommation électrique (12V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consommation d’énergie 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE mode 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24h
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Classe climatique T T
Réfrigérant R600a R600a
Quantité de réfrigérant 209 20g
Emission sonore (EN60704) :
PERFORMANCE mode 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mode 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensions (H X L X P)

1293 mm X 420 mm %X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Poids 28 kg 29 kg
Poids maximal par tablette de porte 3kg 3 kg
Poids maximal par porte 7,5kg 7,5kg
Inspection/ certification c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Tension de raccordement 12/ 24 V= 12/ 24N=
Capacité :
Capacité brute 83 L 83L
Capacité nette du compartiment 69,1L 69,1L
principal
Capacité nette du compartiment 9,2L 9,2L
congélateur
Capacité nette totale 78,4 L 78,41
Consommation électrique (12V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consommation d’énergie 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE mode 35Ah/24h 28,3 Ah/24h
Classe climatique T T
Reéfrigérant R600a R600a
Quantité de réfrigérant 249 189
Emission sonore (EN60704) :
Avec canal d'air :
PERFORMANCE mode 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET mode 38dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5G RCS10.5P
Sans canal d'air :
PERFORMANCE mode 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET mode 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensions (H X L X P)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Poids 22,5kg 23,5kg
Poids maximal par tablette de porte 3kg 3 kg
Poids maximal par porte 7,5kg 7,5kg
Inspection/certification c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Tension de raccordement 12/ 24 V= 12/ 24NV=
Capacité :
Capacité brute 98 L 98 L
Capacité nette du compartiment 80,3L 80,3L
principal
Capacité nette du compartiment 12L 121L
congélateur
Capacité nette totale 92,41 92,41
Consommation électrique (12V / 7A/3,5A 7A/3,5A
24V)
Consommation d’énergie 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE mode 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Classe climatique T T
Reéfrigérant R600a R600a
Quantité de réfrigérant 189 18g
Emission sonore (EN60704) :
Avec canal d'air :
PERFORMANCE mode 39dB(A) 39dB(A)
QUIET mode 39dB(A) 39dB(A)
Sans canal d'air :
PERFORMANCE mode 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mode 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensions (H x L x P)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Poids 23,5kg 25kg
Poids maximal par tablette de porte 3kg 3 kg
Poids maximal par porte 7,5kg 7,5kg

Inspection/ certification c € C €
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Notas importantes..
Ciberseguridad..
Explicacion de los simbolos
INdIiCaciones de SEQUIITAM. ... ..
USO PVISTO. 1.ttt
INSEAIACTON. ...t
EIIMINGCION. ...
DIAtOS TECNICOS. ...ttt
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse
Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuarioy a
otras personas, dafios en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracién de conformidad esta disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacién.

3 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

4 Indicaciones de seguridad

4.1 Seguridad general

> Solo el personal cualificado puede realizar reparaciones en el dispositivo. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables. Péngase en contacto con un centro de servicio
autorizado en caso de reparacién.

i: jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
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> Conecte el aparato a enchufes que garanticen una conexién correcta, sobre todo cuando el aparato
requiera una toma de tierra.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Para aparatos con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracion contiene una pequefia cantidad

de refrigerante no contaminante pero inflamable. No dafia la capa de ozono ni aumenta el efecto
invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

> Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es altamente inflamable y en caso de que se produjera una
fuga, se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequefio. En caso
de dafos en el circuito de refrigeracién:
* Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicion alejadas del aparato.
* Ventile bien el recinto.
* Desconecte el aparato.

> No utilice ni almacene refrigerante en espacios cerrados con poca o nula ventilacion.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Para la Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores a partir

de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al
uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados. En el resto de regiones:
Este aparato no estéa previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus capacidades
fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experienciay los conocimientos pertinentes, siempre y
cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o explique
detalladamente su uso.

> Los menores de 3 a 8 anos pueden introducir y extraer productos del aparato.

> Los menores no deberdn limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

> Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Asegurese de montary asegurar los estantes de tal manera que los nifios no puedan entrar en el
aparato ni quedar encerrados dentro. Retire las repisas solamente para limpiar.
> Antes de desechar su aparato viejo:
* Desmonte los cajones.

* Deje los estantes colocados dentro del aparato para que los niflos no puedan entrar en él.
¢ Desmonte las puertas.

{ATENCION! Peligro de lesiones
> No introduzca la mano en el tope de la tapa.

jAVISO! Peligro de daiios

> Elaparato no debe quedar expuesto a la lluvia.

> No se apoye en la puerta cuando esté abierta.

> Proteja el aparato y los cables contra el calor y la humedad.
>

>

No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.
Durante el transporte, sujete la nevera por el cuerpo de la misma. No sujete nunca la nevera por el
compresor, las aletas de refrigeracion, la puerta o el panel de control.

4.2 Seguridad durante el montaje de la nevera

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
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> Unicamente el personal cualificado puede realizar la instalacién y la retirada del aparato de acuerdo
con la normativa nacional en materia de cableado.

> Cuando coloque el aparato, asegurese de que el cable de alimentacién no quede atrapado ni resulte
danado. Los cables aplastados pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

> No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

iATENCION! Peligro de lesiones
> Para evitar peligros causados por la inestabilidad del aparato, este debera fijarse tal como se indica en
las instrucciones de montaje.

5 Uso previsto
La nevera esta disefiada para:

¢ Instalacion en caravanas y autocaravanas
* Refrigerar, congelary almacenar alimentos
La nevera no es adecuada para:

¢ Almacenar medicamentos

¢ Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes

* Alimentos de congelacion rapida

Esta nevera no esté disefiada para usos comerciales, minoristas o domésticos.

El compartimento para congelados es adecuado para guardar productos precongelados, asi como para guardar
o hacer helados y cubitos de hielo. No es adecuada para congelar alimentos que no estaban congelados con
anterioridad.

La nevera esté disefiada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacién.

El rendimiento de refrigeracion 6ptimo se proporciona con una humedad maxima de 90 %y a temperaturas
ambiente de entre:

Clase climatica SN: 10 ... 32°C

Clase climaticaN: 16 ... 32 °C

Clase climatica ST: 16 ... 38 °C

Clase climatica T: 16 ... 43 °C

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.
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6 Instalaciéon

construccion y el funcionamiento de equipos e instalaciones de automocién y domésticos, y que esté
familiarizado con las normativas aplicables del pafs en el que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que
haya recibido formacién de seguridad para identificar y evitar los peligros implicados puede ocuparse de
la instalacion mecanica y eléctrica y configuracion del aparato.

Solo un técnico cualificado que haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la

iATENCION! Peligro de lesiones

> Para evitar peligros causados por la inestabilidad del aparato, este debera fijarse tal como se indica en
las instrucciones.

> Elaparato tiene bordes afilados. Utilice guantes durante la instalacién.

Las instrucciones en linea para cambiar el tope de la puerta y la placa decorativa
estan disponibles en: gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Lugar de montaje
Preste atencion al elegir el lugar del montaje:

¢ lanevera debe estar instalada de forma que:
* Resulte facilmente accesible para trabajos de mantenimiento.
* Resulte facil de instalar y desinstalar.
* Pueda retirarse facilmente del vehiculo.

* Noinstale la nevera en la parte trasera de vehiculos de recreo con la puerta orientada en el sentido de marcha.

¢ No esté permitido instalar la nevera a los lados de las aberturas de entrada y salida de aire, ya que provocaria un
rendimiento deficiente y un consumo de potencia elevado.

¢ No estéd permitido que las aberturas de entrada y salida de aire queden cubiertas durante el funcionamiento por
piezas del vehiculo (por ejemplo, una puerta abierta o un portabicicletas).

¢ Elija unlugar donde la nevera esté protegida de corrientes de aire, calor excesivo y humedad.

¢ Asegurese de que la puerta se puede abriry cerrar sin problemas.

¢ Lanevera se debe instalarse empotrada para que no se desplace con el movimiento del vehiculo.

* Tenga en cuenta las dimensiones de la nevera (consulte el capitulo Datos técnicos en la pagina 77) y las
dimensiones necesarias del hueco:
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Altura de la nevera (A) 821 mm 975 mm
Anchura de la nevera (B) 420 mm 420 mm
Profundidad de la nevera (C) 450 mm 485 mm
(no incluye el regulador giratorio,
5mm)
Altura del hueco (H) 828 mm 982 mm
Anchura del hueco (W) 425 mm 425 mm
Profundidad del hueco (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Altura de la nevera (A) 900 mm 901 mm
Anchura de la nevera (B) 420 mm 420 mm
Profundidad de la nevera (C) 655 mm 485 mm
(no incluye el regulador giratorio,
5 mm)
Altura del hueco (H) 907 mm 908 mm
Anchura del hueco (W) 425 mm 425 mm
Profundidad del hueco (D) 657 mm 487 mm




RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Altura de la nevera (A) 1283 mm 1283 mm
Anchura de la nevera (B) 523 mm 523 mm
Profundidad de la nevera (C) 550 mm 608 mm
(no incluye el regulador giratorio,
5mm)
Altura del hueco (H) 1290 mm 1290 mm
Anchura del hueco (W) 528 mm 528 mm
Profundidad del hueco (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)
Altura de la nevera (A) 1293 mm
Anchura de la nevera (B) 420 mm
Profundidad de la nevera (C) 595 mm
(no incluye el regulador giratorio,
5mm)
Altura del hueco (H) 1301 mm
Anchura del hueco (W) 425 mm
Profundidad del hueco (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Altura de la nevera (A) 821 mm 821 mm
Anchura de la nevera (B) 523 mm 523 mm
Profundidad de la nevera (C) 555mm 610 mm
(no incluye el regulador giratorio,
5mm)
Altura del hueco (H) 829 mm 829 mm
Anchura del hueco (W) 528 mm 528 mm
Profundidad del hueco (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Preparacion de lainstalacion

2]
A

5mm

% % 00

Durante el montaje de la nevera, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

» Estacione el vehiculo en posicién horizontal para asegurarse de que el suelo sea sélido y esté nivelado.

* Silanevera de compresor sustituye una unidad de absorcion, asegurese de que las rejillas de ventilacion externas
estén completamente cerradas, de lo contrario existe el riesgo de que el compresor no funcione a temperaturas
ambientales bajas (aprox. por debajo de 0 °C).

* Instale la nevera a una distancia minima de 5 mm del suelo (A) para asegurarse de que no haya obstaculos (por
ejemplo, alfombras) que impidan el libre movimiento de la puerta.

¢ lanevera debe colocarse justo en el borde delantero de la puerta del armario (B).

¢ Al comprobar la profundidad del frigorifico antes de la instalacion, mida desde los componentes fijados
directamente al gabinete (como las patas delanteras o el panel de control), y no desde la superficie frontal de la
puerta. La puerta puede sobresalir de las dimensiones del gabinete y dar lugar a mediciones inexactas.

¢ Debido a la flexibilidad de la junta de la puerta, la profundidad total del frigorifico puede superar la dimension
especificada en hasta 1 mm ... 2 mm. Esto es normal y debe tenerse en cuenta al verificar las dimensiones de
instalacion.

6.3 Montaje del compresor (RC 10.4P.9M)

El compresor es extraible y se puede instalar de forma independiente a la nevera.
Lugar de montaje

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones para elegir el lugar de instalacién del compresor:

¢ Elija una ubicacion para el compresor a una distancia maxima de 1,5 m de la nevera.
* Asegurese de que la rejilla de ventilacién tiene una seccién transversal libre de al menos 60 cm?.
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Preparacion de la instalacion

* Prepare un conducto cerrado. El conducto debe estar abierto en un extremo y equipado con una rejilla de

ventilacion.

* Tenga en cuenta las siguientes dimensiones maximas del conducto (& fig. [l en la pagina 70):

Compresor Conducto
Altura A 169 mm H 177 mm
Anchura B 185 mm w 190 mm
Profundidad C 396 mm D 400 mm

Montaje del compresor

jAVISO! Peligro de daiios

> Coloque el tubo de aspiracion de forma que no resulte dafiado (por ejemplo, debido a bordes afilados

o recodos pronunciados). Tenga en cuenta el radio de curvatura minimo del tubo de aspiracion

(= 30 mm).

1. Coloque el compresor en el conducto con el lado del ventilador orientado hacia la rejilla de ventilacion.

2. Instale el compresor como se muestra.

>1.5m

Num. Descripcion
1 Nevera
2 Compresor
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6.4 Instalacion del drenaje de condensado

NOTA
@ ¢ Se puede formar condensacién en el interior de la nevera, por ejemplo, por la apertura frecuente de la
puerta o por un almacenamiento incorrecto de los alimentos.
¢ Lacondensacion debe desaguarse con una pendiente constante.

> Variante 1: Pase la manguera de condensacién de la nevera al exterior a través de una abertura en el suelo.
> Variante 2: Conecte la manguera de condensacién directamente a la sujecion de la rejilla de ventilacion (1).

jAVISO! Peligro de dafios

> Para evitar una caida de tensién y, con ello, un descenso del rendimiento, el cable deberia ser lo mas
corto posible y sin interrupciones. Por ello, evite instalar interruptores, enchufes o cajas de distribucién
adicionales.

> Asegurese de que la tension especificada en la placa de datos coincida con la de la fuente de
alimentacién.

> Asegurese de no invertir la polaridad.

74




1. Determine la seccion necesaria del cable segun su longitud.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=




2. Conecte los cables al conector AMP de la nevera con Cl-Bus.

L

3. Conecte el cable positivo rojo (rd) al polo positivo (+) de la fuente de alimentacién de 12 V.

jAVISO! Peligro de daiios
> Proteja el cable positivo rojo (rd) con un fusible de 15 A.

4. Conecte el cable negro (bk) al polo negativo () de la fuente de alimentacion de 12 V.
6.6 Fijacion de la nevera

jAVISO! Peligro de daiios
> Atornille solo a través de los casquillos guia previstos para ello, ya que, de lo contrario, pueden dafarse

los componentes protegidos con espuma, como los cables.
> Fije las paredes laterales o los listones instalados de forma que los tornillos estén fijos incluso en caso
de mucha carga (durante la conduccion).

NOTA La nevera estd disefiada para suministrar un flujo de aire regulado. El fabricante recomienda no
dejar ninguin espacio adicional entre la neveray las paredes del hueco.
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1. Coloque la nevera en su posicion final con la brida delantera apretada contra la parte frontal del hueco.

2. Apriete los tornillos (1) a través de los casquillos guia de plastico en los lados de la nevera y hasta el interior de la
pared.

3. Ponga las tapas (2) en las cabezas de los tornillos.
7 Eliminacién

{ATENCION! Peligro de incendio
> Eldispositivo contiene gas inflamable para expansion en aislantes.
> Encargue solamente a un especialista la retirada y eliminacion del aparato.

las baterias, baterias recargables y fuentes de luz antes de reciclar el producto. Entregue las baterias
defectuosas o usadas en un establecimiento especializado o depositelas en un punto de recogida de
residuos. No deseche ninguna bateria, bateria recargable ni fuente de luz con la basura doméstica.
Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o
en un distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podra
desecharse gratuitamente.

E Reciclaje de productos con baterfas normales, baterfas recargables y fuentes de luz: Quite todas
—

8 Datos técnicos

Para ver la declaracion de conformidad actual de la UE relativa a su aparato, dirijase a la pagina del producto
correspondiente en dometic.com o pdngase en contacto directamente con el fabricante (consulte dometic.com/
dealer).

Encontrard méas informacion sobre el producto a través del cddigo de respuesta rapida de la etiqueta de clasificacion
de consumo energético o en el sitio eprel.ec.europa.eu.

Este dispositivo cumple la norma UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tensién de conexién 12/ 24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 69 L 0L
Capacidad neta del compartimento 54,51 75,5L
principal
Capacidad neta del compartimento 75L 75L
congelador
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Capacidad neta total 62L 83L
Consumo de potencia (12 V / 24 V) 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modo 31,7Ah/24h
Clase climéatica T T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 13,5¢g 14,59
Emision de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modo 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiones (Al x An x P)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 18,5kg 21 kg
Peso méximo por estante de puerta 3kg
Peso maximo por puerta 7,5kg
Inspeccion/certificacion C €
RC10.4G.90
Tension de conexion 12/ 24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 0L
Capacidad neta del compartimento principal 75,51
Capacidad neta del compartimento congelador 75L
Capacidad neta total 83L
Consumo de potencia (12V / 24 V) 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modo 31,7Ah/24h
Clase climéatica T
Refrigerante R600a
Cantidad de refrigerante 14,59
Emision de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 40dB(A)
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RC10.4G.90

QUIET modo

37 dB(A)

Dimensiones (Al X An X P)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 19,4 kg

Peso maximo por estante de puerta 3kg

Peso méaximo por puerta 7,5kg

Inspeccién/ certificacion C €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Tension de conexion 12 /24 V=

Capacidad:

Capacidad bruta 100 L 0L

Capacidad neta del compartimento 81L 75,51

principal

Capacidad neta del compartimento 9L 75L

congelador

Capacidad neta total 0L 83L

Consumo de potencia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Consumo de energia 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

PERFORMANCE modo 31,7Ah/24h 33,4Ah/24h

Clase climatica

Refrigerante R600a R600a

Cantidad de refrigerante 1749 14,59

Emision de ruido (EN60704):

PERFORMANCE modo 40 dB(A) 40 dB(A)

QUIET modo 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiones (Al x An x P)

901 mm x 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(sin unidad compresora)

Unidad compresora:

169 x 185 X 396 mm
Peso 22 kg 21,5kg
Peso maximo por estante de puerta 3kg
Peso maximo por puerta 7,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Inspeccion/certificacion c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tension de conexion 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 176 L 176 L
Capacidad neta del compartimento 138,3L 138,3L
principal
Capacidad neta del compartimento 357L 357L
congelador
Capacidad neta total 174 L 174 L
Consumo de potencia (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo de energia 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE modo 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Clase climética SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 33g 33g
Emision de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET modo 33dB(A) 33 dB(A)

Dimensiones (Al X An X P)

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Peso 36kg 38kg
Peso maximo por estante de puerta 3kg 3 kg
Peso méaximo por puerta 7,5kg 7,5kg
Inspeccion/ certificacion c € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tension de conexion 12/ 24 V= 12/ 24N=
Capacidad:
Capacidad bruta 200 L 200L
Capacidad neta del compartimento 156,5L 156,5L

principal
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Capacidad neta del compartimento 40,6 L 40,6L
congelador
Capacidad neta total 1971L 1971L
Consumo de potencia (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo de energia 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE modo 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Clase climética SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 35¢g 35¢g
Emision de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET modo 33dB(A) 33 dB(A)
Dimensiones (Al X An X P) 1283 mm X 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Peso 37 kg 39,5kg
Peso maximo por estante de puerta 3kg 3kg
Peso méaximo por puerta 7,5kg 7,5kg
Inspeccion/ certificacion c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tensién de conexién 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 157 L 157 L
Capacidad neta del compartimento 128 L 128 L
principal
Capacidad neta del compartimento 18L 18L
congelador
Capacidad neta total 146 L 146 L
Consumo de potencia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE modo 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Clase climética T T
Refrigerante R600a R600a

84



RCL10.4EG RCL10.4EP
Cantidad de refrigerante 20g 20g
Emisién de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modo 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiones (Al X An x P)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Peso 28kg 29 kg
Peso méaximo por estante de puerta 3kg 3kg
Peso maximo por puerta 7,5 kg 7,5kg
Inspeccién/ certificacion c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Tension de conexion 12/ 24V= 12/ 24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 83L 83L
Capacidad neta del compartimento 69,1L 69,1L
principal
Capacidad neta del compartimento 9,2L 9,2L
congelador
Capacidad neta total 78,41 78,41
Consumo de potencia (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE modo 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Clase climéatica T T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 249 18g
Emision de ruido (EN60704):
Con canal de aire:
PERFORMANCE modo 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET modo 38dB(A) 38 dB(A)
Sin canal de aire:
PERFORMANCE modo 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modo 38dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5G

RCS10.5P

Dimensiones (Al X An X P)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Peso 22,5kg 23,5kg
Peso méaximo por estante de puerta 3kg 3kg
Peso maximo por puerta 7,5kg 7,5kg
Inspeccidn/certificacion C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Tension de conexion 12/ 24V= 12/ 24 V=
Capacidad:
Capacidad bruta 98 L 98 L
Capacidad neta del compartimento 80,3 L 80,3L
principal
Capacidad neta del compartimento 12,11 12,1L
congelador
Capacidad neta total 92,41 92,41
Consumo de potencia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE modo 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Clase climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Cantidad de refrigerante 189 18g
Emisién de ruido (EN60704):
Con canal de aire:
PERFORMANCE modo 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modo 39dB(A) 39dB(A)
Sin canal de aire:
PERFORMANCE modo 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET modo 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensiones (Al x An x P)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Peso 23,5kg 25kg
Peso maximo por estante de puerta 3kg 3 kg
Peso méaximo por puerta 7,5kg 7,5kg
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RCS10.5XG RCS10.5XP

Inspeccién/certificacion c € c €
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Portugués

Notas importantes
Seguranga cibernética
Explicagdo dos simbolos
Indicagbes de segurancga
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instru¢des junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientaces e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e requlamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaragdo de conformidade esté disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranca serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

3 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguran¢a e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
& > Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.

4 Indicagoes de seguranca

4.1 Principios basicos de seguranca

AVISO! Risco de eletrocussao
A > Asreparagdes neste aparelho apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparagdes
desadequadas podem dar origem a perigos consideraveis. Em caso de reparagdo, entre em contacto
com um centro de assisténcia técnica autorizado.
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> Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessario instalar
o aparelho com ligagdo a terra.

AVISO! Perigo de incéndio
> Para aparelhos com refrigerante inflaméavel: O circuito de refrigeragdo contém uma pequena

quantidade de um refrigerante ecoldgico, mas inflamavel. Este refrigerante ndo é prejudicial para a
camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.
> O refrigerante no circuito de refrigeracdo é altamente inflamavel e, em caso de fuga, os gases de
combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos no
circuito de refrigeracdo:
* Mantenha chamas sem protegdo e potenciais fontes de ignicao afastadas do aparelho.
* Ventile bem a divisdo.
* Desligue o aparelho.
> Nao utilize nem armazene o refrigerante em espagos confinados com pouco ou nenhum fluxo de ar.
> Retire todos os materiais de embalagem e a prote¢do de transporte antes da instalagdo e/ou utilizaggo.

AVISO! Risco para a saude
> ParaaUnido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas

a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou recebam instrugdes sobre
a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. Para todas as outras regides:
Este aparelho nao foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto caso
tenham recebido supervisao ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

> Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem carregar e descarregar o aparelho.

> Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Certifique-se de que as prateleiras estdo montadas e fixas de forma a que as criangas ndo consigam

entrar no aparelho nem se tranquem no interior. Remova as prateleiras apenas para fins de limpeza.
> Antes da eliminagdo do seu aparelho usado:

* Desmonte as gavetas.

* Deixe ficar as prateleiras no aparelho para que as criangas ndo consigam entrar no mesmo.

* Retire as portas.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

NOTA! Risco de danos

O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

Na&o se apoie na porta do aparelho aberta.

Proteja o aparelho e ofs) cabo(s) do calor e da humidade.

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

Durante o transporte, segure o frigorifico apenas pela estrutura. Nunca pegue no frigorifico pelo
compressor, pelas aletas de refrigeracdo, pela porta nem pelo painel de controlo.

vV V. VvV VvV Vv
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4.2 Seguranga durante ainstalagiao do frigorifico

AVISO! Risco de eletrocussao
> Alinstalacdo e remog¢ao do aparelho sé pode ser efetuada por pessoal qualificado, em conformidade

com os regulamentos nacionais relativos a cablagem.

> Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo fica preso nem é danificado.
Cabos esmagados podem originar ferimentos graves.

> Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do aparelho.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> Para evitar riscos devido a instabilidade do aparelho, este tem de ser fixado de acordo com as
instrugdes de montagem.

5 Utilizacdao adequada
O frigorifico é adequado para:

* Instalacdo em autocaravanas e caravanas
* Refrigeragdo, ultracongelamento e armazenamento de géneros alimenticios
O frigorifico ndo é adequado para:

* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes

* Congelar rapidamente alimentos

Este frigorifico ndo é adequado para aplicagdes comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O compartimento para produtos congelados é adequado para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar ou
fazer gelado e fazer cubos de gelo. Nao se destina a congelar géneros alimenticios previamente ndo congelados.

O frigorifico estd concebido para a instalagdo num mével ou num nicho de instalagdo.

O desempenho de refrigeragdo ideal é fornecido a uma humidade maxima de 90 % e a temperaturas ambiente
entre:

Classe climatica SN: 10 ... 32 °C

Classe climaticaN: 16 ... 32 °C

Classe climatica ST: 16 ... 38 °C

Classe climaticaT: 16 ... 43°C

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatorio e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.
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6 Instalacao

qualificado com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgdo e operacdo
de equipamento e instalagdes automdveis e domésticos, e que esteja familiarizado com as normas
aplicaveis no pais em que o equipamento sera instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter
concluido formagdo em seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

A instalagdo mecanica e elétrica e a configuragao do aparelho tém de ser efetuadas por um técnico

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> Para evitar riscos devido a instabilidade do aparelho, este tem de ser fixado de acordo com as
instrucdes.

> O aparelho tem arestas cortantes. Use luvas durante a instalagdo.

Para mudar o batente da porta e a placa decorativa, consulte as instrugdes online
em: gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Local de montagem
Na selegdo de um local de montagem, tenha em atengao as seguintes indicagdes:

* O frigorifico tem de ser montado de modo a facilitar
* Ofrigorifico é facilmente acessivel para realizar trabalhos de assisténcia
» O frigorifico é facil de desmontar e montar
* O frigorifico pode ser facilmente removido do veiculo

* Nao instale o frigorifico na traseira de veiculos de recreio com a porta virada para o sentido de marcha.

* O frigorifico ndo pode ser montado no lado das aberturas de entrada e saida de ar, pois tal provocarad uma perda
de poténcia e 0 aumento do consumo de energia do frigorifico.

¢ Asaberturas de entrada e saida de ar ndo podem ficar tapadas por partes do veiculo durante o funcionamento (p.
ex. uma porta aberta ou acessérios montados, como porta-bicicletas).

* Escolha um local onde o frigorifico esteja protegido contra correntes de ar, calor excessivo e humidade.

* Certifique-se de que a porta pode ser aberta e fechada sem obstaculos.

* O frigorifico tem de ser instalado num nicho de modo a permanecer seguro durante a deslocagdo do veiculo.

* Considere as dimensdes do frigorifico (consulte o capitulo Dados técnicos na pagina 99) e as dimensdes
necessarias da reentrancia:
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Altura do frigorffico (A) 821 mm 975 mm

Largura do frigorifico (B) 420 mm 420 mm
Profundidade do frigorifico (C) 450 mm 485 mm
(excluindo o botdo de controlo,

5mm)

Altura da reentrancia (H) 828 mm 982 mm

Largura da reentrancia (W) 425 mm 425 mm
Profundidade da reentrancia (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Altura do frigorffico (A) 900 mm 901 mm

Largura do frigorifico (B) 420 mm 420 mm
Profundidade do frigorifico (C) 655 mm 485 mm
(excluindo o botao de controlo,

5 mm)

Altura da reentrancia (H) 907 mm 908 mm

Largura da reentrancia (W) 425 mm 425 mm
Profundidade da reentrancia (D) 657 mm 487 mm




RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Altura do frigorffico (A) 1283 mm 1283 mm
Largura do frigorifico (B) 523 mm 523 mm
Profundidade do frigorifico (C) 550 mm 608 mm
(excluindo o botdo de controlo,
5mm)
Altura da reentrancia (H) 1290 mm 1290 mm
Largura da reentrancia (W) 528 mm 528 mm
Profundidade da reentrancia (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)
Altura do frigorffico (A) 1293 mm
Largura do frigorifico (B) 420 mm
Profundidade do frigorifico (C) 595 mm
(excluindo o botdo de controlo,
5mm)
Altura da reentrancia (H) 1301 mm
Largura da reentrancia (W) 425 mm
Profundidade da reentrancia (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Altura do frigorffico (A) 821 mm 821 mm
Largura do frigorifico (B) 523 mm 523 mm
Profundidade do frigorifico (C) 555mm 610 mm
(excluindo o botdo de controlo,
5mm)
Altura da reentrancia (H) 829 mm 829 mm
Largura da reentrancia (W) 528 mm 528 mm
Profundidade da reentrancia (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Preparara montagem

2]
A

5mm

% % 00

Durante a montagem do frigorifico, tenha em conta as seguintes indicagdes:

* Estacione o veiculo na horizontal para garantir que o piso é sélido e esta nivelado.

* Se o frigorifico com compressor substituir uma unidade de absorgao, certifique-se de que as grelhas de
ventilagdo externas estdo completamente fechadas. Caso contrério, existe o risco de o compressor ndo funcionar
com temperaturas ambiente baixas (aprox. inferiores a 0 °C).

* Instale o frigorifico a uma distancia minima de 5 mm do piso (A) para garantir que nenhum obstéaculo (por
exemplo, carpetes) interfere com o movimento livre da porta.

* O frigorifico deve ser posicionado até a extremidade dianteira da porta do armério (B).

* Ao verificar a profundidade do frigorifico antes da instalagcdo, mega a partir dos componentes fixados diretamente
ao armario do aparelho (tais como os pés dianteiros ou o painel de controlo), e ndo a partir da superficie frontal da
porta. A porta pode sobressair para além das dimensdes do armario e resultar em medi¢des imprecisas.

¢ Devido a flexibilidade do vedante da porta, a profundidade total do frigorifico pode exceder a dimensao
especificada em até 1 mm ... 2 mm. Isto é normal e deve ser tido em consideracdo ao verificar as dimensoes de
instalacdo.

6.3 Montar o compressor (RC 10.4P.9M)

O compressor é amovivel e pode ser instalado separado do frigorifico.
Local de montagem

Respeite as seguintes instrucdes quando escolher o local de montagem do compressor:

* Escolha um local para o compressor a uma distancia maxima de 1,5 m do frigorifico.
* Certifique-se de que a grelha de ventilagdo tem uma secgdo transversal livre de, no minimo, 60 cm?.
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Preparar a montagem

* Prepare uma conduta fechada. A conduta deve ter uma extremidade aberta e deve estar equipada com uma

grelha de ventilagdo.

* Tenha em atenc3o as seguintes dimensées maximas da conduta ( [ fig. [l na pagina 92):

Compressor Conduta
Altura A 169 mm H 177 mm
Largura B 185 mm w 190 mm
Profundidade C 396 mm D 400 mm
Montar o compressor
NOTA! Risco de danos

> Coloque o tubo de aspiracdo de modo a que este ndo sofra danos (p. ex., provocados por bordas

pontiagudas ou dobras vincadas). Tenha em ateng&o o raio de curvatura minimo do tubo de aspiragdo

(= 30 mm).

1. Coloque o compressor na conduta com o lado do ventilador virado para a grelha de ventilagdo.

2. Instale o compressor conforme ilustrado.

>1.5m

N.o Descrigdao
1 Frigorifico
2 Compressor
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6.4 Instalar o dreno de condensagdao

OBSERVAGAO

¢ Pode formar-se condensagdo no interior do frigorifico, por exemplo, devido a abertura frequente da
porta ou a alimentos armazenados incorretamente.

* A condensacao tem de ser drenada com uma inclinacédo constante.

> Variante 1: Encaminhe a mangueira de condensagéo a partir do frigorifico, passando-a por uma abertura no
chao que vai para o exterior.

> Variante 2: Ligue a mangueira de condensagdo diretamente ao dispositivo de fixagdo fornecido na grelha de
ventilacao (1).

6.5 Ligar o aparelho a fonte de alimentagao

NOTA! Risco de danos
> Para evitar perdas de tensdo e poténcia, o cabo deve ser o mais curto possivel e ndo deve ser

interrompido, se possivel. Evite, por isso, interruptores, fichas ou distribuidores adicionais.
> Verifique se a indicagdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da fonte de alimentagdo
existente.

> Nao troque a polaridade.
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1. Determine a secgdo transversal necessaria do cabo de acordo com o comprimento do cabo.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=




2. Ligue os cabos ao conetor AMP do bus Cl do frigorifico.

L

3. Ligue o cabo vermelho (rd) positivo ao polo positivo (+) da fonte de alimentagdo 12 V.

NOTA! Risco de danos
> Proteja o cabo vermelho (rd) positivo com um fusivel de 15 A.

4. Ligue o cabo preto (bk) ao polo negativo (-) da fonte de alimentacdo 12 V.
6.6 Fixar o frigorifico

NOTA! Risco de danos
> Aparafuse apenas através dos isoladores de passagem previstos para o efeito, caso contrario, os

componentes com espuma, tais como cabos, podem ficar danificados.
> Fixe as paredes laterais ou os frisos instalados de modo que os parafusos fiquem bem apertados,
mesmo sob carga elevada (durante viagens).

OBSERVAGAO O frigorifico foi concebido para fornecer um fluxo de ar controlado. O fabricante ndo
recomenda que se deixe um espago adicional entre o frigorifico e as paredes do nicho.
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1. Coloque o frigorifico no seu local definitivo com o flange dianteiro firmemente assente na parte frontal da
reentrancia.

2. Fixe os parafusos (1) através dos isoladores de passagem de plastico nas paredes laterais do frigorifico até
alcancar a parede.

3. Coloque as tampas (2) nas cabegas dos parafusos.
7 Eliminagao

PRECAUGAO! Perigo de incéndio
> Este aparelho contém agente de expansao isolante inflamavel.
> Apenas um especialista pode remover e eliminar o aparelho.

baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto. Entregue os seus acumuladores
danificados ou baterias gastas numa loja ou centro de recolha. As pilhas, baterias recarregaveis e fontes
de luz ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar definitivamente o
produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais proximo sobre as disposicoes de
eliminagdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

E Reciclagem de produtos com pilhas, baterias recarregéveis ou fontes de luz: remova todas as pilhas,
—

8 Dados técnicos

Para consultar a Declaragdo de Conformidade UE atual para o seu dispositivo, aceda a pagina do produto em
questdo em dometic.com ou entre diretamente em contacto com o fabricante (consulte dometic.com/dealer).

Consulte mais informagdes do produto através do cédigo de resposta rapida existente no rétulo energético ou em
eprel.ec.europa.eu.

Este aparelho estd em conformidade com o Regulamento UNECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tens3o de ligagdo 12/ 24 V=
Capacidade:
Capacidade bruta 69 L 0L
Capacidade liquida do comparti- 54,51 75,5L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 7,5L 75L
mento do congelador
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Capacidade liquida total 62L 83L
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modo 31,7Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de refrigerante 13,5¢g 14,59
Emissdo de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modo 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensdes (A x L x P)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 18,5kg 21 kg
Peso méaximo por prateleira da porta 3kg
Peso maximo por porta 7,5kg
Inspecdo/certificacdo C €
RC10.4G.90
Tens&o de ligagdo 12/ 24 V=
Capacidade:
Capacidade bruta 0L
Capacidade liquida do compartimento principal 75,51
Capacidade liquida do compartimento do congelador 75L
Capacidade liquida total 83L
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A
Consumo de energia 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modo 31,7Ah/24h
Classe climatica T
Refrigerante R600a
Quantidade de refrigerante 14,59
Emissdo de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 40dB(A)
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RC10.4G.90

QUIET modo

37 dB(A)

Dimensoes (A X L X P)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 19,4 kg

Peso maximo por prateleira da porta 3kg

Peso méaximo por porta 7,5kg

Inspecao/certificagdo C €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Tens3o de ligagdo 12/ 24 V=

Capacidade:

Capacidade bruta 100 L 0L

Capacidade liquida do comparti- 81L 75,51

mento principal

Capacidade liquida do comparti- 9L 75L

mento do congelador

Capacidade liquida total 0L 83L

Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Consumo de energia 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

PERFORMANCE modo 31,7Ah/24h 33,4Ah/24h

Classe climatica

Refrigerante R600a R600a

Quantidade de refrigerante 1749 14,59

Emissao de ruido (EN60704):

PERFORMANCE modo 40 dB(A) 40 dB(A)

QUIET modo 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensdes (A x L x P)

901 mm x 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(sem unidade do compressor)

Unidade do compressor:

169 x 185 X 396 mm
Peso 22 kg 21,5kg
Peso maximo por prateleira da porta 3kg
Peso maximo por porta 7,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Inspecdo/certificacdo c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tens3o de ligagdo 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Capacidade:
Capacidade bruta 176 L 176 L
Capacidade liquida do comparti- 138,3L 138,3L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 357L 357L
mento do congelador
Capacidade liquida total 174 L 174 L
Consumo de energia (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo de energia 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE modo 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Classe climéatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de refrigerante 33g 33g
Emissao de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET modo 33dB(A) 33 dB(A)

Dimensdes (A X L X P)

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Peso 36kg 38kg
Peso maximo por prateleira da porta 3kg 3 kg
Peso méximo por porta 7,5kg 7,5kg
Inspecado/ certificacdo c € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tens3o de ligagdo 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Capacidade:
Capacidade bruta 200 L 200L
Capacidade liquida do comparti- 156,5L 156,5L

mento principal
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Capacidade liquida do comparti- 40,6 L 40,6L
mento do congelador
Capacidade liquida total 1971L 1971L
Consumo de energia (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo de energia 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE modo 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Classe climatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de refrigerante 35¢g 35¢g
Emissao de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET modo 33dB(A) 33 dB(A)
Dimensdes (A X L X P) 1283 mm X 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Peso 37 kg 39,5kg
Peso maximo por prateleira da porta 3kg 3kg
Peso méaximo por porta 7,5kg 7,5kg
Inspecado/ certificacdo c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tensao de ligagdo 12 /24 V= 12/ 24 V=
Capacidade:
Capacidade bruta 157 L 157 L
Capacidade liquida do comparti- 128 L 128 L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 18L 18L
mento do congelador
Capacidade liquida total 146 L 146 L
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE modo 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Classe climéatica T T
Refrigerante R600a R600a
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Quantidade de refrigerante 20g 20g
Emissdo de ruido (EN60704):
PERFORMANCE modo 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modo 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensdes (A X L X P)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Peso 28kg 29 kg
Peso méaximo por prateleira da porta 3kg 3kg
Peso maximo por porta 7,5 kg 7,5kg
Inspecao/certificacdo c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Tens&o de ligagdo 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Capacidade:
Capacidade bruta 83L 83L
Capacidade liquida do comparti- 69,1L 69,1L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 9,2L 9,2L
mento do congelador
Capacidade liquida total 78,4L 78,4L
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE modo 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de refrigerante 249 18g
Emissdo de ruido (EN60704):
Com canal dear:
PERFORMANCE modo 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET modo 38dB(A) 38 dB(A)
Sem canal dear:
PERFORMANCE modo 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modo 38dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5G

RCS10.5P

Dimensdes (A X L X P)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Peso 22,5kg 23,5kg
Peso méaximo por prateleira da porta 3kg 3kg
Peso maximo por porta 7,5kg 7,5kg
Inspecao/certificacdo C € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Tens&o de ligagdo 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Capacidade:
Capacidade bruta 98 L 98 L
Capacidade liquida do comparti- 80,3L 80,3L
mento principal
Capacidade liquida do comparti- 12,1L 1271
mento do congelador
Capacidade liquida total 92,41 92,41
Consumo de energia (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo de energia 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE modo 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantidade de refrigerante 189 18g
Emissdo de ruido (EN60704):
Com canal dear:
PERFORMANCE modo 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modo 39dB(A) 39dB(A)
Sem canal dear:
PERFORMANCE modo 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET modo 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensoes (A x Lx P)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Peso 23,5kg 25kg
Peso maximo por prateleira da porta 3kg 3 kg
Peso méaximo por porta 7,5kg 7,5kg
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RCS10.5XG RCS10.5XP

Inspecado/certificacdo c € c €
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un‘e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di
sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

4 Istruzioni per la sicurezza

4.1 Sicurezzagenerale

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
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> Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi. Per le riparazioni contattare un centro di assistenza
autorizzato.

> Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto quando
|'apparecchio deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Per apparecchi con refrigerante infiammabile: Il circuito di raffreddamento contiene una piccola
quantita di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non
aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

> Il refrigerante nel circuito di raffreddamento e altamente infammabile e, in caso di perdite, i gas
combustibili potrebbero accumularsi se I'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni ridotte. In
caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:
* Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dall’apparecchio.
* Aerare bene I'ambiente.
* Spegnere |'apparecchio.

> Non usare o conservare il refrigerante in spazi ristretti con un flusso d‘aria assente o minimo.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Per|’Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia:Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.
Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non e adatto per essere impiegato da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza
e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una persona competente o non
siano state adeguatamente istruite sull impiego dell'apparecchio da parte di una persona addetta alla
sicurezza.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono caricare e scaricare |'apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
> Assicurarsi che le griglie siano montate e fissate in modo tale che i bambini non possano salire
sull'apparecchio o chiudersi all'interno. Estrarre i ripiani soltanto per la pulizia.
> Prima di smaltire il vecchio apparecchio:
* Smontare il cassetto.
¢ Llasciare i ripiani all'interno del dispositivo in modo che i bambini non possano usarli come mezzi di
salita.
¢ Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Non mettere le dita nella cerniera.

AVVISO! Rischio di danni

> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

Non appoggiarsi sulla porta dell'apparecchio aperta.

Proteggere |'apparecchio e il/i cavo/i dal caldo e dall'umidita.

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

Durante il trasporto, il frigorifero deve essere sollevato e tenuto solo dalla scocca. Il frigorifero non
deve mai essere sollevato tenendolo dal compressore, dalle alette di raffreddamento, dalla porta o dal
pannello di controllo.

>
>
>
>
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4.2 Sicurezza durante l'installazione del frigorifero

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> L'installazione e la rimozione dell'apparecchio devono essere eseguite esclusivamente da personale

qualificato, in conformita con le normative nazionali in materia di cablaggio.

> Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato. Cavi schiacciati possono causare lesioni gravi.

> Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Per evitare pericoli dovuti all'instabilita dell'apparecchio, fissarlo seguendo le istruzioni di installazione.

5 Destinazione d’uso
Il frigorifero & destinato a:

¢ Installazione in camper e caravan
* refrigerare, congelare e conservare alimenti.
Il frigorifero non & adatto per:

* conservazione di medicinali

¢ conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi

¢ il congelamento rapido degli alimenti

Questo frigorifero non e destinato ad applicazioni commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti alla conservazione di alimenti presurgelati, alla conservazione o alla
produzione di gelato e alla produzione di cubetti di ghiaccio. Non & adatto per congelare alimenti.

Il frigorifero & destinato all’installazione in un mobile o in una nicchia di installazione.

Le prestazioni di raffreddamento ottimali vengono garantite con un’umidita massima del 90 % e a temperature
ambiente comprese tra:

Classe climatica SN: 10 ... 32°C

Classe climaticaN: 16 ... 32 °C

Classe climatica ST: 16 ... 38 °C

Classe climaticaT: 16 ... 43 °C

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.
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6 Installazione

L'installazione meccanica ed elettrica e la configurazione dell'apparecchio devono essere eseguite

da un tecnico qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e

al funzionamento delle apparecchiature automotive e domestiche e alle installazioni e che conosca le
normative vigenti nel Paese in cui l'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto
una formazione sulla sicurezza per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Per evitare pericoli a causa dell'instabilita dell’apparecchio, fissarlo secondo le istruzioni.
> Lapparecchio ha spigoli vivi. Indossare i guanti durante I'installazione.

Le istruzioni per la sostituzione del fermaporta e del pannello decorativo sono .
disponibili online all'indirizzo: gr.dometic.com/berFOL. E;@%
r’.. .

i,
(=

6.1 Punto di montaggio
Per la scelta del luogo di installazione, fare attenzione a quanto segue:

* |l frigorifero deve essere installato in modo da
* Essere facilmente accessibile per i lavori di manutenzione
¢ Permettere uno smontaggio e un montaggio facili
* Essere rimosso facilmente dal veicolo

¢ Noninstallare il frigorifero nella parte posteriore dei veicoli ricreativi con la porta rivolta verso il senso di marcia.

* |l frigorifero non deve essere installato accanto alle bocchette di ingresso e di uscita dell‘aria, poiché cid potrebbe
ridurne le prestazioni e aumentarne la potenza assorbita.

* Durante il funzionamento, le bocchette diingresso e di uscita dell‘aria non devono essere coperte da componenti
del veicolo (ad esempio, da una porta aperta o da accessori fissi come il portabiciclette).

* Scegliere un luogo in cui il frigorifero sia protetto da correnti daria, calore eccessivo e umidita.

¢ Assicurarsi che la porta possa essere aperta e chiusa senza ostacoli.

* |l frigorifero deve essere montato in una nicchia affinché rimanga sicuro quando il veicolo & in movimento.

* Considerare le dimensioni del frigorifero (vedere il capitolo Dati tecnici alla pagina 121) e le dimensioni richieste
della nicchia.
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90

Altezza del frigorifero (A) 821 mm 975 mm
Larghezza del frigorifero (B) 420 mm 420 mm
Profondita del frigorifero (C) 450 mm 485 mm
(esclusa la manopola di comando,

5mm)

Altezza della nicchia (H) 828 mm 982 mm
Larghezza della nicchia (W) 425 mm 425 mm
Profondita della nicchia (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Altezza del frigorifero (A) 900 mm 901 mm
Larghezza del frigorifero (B) 420 mm 420 mm
Profondita del frigorifero (C) 655 mm 485 mm
(esclusa la manopola di comando,

5 mm)

Altezza della nicchia (H) 907 mm 908 mm
Larghezza della nicchia (W) 425 mm 425 mm
Profondita della nicchia (D) 657 mm 487 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Altezza del frigorifero (A) 1283 mm 1283 mm
Larghezza del frigorifero (B) 523 mm 523 mm
Profondita del frigorifero (C) 550 mm 608 mm
(esclusa la manopola di comando,
5mm)
Altezza della nicchia (H) 1290 mm 1290 mm
Larghezza della nicchia (W) 528 mm 528 mm
Profondita della nicchia (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)
Altezza del frigorifero (A) 1293 mm
Larghezza del frigorifero (B) 420 mm
Profondita del frigorifero (C) 595 mm
(esclusa la manopola di comando,
5mm)
Altezza della nicchia (H) 1301 mm
Larghezza della nicchia (W) 425 mm
Profondita della nicchia (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Altezza del frigorifero (A) 821 mm 821 mm
Larghezza del frigorifero (B) 523 mm 523 mm
Profondita del frigorifero (C) 555mm 610 mm
(esclusa la manopola di comando,
5mm)
Altezza della nicchia (H) 829 mm 829 mm
Larghezza della nicchia (W) 528 mm 528 mm
Profondita della nicchia (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Operazioni preliminari al montaggio

2]
A

5mm

% % 00

Durante il montaggio del frigorifero, prestare attenzione alle seguenti indicazioni:

¢ Parcheggiare il veicolo in piano per assicurarsi che il pavimento sia solido e in orizzontale.

Se il frigorifero a compressore sostituisce un‘unita ad assorbimento, € necessario assicurarsi che le griglie di
ventilazione esterne siano completamente chiuse, altrimenti sussiste il rischio che il compressore non funzioni a
basse temperature ambiente (circa al di sotto di 0 °C).

Installare il frigorifero a una distanza minima di 5 mm dal pavimento (A) per assicurarsi che nessun ostacolo (ad
esempio, tappeti) interferisca con il libero movimento della porta.

Il frigorifero deve essere posizionato direttamente sul bordo anteriore dell’anta del mobile (B).

Prima dell'installazione, verificare la profondita del frigorifero misurandola a partire dai componenti fissati
direttamente al mobile (ad esempio i piedini anteriori o il pannello di controllo), e non dalla superficie frontale
della porta. La porta pud sporgere oltre le dimensioni del mobile e causare misurazioni non accurate.

A causa della flessibilita della guarnizione della porta, la profondita totale del frigorifero puo superare la
dimensione specificata finoa T mm ... 2 mm. Cio & normale e deve essere preso in considerazione durante la
verifica delle dimensioni di installazione.

6.3 Installazione del compressore (RC 10.4P.9M)

Il compressore & amovibile e pud essere installato separatamente dal frigorifero.
Punto di montaggio

Per la scelta del luogo di montaggio del compressore, tenere presenti le seguenti istruzioni:

* Scegliere una posizione per il compressore a una distanza massima di 1,5 m dal frigorifero.
 Assicurarsi che la griglia di ventilazione abbia una sezione trasversale libera di almeno 60 cm?.
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Operazioni preliminari al montaggio

* Preparare un condotto chiuso. Il condotto deve essere aperto a un’estremita e dotato di una griglia di
ventilazione.

* Notare le seguenti dimensioni massime del condotto ( (8 fig. [l alla pagina 114):

Compressore Condotto
Altezza A 169 mm H 177 mm
Larghezza B 185 mm w 190 mm
Profondita C 396 mm D 400 mm

Montaggio del compressore

AVVISO! Rischio di danni
> Posare il tubo di aspirazione in modo che non venga danneggiato (ad esempio da bordi affilati o forti
pieghe). Osservare il raggio di curvatura minimo del tubo di aspirazione (= 30 mm).

1. Posizionare il compressore nel condotto con il lato ventola rivolto verso la griglia di ventilazione.

2. Installare il compressore come mostrato.

\ >1.5m

N. Descrizione
1 Frigorifero
2 Compressore
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6.4 Montaggio dello scarico della condensa

NOTA
@ * Lacondensa puo formarsi all’interno del frigorifero, ad esempio se la porta viene aperta troppo di
frequente o se gli alimenti vengono conservati in modo errato.
¢ Lacondensa deve essere fatta defluire per mezzo di una pendenza costante.

> Variante 1: far uscire il tubo flessibile della condensa dal frigorifero, facendolo passare attraverso un‘apertura sul
pavimento che conduce all’esterno.
> Variante 2: collegare il tubo flessibile della condensa direttamente all‘attacco sulla griglia di ventilazione (1).

AVVISO! Rischio di danni

> Per evitare perdite di tensione e pertanto un calo delle prestazioni, il cavo deve essere tenuto il piu
corto possibile e possibilmente non deve essere interrotto. Per questo motivo evitare interruttori, spine
o prese multiple supplementari.

> Verificare che la tensione indicata sull etichetta del prodotto corrisponda a quella dell'alimentazione.

> Noninvertire la polarita.
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1.

Determinare la sezione trasversale del cavo necessaria in funzione della sua lunghezza.

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
&/mm?
12+
24V ==
10+
12V==
8_. -
6_-
4Q
2_.
0 } } } } } } } }
O 2 4 6 8 10 12 14 16
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2. Collegare i cavial connettore AMP del frigorifero CI-Bus.

L

3. Collegare il cavo rosso (rd) positivo al polo positivo (+) della rete di alimentazione 12 V.

AVVISO! Rischio di danni
> Proteggere il cavo positivo rosso (rd) con un fusibile da 15 A.

4. Collegare il cavo nero (bk) al polo negativo (-) della rete di alimentazione 12 V.
6.6 Fissaggio del frigorifero

AVVISO! Rischio di danni
> Forare sempre attraverso le apposite boccole, altrimenti vi e il rischio di danneggiare componenti

schiumati, come i cavi.
> Fissare le pareti laterali o i listelli applicati, in modo tale che le viti restino in posizione anche in caso di
aumento di carico (durante la marcia).

NOTA |l frigorifero é realizzato per fornire un flusso d‘aria regolato. Il fabbricante sconsiglia di lasciare uno
spazio aggiuntivo tra il frigorifero e le pareti della nicchia di montaggio.
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1. Posizionare il frigorifero nella sua posizione finale, facendo aderire bene la flangia anteriore contro la parte
anteriore della nicchia.

2. Awvitare le viti (1) attraverso le boccole in plastica nelle pareti laterali del frigorifero, quindi nella parete della
nicchia.

3. Applicare i cappucci (2) sulle teste delle viti.

7 Smaltimento

ATTENZIONE! Pericolo di incendio
> Questo apparecchio contiene gas espandente isolante inflammabile.
> Farrimuovere e smaltire |'apparecchio soltanto da un tecnico specializzato.

batterie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto. Consegnare gli accumulatori difettosi o le
batterie usate al rivenditore o presso un centro di raccolta. Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili

e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici. Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi
presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio distributore specializzato sulle norme relative
allo smaltimento. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

E Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le batterie, le
—

8 Dati tecnici

Per consultare I'attuale dichiarazione di conformita UE dell'apparecchio, visitare la pagina del relativo prodotto sul
sito dometic.com oppure contattare direttamente il fabbricante (vedere dometic.com/dealer).

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull‘etichetta energetica o al sito
eprel.ec.europa.eu.

Questo dispositivo e conforme al regolamento UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tensione di collegamento 12/ 24 V=
Capacita:
Capacita lorda 69 L 0L
Capacita netta del vano principale 54,51 75,5L
Capacita netta del vano congelatore 7,5L 75L
Capacita netta totale 621L 83L
Consumo energetico (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Consumo di energia 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modalita 31,7 Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 13,59 14,59
Emissione acustica (EN60704):
PERFORMANCE modalita 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modalita 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensioni (A x Lx P)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Peso 18,5 kg 21 kg
Peso massimo per ripiano della por- 3kg
ta
Peso massimo per porta 7,5kg
Ispezione/certificazione C €
RC10.4G.90
Tensione di collegamento 12/24NV=
Capacita:
Capacita lorda 0L
Capacita netta del vano principale 75,51
Capacita netta del vano congelatore 7,5L
Capacita netta totale 83L
Consumo energetico (12V / 24V) 7A/3,5A
Consumo di energia 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modalita 31,7An/24h
Classe climatica T
Refrigerante R600a
Quantita di refrigerante 14,59
Emissione acustica (EN60704):
PERFORMANCE modalita 40dB(A)
QUIET modalita 37 dB(A)

Dimensioni (A x L x P)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Peso 19,4 kg
Peso massimo per ripiano della porta 3 kg
Peso massimo per porta 7,5kg
Ispezione/certificazione C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Tensione di collegamento 12/ 24V=
Capacita:
Capacita lorda 100 L 0L
Capacita netta del vano principale 81L 75,5L
Capacita netta del vano congelatore 9L 75L
Capacita netta totale 0L 83L
Consumo energetico (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo di energia 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modalita 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Classe climatica T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 179 14,59
Emissione acustica (EN60704):
PERFORMANCE modalita 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modalita 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensioni (Ax Lx P) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(senza unita compressore)
Unita compressore:
169 x 185 X 396 mm

Peso 22 kg 21,5kg
Peso massimo per ripiano della por- 3kg
ta
Peso massimo per porta 7,5kg

Ispezione/certificazione
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Tensione di collegamento 12/ 24N= 12/24NV=
Capacita:
Capacita lorda 176 L 176 L
Capacita netta del vano principale 138,3L 138,3L
Capacita netta del vano congelatore 35,7L 35,7L
Capacita netta totale 174 L 174 L
Consumo energetico (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo di energia 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE modalita 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Classe climatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 339 339
Emissione acustica (EN60704):
PERFORMANCE modalita 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET modalita 33dB(A) 33dB(A)

Dimensioni (A x L x P)

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Peso 36kg 38kg
Peso massimo per ripiano della por- 3kg 3 kg
ta
Peso massimo per porta 7,5kg 7,5kg
Ispezione/certificazione c € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tensione di collegamento 12/ 24V= 12/ 24 V=
Capacita:
Capacita lorda 200 L 200L
Capacita netta del vano principale 156,5L 156,5L
Capacita netta del vano congelatore 40,6 L 40,6 L
Capacita netta totale 1971L 19711
Consumo energetico (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consumo di energia 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE modalita 62,6 Ah/24 h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Classe climatica SN-T SN-T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 35¢g 35¢g
Emissione acustica (EN60704):
PERFORMANCE modalita 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET modalita 33dB(A) 33dB(A)
Dimensioni (A x L x P) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Peso 37kg 39,5kg
Peso massimo per ripiano della por- 3kg 3 kg
ta
Peso massimo per porta 7,5kg 7,5kg
Ispezione/certificazione c € C €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tensione di collegamento 12/ 24V—= 12/ 24 V=
Capacita:
Capacita lorda 157 L 157L
Capacita netta del vano principale 128 L 128L
Capacita netta del vano congelatore 18L 18L
Capacita netta totale 146 L 146 L
Consumo energetico (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo di energia 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE modalita 41,7 Ah/24h 41,7 Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 20g 20g
Emissione acustica (EN60704):
PERFORMANCE modalita 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modalita 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimensioni (A X L x P) 1293 mm X 420 mm X 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Peso 28 kg 29 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Peso massimo per ripiano della por- 3kg 3kg
ta
Peso massimo per porta 7,5kg 7,5kg
Ispezione/certificazione C € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Tensione di collegamento 12/ 24NV= 12/24NV=
Capacita:
Capacita lorda 83L 83L
Capacita netta del vano principale 69,1L 69,1L
Capacita netta del vano congelatore 9,2L 9,2L
Capacita netta totale 78,4 L 78,41
Consumo energetico (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo di energia 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE modalita 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 249 18¢g
Emissione acustica (EN60704):
Con canale dell'aria:
PERFORMANCE modalita 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET modalita 38 dB(A) 38 dB(A)
Senza canale dellaria:
PERFORMANCE modalita 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modalita 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensioni (A X L x P)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Peso 22,5kg 23,5kg
Peso massimo per ripiano della por- 3kg 3kg
ta

Peso massimo per porta 7,5kg 7,5kg

Ispezione/certificazione
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Tensione di collegamento 12/ 24N= 12/24NV=
Capacita:
Capacita lorda 98L 98L
Capacita netta del vano principale 80,3L 80,3L
Capacita netta del vano congelatore 1211 1211
Capacita netta totale 92,41 92,41
Consumo energetico (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consumo di energia 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE modalita 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Classe climatica T T
Refrigerante R600a R600a
Quantita di refrigerante 189 18g
Emissione acustica (EN60704):
Con canale dell'aria:
PERFORMANCE modalita 39 dB(A) 39dB(A)
QUIET modalita 39 dB(A) 39dB(A)
Senza canale dellaria:
PERFORMANCE modalita 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET modalita 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensioni (A x Lx P)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Peso 23,5kg 25kg
Peso massimo per ripiano della por- 3kg 3kg

ta

Peso massimo per porta 7,5kg 7,5kg

Ispezione/certificazione
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

4 Veiligheidsaanwijzingen

4.1 Algemene veiligheid

A WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
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> Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeugdelijke reparaties
kunnen aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben. Neem in geval van reparatie contact op met een
geautoriseerd servicecentrum.

> Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer het
toestel moet worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Voor toestellen met ontvlambaar koelmiddel:Het koelmiddelcircuit bevat een kleine hoeveelheid

milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

> Hetkoelmiddel in de koelkring is bijzonder licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen
zich brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van
beschadiging van de koelkring:
¢ Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het toestel.
* Ventileer de ruimte goed.
* Schakel het toestel uit.

> Gebruik of bewaar de koelvloeistof niet in nauwe ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden gebruikt

door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd
in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich
meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief
kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het toestel in- en uitruimen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Zorg ervoor dat de bakken zodanig zijn gemonteerd en vastgezet dat kinderen niet in het toestel
kunnen klimmen of zichzelf in het toestel kunnen opsluiten. Verwijder de legplanken alleen voor
reiniging.
> Voor het afvoeren van uw oude toestel:
* Demonteer de laden.

* Laatde legplanken in het apparaat, zodat kinderen er niet in kunnen klimmen.
* Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Grijp niet in het scharnier.

LET OP! Gevaar voor schade

> Hettoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

> Leun niet op de geopende toesteldeur.

> Bescherm het toestel en de kabel(s) tegen hitte en vocht.
>

>

Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.
Houd de koelkast tijdens transport alleen aan de behuizing vast. Houd de koelkast nooit vast aan de
compressoreenheid, koelribben, deur of bedienpaneel.

132



4.2 Veiligheid bij de montage van de koelkast

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
A > Montage en verwijdering van het toestel mogen uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel in overeenstemming met de nationale voorschriften voor bedrading.
> Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of beschadigd
raakt. Geplette kabels kunnen tot levensgevaarlijke verwondingen leiden.
> Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Om gevaar door instabiliteit van het toestel te voorkomen, moet dit volgens de montagehandleiding
worden bevestigd.

5 Beoogd gebruik
De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in campers en caravans
* Koelen, diepvriezen en bewaren van levensmiddelen
Deze koelkast is niet geschikt voor:

¢ De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten

* Snelinvriezen van levensmiddelen

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle, kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en het
maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het invriezen van eerder ontdooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij een maximale vochtigheid van 90 % en bij omgevingstemperaturen
tussen:

Klimaatklasse SN: 10 ... 32 °C
Klimaatklasse N: 16 ... 32 °C
Klimaatklasse ST: 16 ... 38 °C
Klimaatklasse T: 16 ... 43 °C

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.
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6 Installatie

door een bevoegde technicus die zijn vaardigheden en kennis met betrekking tot de constructie en
bediening van apparatuur en installaties in motorvoertuigen en huishoudelijke apparatuur en installaties
heeft bewezen en die vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving van het land waarin de apparatuur
moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te
herkennen en te voorkomen.

De mechanische en elektrische installatie en de instelling van het toestel moeten worden uitgevoerd

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Om gevaar door instabiliteit van het toestel te voorkomen, moet het volgens de instructies worden
bevestigd.

> Het toestel heeft scherpe randen. Draag bij de montage handschoenen.

op: gr.dometic.com/berFOL.

@ De instructies voor het wijzigen van de deurstop en de decoratieplaat vindt u online E

e
e

-
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(=

6.1 Montageplaats
Neem bij de keuze van de inbouwplaats het volgende in acht:

* De koelkast moet zodanig worden geinstalleerd dat
* De koelkast eenvoudig toegankelijk is voor onderhoud
¢ De koelkast eenvoudig te verwijderen en in te bouwen is
* De koelkast eenvoudig uit het voertuig kan worden verwijderd

* Bouw de koelkast niet in aan de achterkant van recreatievoertuigen met de deur in de rijrichting gericht.

* De koelkast mag niet zijdelings ten opzichte van de be- en ontluchtingsopeningen worden ingebouwd, omdat dit
leidt tot vermogensverlies en een verhoogd energieverbruik van de koelkast.

¢ De be- en ontluchtingsopeningen mogen tijdens gebruik niet door voertuigdelen worden afgedekt (bijvoorbeeld
geopende deur of door de aanbouw van toebehoren zoals fietsdrager).

* Kies een locatie waar de koelkast beschermd is tegen tocht, overmatige hitte en vocht.

¢ Zorg ervoor dat de deur ongehinderd kan worden geopend en gesloten.

¢ De koelkast moet in een nis worden ingebouwd, zodat hij bij beweging van het voertuig veilig staat.

* Houd rekening met de afmetingen van de koelkast (zie hoofdstuk Technische gegevens op pagina 142) en de
vereiste afmetingen van de nis.
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Koelkasthoogte (A) 821 mm 975 mm
Koelkastbreedte (B) 420 mm 420 mm
Koelkastdiepte (C) 450 mm 485 mm

(exclusief bedienknop, 5 mm)
Hoogte nis (H) 828 mm 982 mm
Breedte nis (W) 425 mm 425 mm
Diepte nis (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Koelkasthoogte (A) 900 mm 901 mm
Koelkastbreedte (B) 420 mm 420 mm
Koelkastdiepte (C) 655 mm 485 mm
(exclusief bedienknop, 5 mm)

Hoogte nis (H) 907 mm 908 mm
Breedte nis (W) 425 mm 425 mm
Diepte nis (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P)

RCD10.5XE(G)(P)

Koelkasthoogte (A) 1283 mm

1283 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

Koelkastbreedte (B) 523 mm 523 mm
Koelkastdiepte (C) 550 mm 608 mm
(exclusief bedienknop, 5 mm)

Hoogte nis (H) 1290 mm 1290 mm
Breedte nis (W) 528 mm 528 mm
Diepte nis (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

Koelkasthoogte (A) 1293 mm

Koelkastbreedte (B) 420 mm

Koelkastdiepte (C) 595 mm

(exclusief bedienknop, 5 mm)

Hoogte nis (H) 1301 mm

Breedte nis (W) 425 mm

Diepte nis (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Koelkasthoogte (A) 821 mm 821 mm
Koelkastbreedte (B) 523 mm 523 mm
Koelkastdiepte (C) 555 mm 610 mm
(exclusief bedienknop, 5 mm)

Hoogte nis (H) 829 mm 829 mm
Breedte nis (W) 528 mm 528 mm
Diepte nis (D) 558 mm 613 mm
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6.2 De montage voorbereiden

2]
A

5mm
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Neem bij de montage van de koelkast volgende aanwijzingen in acht:

Parkeer het voertuig horizontaal om ervoor te zorgen dat de vloer stevig en horizontaal is.

* Als de compressorkoelkast een absorptie-eenheid vervangt, dient u ervoor te zorgen dat de externe
ventilatieroosters volledig gesloten zijn. Anders bestaat het risico dat de compressor bij lage
omgevingstemperaturen (~ onder O °C) niet loopt.

¢ Bouw de koelkast in op een minimale afstand van 5 mm van de vloer (A) om ervoor te zorgen dat er geen
obstakels (zoals tapijten) de vrije beweging van de deur belemmeren.

¢ De koelkast moet tot aan de voorrand van de kastdeur (B) worden geplaatst.

* Wanneer u voér de installatie de diepte van de koelkast controleert, meet dan vanaf onderdelen die rechtstreeks
aan de kast zijn bevestigd (zoals de voorste stelpoten of het bedieningspaneel) en niet vanaf het voorviak van de
deur. De deur kan verder uitsteken dan de afmetingen van de kast, wat tot onnauwkeurige metingen kan leiden.

* Door de flexibiliteit van de deurafdichting kan de totale diepte van de koelkast de opgegeven afmeting

met maximaal 1 mm ... 2 mm overschrijden. Dit is normaal en moet in aanmerking worden genomen bij het

controleren van de installatieafmetingen.

6.3 De compressoreenheid (RC 10.4P.9M) installeren

De compressoreenheid kan worden verwijderd en apart van de koelkast worden geinstalleerd.
Montageplaats

Neem de volgende instructies in acht bij de keuze van de montageplaats voor de compressoreenheid:

¢ Kies een plaats voor de compressoreenheid op een maximale afstand van 1,5 m van de koelkast.
* Zorg ervoor dat het ventilatierooster een vrije doorsnede van ten minste 60 cm? heeft.
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De montage voorbereiden

* Bereid een gesloten kanaal voor. Het kanaal moet aan één kant open zijn en zijn uitgerust met een
ventilatierooster.

* Let op de volgende maximale afmetingen van het kanaal ([ afb. [l op pagina 135):

Compressoreenheid Kanaal
Hoogte A 169 mm H 177 mm
Breedte B 185 mm w 190 mm
Diepte C 396 mm D 400 mm

De compressoreenheid monteren

LET OP! Gevaar voor schade
> Leg de aanzuigleiding zodanig dat deze niet beschadigd raakt (bijv. door scherpe randen of knikken).
Let op de minimale buigradius van de aanzuigleiding (= 30 mm).

1. Plaats de compressoreenheid in het kanaal met de ventilatorzijde naar het ventilatierooster gericht.

2. Installeer de compressoreenheid zoals afgebeeld.

\ >1.5m

Nr. Beschrijving
1 Koelkast
2 Compressoreenheid
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6.4 De condensafvoer monteren

INSTRUCTIE
@ ¢ Erkan condensatie ontstaan in de koelkast, bijvoorbeeld door het frequent openen van de deur of
onjuist opgeslagen voedsel.
¢ Condens moet worden afgevoerd.

> Variant 1: Leg de condensatieslang van de koelkast door een opening in de vloer naar buiten.
> Variant 2: Sluit de condensatieslang rechtstreeks aan op de daarvoor bestemde bevestiging op het
ventilatierooster (1).

LET OP! Gevaar voor schade

> Om spanningsverlies en daardoor vermogensverlies te voorkomen, moet de kabel zo kort mogelijk
worden gehouden en indien mogelijk niet worden onderbroken. Vermijd daarom extra schakelaars,
stekkers of verdeeldozen.

> Controleer of de spanningspecificatie op het typeplaatje overeenkomt met dat van de
stroomvoorziening.

> Zorg ervoor dat de polariteit niet wordt verwisseld.
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1. Bepaal de vereiste kabeldoorsnede afhankelijk van de kabellengte.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. Verbind de kabels met de AMP-aansluiting van de CI-Bus van de koelkast.

L

3. Verbind de rode pluskabel (rd) met de pluspool (+) van de 12 V voeding.

LET OP! Gevaar voor schade

> Bescherm de rode pluskabel (rd) met een 15 A zekering.
4. Verbind de zwarte kabel (bk) met de minpool (-) van de 12 V voeding.
6.6 Koelkast bevestigen

LET OP! Gevaar voor schade
> Schroefalleen door de hiervoor bedoelde bussen, omdat anders ingeschuimde componenten zoals

kabels en dergelijke beschadigd kunnen raken.
> Bevestig de zijwanden of de aangebrachte strips zodanig dat de schroeven goed vastzitten, zelfs bij
verhoogde belasting (tijdens het rijden).

INSTRUCTIE De koelkast is ontworpen om een gereguleerde luchtstroom te leveren. De fabrikant
adviseert niet om ruimte tussen de koelkast en de uitsparingswanden over te laten.
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1. Plaats de koelkast op zijn definitieve locatie met de flens aan de voorzijde stevig tegen de front van de nis.

2. Draai de schroeven (1) door de kunststof bussen heen in de zijwanden van de koelkast en verder in de wand.

3. Plaats de afdekkappen (2) op de schroefkoppen.
7 Verwijdering

VOORZICHTIG! Brandgevaar
> Dit toestel bevat ontvlambaar isolerend blaasgas.
> Laat het toestel alleen door een specialist verwijderen en afvoeren.

oplaadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recyclen. Geef uw defecte accu's of
verbruikte batterijen af bij de verkoper of bij een verzamelpunt. Geefaccu's en batterijen, oplaadbare
batterijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke afval. Als u het product definitief weg

wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende
afvoervoorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

E Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder alle batterijen,
—

8 Technische gegevens

Raadpleeg de desbetreffende productpagina op dometic.com of neem direct contact op met de fabrikant (zie
dometic.com/dealer) voor de actuele EU-conformiteitsverklaring voor uw toestel.

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel of op eprel.ec.europa.eu.

Dit toestel voldoet aan VN/ECE-reglement R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Aansluitspanning 12/ 24 V=
Capaciteit:
Brutocapaciteit 69 L 0L
Netto-inhoud hoofdcompartiment 54,51 755L
Netto-inhoud vriesvak 7,5L 75L
Totale netto-inhoud 62L 83L
Stroomverbruik (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energieverbruik 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modus 31,7 Ah/24h
Klimaatklasse T T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 13,59 14,59
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modus 37 dB(A) 37 dB(A)

Afmetingen (H x Bx D)

821 mm X 420 mm X 450 mm

Gewicht 18,5 kg 21 kg
Maximaal gewicht per deurvak 3kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg
Inspectie/certificering c €
RC10.4G.90
Aansluitspanning 12 /24 V=
Capaciteit:
Brutocapaciteit 0L
Netto-inhoud hoofdcompartiment 75,5L
Netto-inhoud vriesvak 7,5L
Totale netto-inhoud 83L
Stroomverbruik (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energieverbruik 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modus 31,7 Ah/24h
Klimaatklasse T
Koelmiddel R600a
Hoeveelheid koelmiddel 14,59
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE modus 40 dB(A)
QUIET modus 37 dB(A)

Afmetingen (H X B x D)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Gewicht 19,4 kg
Maximaal gewicht per deurvak 3 kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg
Inspectie/certificering C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Aansluitspanning 12/ 24V=
Capaciteit:
Brutocapaciteit 100 L 0L
Netto-inhoud hoofdcompartiment 81L 755L
Netto-inhoud vriesvak 9L 75L
Totale netto-inhoud 90L 83L
Stroomverbruik 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbruik 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modus 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaatklasse
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 179 14,59
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modus 37 dB(A) 37 dB(A)

Afmetingen (H x B x D)

901 mm X 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(zonder compressoreenheid)

Compressoreenheid:
169 x 185 X 396 mm

Gewicht

22kg

21,5kg

Maximaal gewicht per deurvak

Maximaal gewicht per deur

7,5kg

Inspectie/certificering

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP

Aansluitspanning 12/ 24N= 12/24NV=
Capaciteit:
Brutocapaciteit 176 L 176 L
Netto-inhoud hoofdcompartiment 138,3L 138,3L
Netto-inhoud vriesvak 35,7L 35,7L
Totale netto-inhoud 174 L 174 L
Stroomverbruik 12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energieverbruik 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE modus 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaatklasse SN-T SN-T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 339 339
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE modus 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET modus 33dB(A) 33dB(A)
Afmetingen (H X B x D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Gewicht 36 kg 38kg
Maximaal gewicht per deurvak 3kg 3 kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificering c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Aansluitspanning 12/ 24NV= 12/24NV=
Capaciteit:
Brutocapaciteit 200 L 200L
Netto-inhoud hoofdcompartiment 156,5L 156,5L
Netto-inhoud vriesvak 40,6 L 40,6 L
Totale netto-inhoud 1971L 1971L
Stroomverbruik 12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energieverbruik 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE modus 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimaatklasse SN-T SN-T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 35¢g 35¢g
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE modus 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET modus 33dB(A) 33dB(A)
Afmetingen (H X B X D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Gewicht 37kg 39,5kg
Maximaal gewicht per deurvak 3kg 3 kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificering c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Aansluitspanning 12/ 24NV= 12/24NV=
Capaciteit:
Brutocapaciteit 157 L 157L
Netto-inhoud hoofdcompartiment 128L 128L
Netto-inhoud vriesvak 18L 18L
Totale netto-inhoud 146 L 146 L
Stroomverbruik 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbruik 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE modus 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimaatklasse T T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 209 20g
Geluidsemissie (EN60704):
PERFORMANCE modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modus 37 dB(A) 37 dB(A)

Afmetingen (H X B X D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Gewicht

28kg

29kg

Maximaal gewicht per deurvak

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maximaal gewicht per deur 7,5 kg 7,5kg
Inspectie/certificering c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Aansluitspanning 12/ 24V= 12/ 24N=
Capaciteit:
Brutocapaciteit 83L 83L
Netto-inhoud hoofdcompartiment 69,1L 69,1L
Netto-inhoud vriesvak 9,2L 9,2L
Totale netto-inhoud 78,4 L 78,4 L
Stroomverbruik (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbruik 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE modus 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaatklasse T T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 249 18g
Geluidsemissie (EN60704):
Met luchtkanaal:
PERFORMANCE modus 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET modus 38 dB(A) 38dB(A)
Zonder luchtkanaal:
PERFORMANCE modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modus 38dB(A) 38 dB(A)

Afmetingen (H x B X D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Gewicht 22,5kg 23,5kg
Maximaal gewicht per deurvak 3kg 3kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificering c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Aansluitspanning 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Capaciteit:
Brutocapaciteit 98 L 98 L
Netto-inhoud hoofdcompartiment 80,3L 80,3L
Netto-inhoud vriesvak 12,11 121L
Totale netto-inhoud 92,41 92,41
Stroomverbruik (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energieverbruik 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE modus 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaatklasse T T
Koelmiddel R600a R600a
Hoeveelheid koelmiddel 189 189
Geluidsemissie (EN60704):
Met luchtkanaal:
PERFORMANCE modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modus 39dB(A) 39 dB(A)
Zonder luchtkanaal:
PERFORMANCE modus 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET modus 38dB(A) 38dB(A)

Afmetingen (H x B x D)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Gewicht 23,5kg 25kg
Maximaal gewicht per deurvak 3kg 3 kg
Maximaal gewicht per deur 7,5kg 7,5kg

Inspectie/certificering

q3

q3
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Dansk

Vigtige henvisninger..
Cybersikkerhed..

Forklaring af symboler..
SIKKEINEASANVISNINGET . ...ttt
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TEKNISKE Aaa. ...t

o NO O~ wN

. . . .
1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstdet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslere i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgaengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

@ BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

4 Sikkerhedsanvisninger

4.1 Grundleggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
> Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Utilstraekkelige reparationer kan medfere

betydelige farer. Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis der er behov for reparation.
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>

Saet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes med jord.

For apparater med braendbart kelemiddel: Kalemiddelkredslabet indeholder en lille maengde

.i t ADVARSEL! Brandfare
>

miljgvenligt, men braendbart kelemiddel. Kalemidlet skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at
@ge drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan anteendes.

Kalemidlet i kalekredslgbet er letantaendeligt, og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes braendbare
gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af kelekredslabet:

* Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra apparatet.

* Sarg for at udlufte rummet godt.

¢ Sluk apparatet.

Kalemiddel ma ikke anvendes eller opbevares i lukkede rum uden eller med minimal
luftgennemstremning.

Fjern al emballage og transportbeskyttelse far montering og/eller brug.

ADVARSEL! Sundhedsfare
> For den Europaeiske Union, Storbritannien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af bern,

der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barnialderen 3 til 8 ar ma fylde og temme apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Serg for, at hylderne er monteret og fastgjort pa en saddan made, at barn ikke kan klatre ind i apparatet

.it ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
>

eller 13se sig inde. Fjern kun hylderne ved rengering.

Far det gamle apparat bortskaffes:

e Afmontér skuffen.

* Lad hylderne blive i apparatet, sa bern ikke kan ga ind i det.
e Afmontér dgrene.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

>

>

>
>
>
>

Grib ikke ind i haengslet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

Leen dig ikke op ad apparatets der, nar den er aben.

Beskyt apparatet og kablet/kablerne mod varme og fugtighed.

Traek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

Hold kun fast ved selve kassen pa keleapparatet under transport. Hold aldrig keleapparatet ved
kompressorenheden, kaleribberne, daren eller kontrolpanelet.

4.2 Sikkerhed ved montering af keleapparatet

.it ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
>

Installation og afmontering af apparatet ma kun udferes af fagfolk i overensstemmelse med de nationale
forskrifter for ledningsfering.
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> Ved placering af apparatet skal det sikres, at forsyningskablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.
Klemte ledninger kan fere til livsfarlige kveestelser.
> Placér ikke flere beerbare stikdaser eller beerbare stremforsyninger i bagved apparatet.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Foratundga en fare fordi apparatet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.

5 Korrektbrug

Koleapparatet er beregnet til:

¢ Installation i autocampere og campingvogne

* Keling, dybfrysning og opbevaring af mad

Koleapparatet er ikke egnet til:

* Opbevaring af medicin

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
¢ Lynnedfrysning af mad

Dette keleapparatet er ikke beregnet til erhvervsmaessige, detailhandelsmaessige eller husholdningsmaessige
anvendelser.

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger. Det er
ikke egnet til at fryse madvarer, der ikke far har veeret frosset.

Koleapparatet er beregnet til indbygning i et mgbelstykke eller en monteringsniche.

Optimal kaleydelse opnas ved en maksimal luftfugtighed pa 90 % og ved omgivende temperaturer mellem:
Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C

Klimaklasse N: 16 ... 32 °C

Klimaklasse ST: 16 ... 38 °C

Klimaklasse T: 16 ... 43 °C

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Montering

Den mekaniske og elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret

tekniker, som har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af
karetgjsteknisk udstyr og installationer samt husholdningsudstyr- og installationer, og som er bekendt med
de geeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller anvendes, og som har modtaget
sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og undga de involverede farer.
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@ Du kan finde anvisningerne til skift af deranslaget og dekorationspladen online pa:

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Foratundga en fare, fordi apparatet er ustabilt, skal det fastgares i overensstemmelse med
anvisningerne.

> Apparatet har skarpe kanter. Baer handsker under installationen.

gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Monteringssted
Veer opmaerksom pa felgende ved valg af installationsplacering:

Keleskabet skal installeres, sa

* Deter nemt at komme til for at udfere servicearbejde pa keleskabet

¢ Det er nemt at installere og afinstallere kaleskabet

* Det er nemt at fierne kaleskabet fra karetgjet

Installer ikke kaleskabet bag i fritidskaretajer med deren vendt mod kareretningen.

Kaleskabet ma ikke installeres ved siden af ventilations- og udluftningsabninger, da det medfarer fald i keleskabets
ydeevne og forgget effektforbrug.

Ventilations- og udluftningsabningen ma ikke tildaekkes af karetgjsdele under driften (f.eks. en dbnet dar eller pa
grund af montering aftilbeher som f.eks. en cykelholder).

Veelg en placering, hvor kaleskabet er beskyttet mod treek, overdreven varme og fugt.

Serg for, at deren kan abnes og lukkes uhindret.

Kaleapparatet skal indbygges i en niche, sa det star sikkert, nar keretgjet er i beveegelse.

Overvej kgleskabets dimensioner (se kapitel Tekniske data pa side 162) og de pakreevede dimensioner for
udskeeringen:

|-
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90

Kaleskabets hajde (A) 821 mm 975 mm
Koleskabets bredde (B) 420 mm 420 mm
Kaleskabets dybde (C) 450 mm 485 mm
(uden kontrolknap, 5 mm)

Udskeeringens hejde (H) 828 mm 982 mm
Udskaeringens bredde (W) 425 mm 425 mm
Udskaeringens dybde (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Kaleskabets hgjde (A) 900 mm 901 mm
Koleskabets bredde (B) 420 mm 420 mm
Kaleskabets dybde (C) 655 mm 485 mm
(uden kontrolknap, 5 mm)

Udskaeringens hajde (H) 907 mm 908 mm
Udskaeringens bredde (W) 425 mm 425 mm
Udskeeringens dybde (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

Kaleskabets hgjde (A) 1283 mm 1283 mm
Koleskabets bredde (B) 523 mm 523 mm
Kaleskabets dybde (C) 550 mm 608 mm
(uden kontrolknap, 5 mm)

Udskaeringens hajde (H) 1290 mm 1290 mm
Udskaeringens bredde (W) 528 mm 528 mm
Udskeeringens dybde (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

Kaleskabets hgjde (A) 1293 mm

Kgleskabets bredde (B) 420 mm

Kaleskabets dybde (C) 595 mm

(uden kontrolknap, 5 mm)

Udskaeringens hajde (H) 1301 mm

Udskeeringens bredde (W) 425 mm

Udskeeringens dybde (D) 598 mm
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RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Kaleskabets hajde (A) 821 mm 821 mm
Koleskabets bredde (B) 523 mm 523 mm
Kaleskabets dybde (C) 555 mm 610 mm
(uden kontrolknap, 5 mm)

Udskeeringens hejde (H) 829 mm 829 mm
Udskaeringens bredde (W) 528 mm 528 mm
Udskeeringens dybde (D) 558 mm 613 mm

6.2 Forberedelse af installationen

2]
A

5mm

—Z;]

Veer opmeerksom pa felgende henvisninger ved montering af kaleapparatet:

* Parker karetgjet vandret for at sikre, at gulvet er fast og plant.

* Hvis kompressorkgleskabet erstatter et absorptionsapparat, skal du kontrollere, at de udvendige ventilationsgitre
er helt lukkede, ellers er der fare for, at kompressoren ikke karer ved lave omgivelsestemperaturer (ca. under O °C).

* Installer kaleskabet med en minimumsafstand p& 5 mm fra gulvet (A) for at sikre, at ingen forhindringer (f.eks.
teepper) forstyrrer dgrens frie bevaegelighed.

¢ Koleskabet skal placeres helt op til skabsdarens forkant (B).

* Nar du kontrollerer kaleskabets dybde far installation, skal du male fra komponenter, der er fastgjort direkte til
skabet (f.eks. de forreste fadder eller betjeningspanelet), og ikke fra derens forside. Daren kan rage ud over
skabets mal og dermed medfare ungjagtige malinger.
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* Pagrund af derpakningens fleksibilitet kan kaleskabets samlede dybde overstige den angivne dimension med op
til T mm ... 2 mm. Dette er normalt og ber tages i betragtning ved kontrol af installationsmalene.
6.3 Montering af kompressorenheden (RC 10.4P.9M)

Kompressorenheden er aftagelig og kan installeres veek fra kaleskabet.
Monteringssted
Tag hejde for falgende instruktioner ved valg af installationssted til kompressorenheden:

* Veelg en placering for kompressorenheden, der hgjst er 1,5 m fra keleskabet.
* Seorg for, at ventilationsgitteret har et frit tvaersnit pa mindst 60 cm?.
Forberedelse af installationen

¢ Klarger en lukket kanal. Kanalen skal vaere aben i den ene ende og have et ventilationsgitter.
* Veer opmaerksom pa felgende maksimummal for kanalen (B fig. [l pa side 155):

Kompressorenhed Kanal
Hajde A 169 mm H 177 mm
Bredde B 185 mm w 190 mm
Dybde C 396 mm D 400 mm

Montering af kompressorenheden

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Leeg sugeslangen, sa den ikke bliver beskadiget (f.eks. af skarpe kanter eller store knaek). Overhold
sugeslangens minimumbgjningsradius (= 30 mm).

1. Placer kompressorenheden i kanalen med ventilatorsiden vendt mod ventilationsgitteret.
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2. Installer kompressorenheden som vist.

\ >1.5m

Nr. Beskrivelse
1 Koleapparat
2 Kompressorenhed

6.4 Sadan installeres kondensaflgbet

BEMAZRK
@ ¢ Derkan dannes kondens inde i keleskabet, f.eks. pa grund af hyppig abning af daren eller forkert
opbevarede fgdevarer.
* Kondensvand skal aftappes med en konstant haeldning.

> Variant 1: Far kondensvandsslangen fra keleskabet gennem en dbning i gulvet, som farer udenfor.
> Variant 2: Fastger kondensvandslangen direkte pa adapteren pa ventilationsgitteret (1).
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6.5 Tilslutning af stremforsyningen

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Foratundga spaendingstab og derfor et fald i ydeevne skal kablet holdes sa kort som muligt og ber

ikke afbrydes, hvis det er muligt. Undga af denne grund ekstra kontakter, stik eller fordelerdaser.
> Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa typemaerkatet stemmer overens med stramforsyningen.
> Polerne ma ikke byttes om.

1. Bestem kablets ngdvendige tvaersnit afhaengigt i forhold til kabelleengden.

> 2,5 mm?2
15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V== 12 V=== /24 V==

@/mm?2

24V =

12V=

—t—t—t—1/m
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o+
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2. Tilslut kablerne til AMP-stikket i kaleskabets Cl-bus.

L

3. Forbind det rede (rd) pluskabel til pluspolen (+) p& 12 V stramforsyningen.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Beskyt det rede (rd) pluskabel med en 15 Asikring.
4. Forbind det sorte (bk) kabel til minuspolen () pa 12 V stramforsyningen.
6.6 Fastgorelse af keleapparatet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Skru altid gennem de pageeldende bgsninger, da indskummede komponenter som f.eks. ledninger

kan blive beskadiget.
> Fastger sidevaeggene eller de anbragte lister, sa skruerne sidder fast selv ved foraget belastning (under
karslen).

BEMARK Koleskabet er beregnet til at leveret en reguleret luftstram. Producenten anbefaler ikke, at der
sarges for ekstra plads mellem kaleskabet og nichens vaegge.
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1. Placer kaleskabet i dets endelige placering med frontflangen anbragt teet mod udskaeringsfronten.

2. Skru skruerne(1) gennem plastikb@sningerne i keleskabets sideveegge og videre ind i vaeggen.

3. Seetafdeekningskapperne (2) pa skruehovederne.

7 Bortskaffelse

FORSIGTIG! Brandfare
> Dette apparat indeholder braendbar isolerende drivgas.
> Fa kun apparatet fiernet og bortskaffet af en specialist.

genopladelige batterier og lyskilder, for produktet genbruges. Aflevér defekte genopladelige batterier

og brugte batterier hos forhandleren eller pa et indsamlingssted. Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du vil bortskaffe
produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler for at fa de
pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

E Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder: Fjern alle batterier,
—

8 Tekniske data

For den aktuelle EU-overensstemmelseserklzering for dit apparat bedes du se den pageeldende produktside pa
dometic.com eller kontakte producenten direkte (se dometic.com/dealer).

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimaerket eller via eprel.ec.europa.eu.
Dette apparat opfylder FN ECE forordning R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tilslutningsspaending 12/ 24 V=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 69 L 0L
Nettokapacitet i hovedrum 54,51 755L
Nettokapacitet i fryserum 750 7,5L
Samlet nettokapacitet 621L 83L
Stremforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energiforbrug 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tilstand 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kelemiddel R600a R600a
Kelemiddelmaengde 13,59 14,59
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE tilstand 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tilstand 37 dB(A) 37 dB(A)
Mal (Hx B x D) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Veegt 18,5 kg 21 kg
Maksimal veegt pr. derhylde 3kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg
Inspektion/certificering c €

RC10.4G.90
Tilslutningsspaending 12 /24 V=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 0L
Nettokapacitet i hovedrum 75,5L
Nettokapacitet i fryserum 7,5L
Samlet nettokapacitet 83L
Stremforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energiforbrug 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tilstand 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T
Kalemiddel R600a
Kelemiddelmaengde 14,59
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE tilstand 40 dB(A)
QUIET tilstand 37 dB(A)

Mal (H x B X D)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Veegt 19,4 kg
Maksimal veegt pr. derhylde 3 kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg
Inspektion/certificering C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Tilslutningsspaending 12/ 24V=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 100 L 0L
Nettokapacitet i hovedrum 81L 75,5L
Nettokapacitet i fryserum 9L 75L
Samlet nettokapacitet 0L 83L
Strgmforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbrug 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tilstand 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaklasse
Kalemiddel R600a R600a
Kalemiddelmaengde 179 14,59
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE tilstand 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tilstand 37 dB(A) 37 dB(A)

Mal (Hx B x D) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm
(uden kompressorenhed)
Kompressorenhed:
169 x 185 X 396 mm
Veegt 22 kg 21,5kg

Maksimal veegt pr. derhylde

Maksimal veegt pr. der

7,5kg

Inspektion/certificering

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Tilslutningsspaending 12/ 24N= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 176 L 176 L
Nettokapacitet i hovedrum 138,3L 138,3L
Nettokapacitet i fryserum 35,7L 35,7L
Samlet nettokapacitet 174 L 174 L
Strgmforbrug (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiforbrug 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE tilstand 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kalemiddel R600a R600a
Kalemiddelmaengde 339 339
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE tilstand 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET tilstand 33dB(A) 33dB(A)
M3l (H x B x D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Veegt 36 kg 38kg
Maksimal veegt pr. derhylde 3kg 3 kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg 7,5kg
Inspektion/certificering c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tilslutningsspaending 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 200 L 200L
Nettokapacitet i hovedrum 156,5L 156,5L
Nettokapacitet i fryserum 40,6 L 40,6 L
Samlet nettokapacitet 1971L 1971L
Strgmforbrug (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiforbrug 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE tilstand 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimaklasse SN-T SN-T
Kalemiddel R600a R600a
Kalemiddelmaengde 35¢g 35¢g
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE tilstand 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET tilstand 33dB(A) 33dB(A)
Mal (H x B x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Veegt 37kg 39,5kg
Maksimal veegt pr. derhylde 3kg 3 kg
Maksimal veegt pr. der 7,5kg 7,5kg
Inspektion/certificering c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tilslutningsspaending 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 157 L 157L
Nettokapacitet i hovedrum 128L 128L
Nettokapacitet i fryserum 18L 18L
Samlet nettokapacitet 146 L 146 L
Stremforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbrug 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE tilstand 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimaklasse T T
Kalemiddel R600a R600a
Kalemiddelmaengde 209 20g
Stgjemission (EN60704):
PERFORMANCE tilstand 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tilstand 37 dB(A) 37 dB(A)

Mal (H x B x D) 1293 mm X 420 mm x 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Veegt 28 kg 29 kg
Maksimal veegt pr. derhylde 3kg 3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maksimal veegt pr. der 7,5 kg 7,5kg
Inspektion/certificering c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Tilslutningsspaending 12/ 24V= 12/ 24N=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 83L 83L
Nettokapacitet i hovedrum 69,1L 69,1L
Nettokapacitet i fryserum 9,2L 9,2L
Samlet nettokapacitet 78,4 L 78,4 L
Strgmforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbrug 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE tilstand 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaklasse T T
Kalemiddel R600a R600a
Kalemiddelmaengde 249 18g
Stgjemission (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE tilstand 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET tilstand 38 dB(A) 38dB(A)
Uden luftkanal:
PERFORMANCE tilstand 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tilstand 38dB(A) 38 dB(A)

Mal (H x B x D) 821 mm X 523 mm X 555 mm 821 mm X 523 mm X 555 mm

Veegt 22,5kg 23,5kg

Maksimal veegt pr. derhylde 3kg 3kg

Maksimal veegt pr. der 7,5kg 7,5kg

Inspektion/certificering c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP

Tilslutningsspaending 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapacitet:
Bruttokapacitet 98 L 98 L
Nettokapacitet i hovedrum 80,3L 80,3L
Nettokapacitet i fryserum 12,11 1210
Samlet nettokapacitet 92,41 92,41
Stramforbrug (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbrug 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE tilstand 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kelemiddel R600a R600a
Kelemiddelmaengde 189 189
Stgjemission (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE tilstand 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tilstand 39dB(A) 39 dB(A)
Uden luftkanal:
PERFORMANCE tilstand 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET tilstand 38 dB(A) 38dB(A)

M3l (Hx B x D) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Veegt 23,5kg 25kg

Maksimal veegt pr. derhylde 3kg 3 kg

Maksimal veegt pr. der 7,5kg 7,5kg

Inspektion/certificering

q3

q3
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Svenska

Observera...
Cybersédkerhe
Forklaring av symboler. .
SAKETNEESANVISIINGAT . ...t
AVSEAA ANVANTNING .1ttt et
INSEAITATION. L.
@SS . ettt
TEKNISKA QAT 1t

o NO O~ wN

1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varingarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersikerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstdmmer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om dverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Séakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

4 Séakerhetsanvisningar

4.1 Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Denna apparat far endast repareras av kvalificerad personal. Felaktigt utférda reparationer kan leda till

betydande faror. Kontakta ett auktoriserat servicecenter om reparation behévs.
> Kopplain enheten i uttag som garanterar en korrekt anslutning nar enheten behédver jordas.
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VARNING! Brandrisk
> Forapparater med antandningsbart kéldmedium:| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men

antandningsbart kdldmedium. Kéldmediet skadar inte ozonlagret och 6kar inte vaxthuseffekten.
Kéldmedium som lacker kan antandas.
> Kylmedletikylkretsloppet ar mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas om
apparaten ari ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:
* Hall 6ppna lagor och potentiella anténdningskallor borta fran apparaten.
* Ventilera utrymmet val.
* Stang av apparaten.
> Anvand eller forvara inte kdldmediet i instdngda utrymmen utan luftflode eller dar luftflodet ar svagt.
> Ta bortallt férpackningsmaterial och transportskydd fére installation eller anvandning.

VARNING! Halsorisk
> For EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har
apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
den hér apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.
For alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida
inte apparaten anvands under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for
sakerheten.

> Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Setill att hyllorna &r monterade och sakrade pa ett satt sa att barn inte kan klattra in i apparaten eller lasa

in sig. Ta bara bort hyllorna vid rengéring.
> Innan den gamla apparaten omhandertas:
* Demontera ladan.
* Lat hyllorna vara kvar i enheten sa att barn inte kan klattra in.
* Tabortdorrarna.

AKTA! Risk for personskada
> Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

OBSERVERA! Risk for skada

Apparaten far inte utsattas for regn.

Luta dig inte mot den 6ppna apparatddrren.

Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

Hall bara fast kylskapet i dess holje under transporten. Hall aldrig kylskapet i kompressorenheten,
kylflansarna, dérren eller kontrollpanelen.

vV V. VvV Vv v

4.2 Sakerhet vid montering av kylskapet

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Installation och borttagning av enheten far endast utféras av kvalificerad personal i enlighet med
nationella bestdmmelser om kabeldragning.

> Kontrollera att elkabeln inte har fastnat eller skadats i samband med placering av apparaten. Klamda
kablar kan orsaka personskador med dédlig utgang.
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> Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara nadtaggregat bakom apparaten.

AKTA! Risk for personskada
> Sétt fast apparaten enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av instabilitet.

5 Avsedd anvandning
Kylskapet ar avsett for:

¢ Installation i husbilar eller husvagnar

* Kylning, djupfrysning och férvaring av livsmedel

Kylskapet ar inte avsett for foljande:

e Forvaring av ldkemedel

e Forvaring av fratande dmnen eller @mnen som innehaller I6sningsmedel

* Snabbfrysning av livsmedel

Kylskapet ar inte avsett att anvandas kommersiellt, inom forséljning eller hushall.

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for férvaring av livsmedel som frysts ned i forvag, forvaring eller tillagning av glass
samt isbitar. Det ar inte lampligt for infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Kylskapet ar avsett for montering i forvaringsskap eller en monteringsnisch.

Optimal kylningsprestanda uppnas vid en maximal luftfuktighet pa 90 % och vid omgivningstemperaturer mellan:
Klimatklass SN: 10 ... 32 °C

Klimatklass N: 16 ... 32 °C

Klimatklass ST: 16 ... 38 °C

Klimatklass T: 16 ... 43 °C

Den har produkten ldmpar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till féljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Installation

Den mekaniska installationen, elinstallationen och installningen av apparaten maste utféras av en
kvalificerad tekniker som har bevisade fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av

utrustning och installationer for fordon och hushall och som kénner till gallande bestammelser i landet dar
utrustningen installeras eller anvands och har fatt sékerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika
de faror som kan uppsta.

AKTA! Risk for personskada

> Fastsatt apparaten enligt anvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av instabilitet.
> Apparaten har vassa kanter. Bar handskar vid installationen.
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Anvisningar om hur man andrar luckstoppet och luckans dekorplatta hittar du pa:
gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Plats for installation
Observera det féljande vid val av en installationsplats:

* |Installera kylskapet sa att
¢ detar enkelt att fa tillgang till det for servicearbete
* detarenkelt att avinstallera och installera det
¢ detarenkelt att ta bort det fran fordonet.

* Installera inte i kylskapet baktill pa fritidsfordon dar dérren vand mot fardriktningen.

o Kylskapet far inte installeras pa sidan om luftnings- och ventilationséppningarna eftersom detta kan orsaka lagre
kyleffekt och dkad effektférbrukning.

¢ Luftnings- och ventilationsdppningen far under anvandning inte tackas for av fordonsdelar (t.ex. dppna dorrar eller
monterade tillbehdr som cykelhéllare).

* Valjen plats dar kylskapet ar skyddat mot drag, éverdrivet hog varme och fukt.

¢ Setill att dorren kan dppnas och stangas obehindrat.

* Kylskapet maste installeras i en nisch sa att det star sakert nar fordonet rér sig.

¢ Tahansyn till kylskapets matt (se kapitlet Tekniska data sida 182) och de métt som krévs fér urtaget:

Wi — % C

H 5=

|-

\A /E/
oy N e B—
. B -
RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Kylskapets hojd (A) 821 mm 975 mm
Kylskapets bredd (B) 420 mm 420 mm
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Kylskapets djup (C) 450 mm 485 mm
(utan reglageratt, 5 mm)
Urtagshéjd (H) 828 mm 982 mm
Urtagsbredd (W) 425 mm 425 mm
Urtagsdjup (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Kylskapets hojd (A) 900 mm 901 mm
Kylskapets bredd (B) 420 mm 420 mm
Kylskapets djup (C) 655 mm 485 mm
(utan reglageratt, 5 mm)
Urtagshéjd (H) 907 mm 908 mm
Urtagsbredd (W) 425 mm 425 mm
Urtagsdjup (D) 657 mm 487 mm
RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Kylsképets hojd (A) 1283 mm 1283 mm
Kylskapets bredd (B) 523 mm 523 mm
Kylskapets djup (C) 550 mm 608 mm
(utan reglageratt, 5 mm)
Urtagshéjd (H) 1290 mm 1290 mm
Urtagsbredd (W) 528 mm 528 mm
Urtagsdjup (D) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
Kylskapets hojd (A) 1293 mm
Kylskapets bredd (B) 420 mm
Kylskapets djup (C) 595 mm
(utan reglageratt, 5 mm)
Urtagshdjd (H) 1301 mm
Urtagsbredd (W) 425 mm
Urtagsdjup (D) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
Kylskapets hojd (A) 821 mm 821 mm
Kylskapets bredd (B) 523 mm 523 mm
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RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Kylskapets djup (C) 555 mm 610 mm
(utan reglageratt, 5 mm)

Urtagshéjd (H) 829 mm 829 mm
Urtagsbredd (W) 528 mm 528 mm
Urtagsdjup (D) 558 mm 613 mm

6.2 Forberedainstallationen

A

5mm

% % 00

Beakta foljande anvisningar vid installationen av kylskapet:

Parkera fordonet horisontellt for att sdkerstalla att golvet ar stabilt och plant.

Om man byter ut en absorptionsapparat mot kompressorkylskapet maste man sékerstalla att de externa
ventilationsgallren ar helt stangda, annars finns det risk att kompressorn inte kors vid laga omgivningstemperaturer
(cirka under 0 °C).

Installera kylskapet pa minst 5 mm avstand fran golvet (A) for att sakerstalla att inga hinder (t.ex. mattor) stér
dorrens fria rorelse.

Kylskapet maste vara placerat helt upp till framkanten pa skapdérren (B).

Nar du kontrollerar kylskapets djup fore installationen ska du mata fran komponenter som &r direkt fasta pa skapet
(till exempel de framre fétterna eller kontrollpanelen), inte fran dérrens framsida. Dérren kan sticka ut utanfér
skapets matt och leda till felaktiga matningar.

Pa grund av dorrtatningens flexibilitet kan kylskapets totala djup éverstiga det angivna mattet med upp till 1 mm ...
2 mm. Detta &r normalt och bér beaktas vid kontroll av installationsmatten.
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6.3 Installera kompressorenheten (RC 10.4P.9M)

Kompressorenheten ar kan tas ut och installeras separat fran kylskapet.
Plats for installation

Folj dessa anvisningar nar du valjer monteringsstalle fér kompressorenheten:

 Valj en plats for kompressorenheten som ar hdgst 1,5 m fran kylskapet.
¢ Setill att ventilationsgallret har ett 5ppet omrade p& minst 60 cm?2.
Férbereda installationen

* Forbered ett stangt urtag. Urtaget maste vara dppet i ena anden och utrustat med ett ventilationsgaller.
* Observera foljande maximala métt for urtaget ( [ bild. [l sida 175):

Kompressorenhet Urtag
Hojd A 169 mm H 177 mm
Bredd B 185 mm w 190 mm
Djup (o} 396 mm D 400 mm

Montera kompressorenhet

OBSERVERA! Risk for skada
> Placera insugningsroret pa ett satt som gor att det inte skadas (av t.ex. vassa kanter eller skarpa
béjningar). Ta hansyn till insugningsrorets lagsta béjningsradie (= 30 mm).

1. Placera kompressorenheten i urtaget med flaktsidan vand mot ventilationsgallret.

2. Installera kompressorenheten enligt bilden.

\ >1.5m

Nr Beskrivning
1 Kylskap
2 Kompressorenhet
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6.4 Installera kondensavioppet

ANVISNING

¢ Kondens kan bildas inuti kylskapet, t.ex. pa grund av att dérren dppnas ofta eller att mat férvaras pa fel
satt.

¢ Det maste alltid finnas en lutning sa att kondensvattnet kan ledas ut.

> Variant 1: Dra kondensvattenslangen fran kylskapet, genom en 6ppning i golvet som leder till utsidan.
> Variant 2: Anslut kondensvattenslangen direkt till fastet pa ventilationsgallret (1).

6.5 Anslut stromforsoérjningen

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand kortast mdjliga kabel och bryt om mojligt inte av den sa att du inte drabbas av spannings- och

effektforluster. Undvik darfor ytterligare brytare, kontakter och férdelningsdosor.

> Kontrollera att spanningsuppgifterna pa typetiketten éverensstammer med uppgifterna for
elforsériningen.

> Setill att polerna ansluts ratt.
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1. Bestam kabelarean som behovs i forhallande till kabellangden.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. Anslut kablarna till AMP-kontakten pa kylskapets Cl-bus.

L

3. Anslut den positiva réda (rd) kabeln till 12 V-strémférsérjningens pluspol (+).

OBSERVERA! Risk for skada
> Skydda den positiva réda (rd) kabeln med en 15 A-sékring.

4. Anslut den svarta (bk) kabeln till 12 V-stromférsériningens minuspol ().

6.6 Fastakylskap

OBSERVERA! Risk fér skada
> Skruva alltid genom harfér avsedda bussningar eftersom skummade komponenter, t.ex. kablar, annars

risker att skadas.
> Fast sidovaggarna eller de monterade listerna sa att skruvarna sitter fast dven vid hogre belastning
(under korning).

ANVISNING Kylskapet ar utformat for att tillfora ett reglerat luftfléde. Enligt tillverkarens rekommendation
bor det inte finnas nagot utrymme mellan kylskapet och vaggarnas ursparningar.
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1. Placera kylskapet pa den slutgiltiga platsen med den framre flansens position tatt intill urtagets framsida.

2. Skruva fast skruvarna (1) genom plastbussningarna i kylskapets sidor och sedan i vaggen.

3. Satt pa skydden (2) pa skruvskallarna.
7 Kassering

AKTA! Brandrisk
> Det finns lattantandlig isoleringsgas i apparaten.
> Apparaten far endast tas undan och avfallshanteras av en fackman.

laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten ldmnas till atervinning. Lamna dina férbrukade eller
defekta (laddningsbara) batterier till terforsaljaren eller till ett insamlingsstélle. Batterier, laddningsbara
batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall. Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk:
Informera dig om géllande bestdmmelser hos ndrmaste atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.
Produkten kan kasseras utan avgift.

E Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor: Avlagsna alla batterier,
—

8 Tekniska data

G4 till respektive produktsida p& dometic.com eller kontakta tillverkaren direkt (se dometic.com/dealer) fér en
aktuell EU-forsakran om éverensstammelse.

Las in QR-koden pa energimarkningen for mer information om produkten eller besdk eprel.ec.europa.eu.

Den har apparaten uppfyller kraven for UN/ECE-férordningen R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Anslutningsspanning 12/ 24 V=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 69 L 0L
Nettokapacitet huvudfack 54,51 755L
Nettokapacitet frysfack 7,5L 75L
Total nettokapacitet 621L 83L
Strémférbrukning (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energiforbrukning 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE lage 31,7 Ah/24h
Klimatklass T T
Kéldmedium R600a R600a
Mangd kéldmedium 13,59 14,59
Bulleremission (EN60704):
PERFORMANCE lage 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET lage 37 dB(A) 37 dB(A)
Matt (Hx B x D) 821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Vikt 18,5kg 21kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg
Inspektion/certifiering c €

RC10.4G.90
Anslutningsspanning 12 /24 V=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 0L
Nettokapacitet huvudfack 75,5L
Nettokapacitet frysfack 7,5L
Total nettokapacitet 83L
Strémférbrukning (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energiférbrukning 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE lage 31,7 Ah/24h
Klimatklass T
Kéldmedium R600a
Méngd kéldmedium 14,59
Bulleremission (EN60704):
PERFORMANCE lage 40 dB(A)
QUIET lage 37 dB(A)

Matt (H x B x D)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Vikt 19,4 kg
Maximal vikt per dorrhylla 3 kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg
Inspektion/certifiering C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Anslutningsspanning 12/ 24V=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 100 L 0L
Nettokapacitet huvudfack 81L 755L
Nettokapacitet frysfack 9L 75L
Total nettokapacitet 0L 83L
Stromférbrukning (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiférbrukning 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE lage 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimatklass
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 179 14,59
Bulleremission (EN60704):
PERFORMANCE lage 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET lage 37 dB(A) 37 dB(A)
Matt (Hx B x D) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(utan kompressorenhet)
Kompressorenhet:
169 X 185 X 396 mm

Vikt 22 kg 21,5kg

Maximal vikt per dorrhylla

Maximal vikt per dorr

7,5kg

Inspektion/certifiering

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Anslutningsspanning 12/ 24N= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 176 L 176 L
Nettokapacitet huvudfack 138,3L 138,3L
Nettokapacitet frysfack 35,7L 35,7L
Total nettokapacitet 174 L 174 L
Strémforbrukning (12 V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Energiférbrukning 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE lage 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimatklass SN-T SN-T
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 339 339
Bulleremission (EN60704):
PERFORMANCE lage 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET lage 33dB(A) 33dB(A)
Matt (H x B x D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Vikt 36kg 38kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3 kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg 7,5kg
Inspektion/certifiering c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Anslutningsspanning 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 200 L 200L
Nettokapacitet huvudfack 156,5L 156,5L
Nettokapacitet frysfack 40,6 L 40,6 L
Total nettokapacitet 1971L 1971L
Strémforbrukning (12 V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Energiférbrukning 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE lage 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimatklass SN-T SN-T
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 35¢g 35¢g
Bulleremission (EN60704):
PERFORMANCE lage 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET lage 33dB(A) 33dB(A)
Matt (H x B x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Vikt 37kg 39,5kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3 kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg 7,5kg
Inspektion/certifiering c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Anslutningsspanning 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 157 L 157L
Nettokapacitet huvudfack 128L 128L
Nettokapacitet frysfack 18L 18L
Total nettokapacitet 146 L 146 L
Strémférbrukning (12 V /24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiférbrukning 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE lage 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimatklass T T
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 209 20g
Bulleremission (EN60704):
PERFORMANCE lage 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET lage 37 dB(A) 37 dB(A)

Matt (H x B x D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Vikt

28kg

29kg

Maximal vikt per dorrhylla

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maximal vikt per dorr 7,5kg 7,5kg
Inspektion/certifiering c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Anslutningsspanning 12/ 24V= 12/ 24N=
Kapacitet:
Bruttokapacitet 83L 83L
Nettokapacitet huvudfack 69,1L 69,1L
Nettokapacitet frysfack 9,2L 9,2L
Total nettokapacitet 78,4 L 78,4 L
Strémférbrukning (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiférbrukning 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE lage 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimatklass T T
Kéldmedium R600a R600a
Méangd kéldmedium 249 18g
Bulleremission (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE lage 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET lage 38 dB(A) 38dB(A)
Utan luftkanal:
PERFORMANCE lage 39dB(A) 39dB(A)
QUIET lage 38dB(A) 38 dB(A)

Métt (H x B x D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Vikt 22.5kg 23,5kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3 kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg 7,5kg
Inspektion/certifiering c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Anslutningsspanning 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapacitet:
Bruttokapacitet 98 L 98 L
Nettokapacitet huvudfack 80,3L 80,3L
Nettokapacitet frysfack 12,11 1210
Total nettokapacitet 92,41 92,41
Stromforbrukning (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiférbrukning 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE lage 29,2 Ah/24 h 29,2 Ah/24 h
Klimatklass T T
Kéldmedium R600a R600a
Mangd kéldmedium 189 189
Bulleremission (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE lage 39dB(A) 39dB(A)
QUIET lage 39dB(A) 39 dB(A)
Utan luftkanal:
PERFORMANCE lage 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET lage 38 dB(A) 38dB(A)

Matt (Hx B x D)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Vikt 23,5kg 25kg
Maximal vikt per dorrhylla 3kg 3 kg
Maximal vikt per dorr 7,5kg 7,5kg

Inspektion/certifiering

q3

q3
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

@ MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

4.1 Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
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Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner

kan medfere betydelige farer. Ta kontakt med et autorisert servicesenter dersom det er behov for
reparasjon.

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a jordes.

ADVARSEL! Brannfare
> Forapparater med antennelig kjglemiddel: Kjglekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig,

men antennelig kjelemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og sker ikke drivhuseffekten. Kjelemiddel som
lekker ut, kan ta fyr.

Kjglemiddelet i kjslekretslapet er sveert antennelig, og en eventuell lekkasje kan forbrenningsgasser
dannes dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjglekretslgpet:

* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna apparatet.

* Serg for god ventilasjon i rommet.

e Sl3 avapparatet.

Ikke bruk eller oppbevar kjslemiddel i lukkede rom med ingen eller minimal luftgjennomstremning.

For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og

.i j ADVARSEL! Helsefare
>

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate

og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller ogsad manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn i alderen 3-8 ar far lov til & laste og losse apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Sarg for at hyllene er montert og festet pa en slik mate at barn ikke kan klatre inn i apparatet eller lase

.i j ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
>

seg inne. Hyllene ma bare tas ut for rengjering.

Fer avfallsbehandling av det gamle produktet:

* Demonter skuffen.

¢ Lahyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i det.
* Taavderene.

FORSIKTIG! Fare for personskader

>

>

>
>
>
>

Ikke grip i hengselet.

PASS PA! Fare for skader

Apparatet ma ikke utsettes for regn.

Ikke len deg mot den apne daren.

Beskytt apparatet og kabelen/kablene mot varme og fuktighet.

Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

Under transport skal kjgleskapet kun holdes etter kjgleskapets ramme. Hold aldri kjeleskapet etter
kompressorenheten, kjgleribbene, daren eller betjeningsplaten.

4.2 Sikkerhet under monteringen av kjoleskapet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
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> Installasjon og fierning av apparatet skal bare utferes av kvalifisert personell i samsvar med de nasjonale
kablingsreglene.

> Ved plassering av apparatet ma det sgrges for at tilfarselskabelen ikke sitter fast eller skades. Kabler i
klem kan fere til livsfarlige skader.

> lkke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stremforsyninger bak pa apparatet.

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Foraunnga fare tilknyttet ustabilitet i apparatet, ma det festes i henhold til installasjonsinstruksjonene.

5 Forskriftsmessig bruk
Kjoleskapet er beregnet for:

* Montering i bobiler og campingvogner
¢ Kjeling, dypfrysing og oppbevaring av matvarer
Kjzleskapet er ikke egnet for:

* Oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lzsemidler

¢ Hurtigfrysing av matvarer

Dette kjoleskapet er ikke beregnet for kommersiell bruk, detaljhandel eller husholdningsbruk.

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem og
isbiter. Det er ikke egnet til & fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Kjzleskapet er ment for montering i et mgbel eller en installasjonsnisje.

Optimal kjzleytelse oppnas ved en maksimal fuktighet pa 90 % og omgivelsestemperaturer mellom:
Klimaklasse SN: 10 ... 32 °C

Klimaklasse N: 16 ... 32 °C

Klimaklasse ST: 16 ... 38 °C

Klimaklasse T: 16 ... 43 °C

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Dbruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Installasjon

som har vist ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av kjeretey- og husholdningsutstyr
og -installasjoner, og som er kjent med gjeldende forskrifter i landet der utstyret skal installeres og/eller
brukes, og har mottatt sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet
med arbeidet.

Den mekaniske og elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av en kvalifisert tekniker

194



FORSIKTIG! Fare for personskader

> Foraunnga farer som faelge av en manglende stabilitet pa apparatet, ma det festes i samsvar med
instruksene.

> Apparatet har skarpe kanter. Bruk hansker under monteringen.

gr.dometic.com/berFOL.

@ Du finner instruksjonene for bytte av derstopper og dekorplate pa nett:

6.1 Monteringssted
Pass pa felgende ved valg av monteringssted:

* Kjgleskapet ma installeres slik at det
* erletttilgjengelig for servicearbeid
¢ erlettda demontere og montere
* enkelt kan fiernes fra kjsreteyet

* |kke monter kjgleskapet pa baksiden av fritidskjeretay med deren vendt mot kjereretningen.

* Kjgleskapet ma ikke monteres pa siden der lufte- og ventilasjonsapningene befinner seg, da dette kan fere til
redusert effekt og skt energiforbruk i kjgleskapet.

* Lufte- og ventilasjonsapningene ma ikke dekkes til av kjgretaydeler under drift (f.eks. en apen der eller ved montert
tilbehar som sykkelstativ).

* \Velg et sted der kjoleskapet er beskyttet mot trekk, overdreven varme og fuktighet.

* Serg for at deren kan apnes og lukkes uhindret.

* Kjgleskapet ma monteres i en nisje slik at det star sikkert nar kjaretayet beveges.

* Vurder dimensjonene pa kjgleskapet (se kapittelet Tekniske data pa side 202) og de nedvendige dimensjonene
for fordypningen:

|-
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90

Kjoleskapets hayde (A) 821 mm 975 mm
Kjoleskapets bredde (B) 420 mm 420 mm
Kjoleskapets dybde (C) 450 mm 485 mm
(Uten kontrollknott, 5 mm)

Apningens hayde (H) 828 mm 982 mm
Apningens bredde (W) 425 mm 425 mm
Apningens dybde (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Kjoleskapets hayde (A) 900 mm 901 mm
Kjoleskapets bredde (B) 420 mm 420 mm
Kjoleskapets dybde (C) 655 mm 485 mm
(Uten kontrollknott, 5 mm)

Apningens hayde (H) 907 mm 908 mm
Apningens bredde (W) 425 mm 425 mm
Apningens dybde (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

Kjeleskapets hayde (A) 1283 mm 1283 mm
Kjoleskapets bredde (B) 523 mm 523 mm
Kjeleskapets dybde (C) 550 mm 608 mm
(Uten kontrollknott, 5 mm)

Apningens hayde (H) 1290 mm 1290 mm
Apningens bredde (W) 528 mm 528 mm
Apningens dybde (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

Kjoleskapets hayde (A) 1293 mm

Kjoleskapets bredde (B) 420 mm

Kjeleskapets dybde (C) 595 mm

(Uten kontrollknott, 5 mm)

Apningens hayde (H) 1301 mm

Apningens bredde (W) 425 mm

Apningens dybde (D) 598 mm
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RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Kjoleskapets hayde (A) 821 mm 821 mm
Kjoleskapets bredde (B) 523 mm 523 mm
Kjoleskapets dybde (C) 555 mm 610 mm
(Uten kontrollknott, 5 mm)

Apningens hayde (H) 829 mm 829 mm
Apningens bredde (W) 528 mm 528 mm
Apningens dybde (D) 558 mm 613 mm

6.2 Forberede montering

2]
A

5mm

Falg ved montering av kjeleskapet falgende tips:

* Parker kjgretayet horisontalt for & sikre at gulvet er solid og rett.

* Huvis kompressorkjgleskapet erstatter en absorbsjonsenhet, ma du forsikre deg om at de utvendige luftegitrene er
helt lukket. Ellers er det fare for at kompressoren ikke kan drives ved lave omgivelsestemperaturer (ca. under O °C).

¢ Monter kjgleskapet med en minsteavstand p& 5 mm fra gulvet (A) for & sikre at ingen hindringer (f.eks. tepper)
forstyrrer derens frie bevegelse.

* Kjoleskapet skal plasseres helt opp til forkanten av skapdaren (B).

* Nar du kontrollerer kjgleskapets dybde far installasjon, ma du male fra komponenter som er festet direkte til
skapet (for eksempel de fremre fattene eller betjeningspanelet), ikke fra darens frontflate. Daren kan stikke ut
utenfor skapets dimensjoner og kan fere til ungyaktige malinger.
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* Pagrunn av fleksibiliteten i dgrpakningen kan kjeleskapets totale dybde overstige den oppgitte dimensjonen med
opptil T mm ... 2 mm. Dette er normalt og ber tas i betraktning ved kontroll av installasjonsmalene.
6.3 Montering av kompressorenheten (RC 10.4P.9M)

Kompressorenheten er avtakbar og kan monteres adskilt fra kjgleskapet.
Monteringssted
Veer oppmerksom pa felgende instruksjoner nar du velger monteringssted for kompressorenheten:

* Velg en plassering for kompressorenheten i en maksimal avstand pa 1,5 m fra kjsleskapet.
* Serg for at luftegitteret har et fritt tverrsnitt pa minst 60 cm?.
Forberede montering

* Gjeor klar en lukket kanal. Kanalen skal vaere apen og utstyrt med ventilasjonsrist i den ene enden.
* Legg merke til folgende maksimale dimensjoner pa kanalen (& fig. pa side 195):

Kompressorenhet Kanal
Hayde A 169 mm H 177 mm
Bredde B 185 mm w 190 mm
Dybde C 396 mm D 400 mm

Montering av kompressorenheten

PASS PA! Fare for skader
> Legg reret pa en slik mate at det ikke blir skadet (f.eks. av skarpe kanter eller bayninger). Overhold

minste beyeradius for sugeraret (> 30 mm).

1. Plasser kompressorenheten i kanalen med viftesiden mot ventilasjonsristen.
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2. Monter kompressorenheten som vist.

\ >1.5m

Nr. Beskrivelse
1 Kjglesystem
2 Kompressorenhet

6.4 Installere kondensvannutiep

MERK
@ * Kondens kan dannes inne i kjgleskapet, f.eks. pa grunn av hyppig dpning av deren eller feil lagret mat.
¢ Kondensen ma tsmmes med en konstant skrastilling.

> Variant 1: Far kondensslangen fra kjgleskapet gjennom en apning i gulvet og ut av kjgretayet.
> Variant 2: Fest kondensslangen direkte til festemekanismen pa luftegitteret (1).
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6.5 Koble til spenningsforsyningen

PASS PA! Fare for skader
> Foraunnga spennings- og effekttap, ber kabelen holdes sa kort som mulig og uten avbrudd. Unnga

derfor ekstra brytere, kontakter eller fordelerbokser.

> Kontrollen at spenningsspesifikasjonen pa typeskiltet stemmer overens med den foreliggende
stramforsyningen.

> Pass pa at du ikke bytter polaritet.

1. Bestem pakrevd kabeltverrsnitt i forhold til kabellengden.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=

&/mm?

24 V=

0O 2 4 6 8 10 12 14 16

12V=—=
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2. Koble kablene til AMP-kontakten pa kjgleskapets Cl-bus.

L

3. Koble den positive rade (rd) kabelen til plusspolen pa 12 V-stramforsyningen.

PASS PA! Fare for skader

> Beskytt den positive rade (rd) kabelen med en 15 A sikring.
4. Koble den svarte (bk) kabelen til minuspolen pa 12 V-stremforsyningen.
6.6 Feste kjoleskap

PASS PA! Fare for skader
> Skru alltid inn i gjengene som er tilrettelagt for dette, ellers kan innskummede komponenter som f.eks.

ledninger komme til skade.
> Fest sideveggene eller de paferte listene pa en slik mate at skruene ogsa sitter godt, ogsa ved hay
belastning (under kjering).

MERK Kjgleskapet er konstruert for a by pa en regulert luftstram. Produsenten anbefaler ikke a la det veere
noen ekstra plass mellom kjeleskapet og utsparingsveggen.
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1. Sett kjoleskapet i sin endelige posisjon med frontflensen tett mot fronten pa apningen.

2. Skru skruene (1) inn gjennom plastbgssingene i sideveggene pa kjgleskapet og videre inn i veggen.

3. Sett hettene (2) pa skruehodene.
7 Avfallshandtering

FORSIKTIG! Brannfare
> Dette apparatet inneholder lettantennelig isolerende drivgass.
> Faapparatet fiernet og avfallsbehandlet kun av en spesialist.

oppladbare batterier og lyskilder far resirkulering av produktet. Lever defekte eller brukte batterier
enten til forhandleren eller pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og
lyskilder i husholdningsavfallet. Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med
neermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse
med gjeldende deponeringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

E Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle batterier,
—

8 Tekniske data

For den gjeldende EU-samsvarserklaeringen for din enhet kan du se den aktuelle produktsiden pa dometic.com eller
ta kontakt med produsenten direkte (se dometic.com/dealer).

Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten eller via eprel.ec.europa.eu.

Apparatet er i samsvar med forskriften UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tilkoblingsspenning 12/ 24 V=
Kapasitet:
Bruttokapasitet 69 L 0L
Nettokapasitet i hovedrommet 54,51 755L
Nettokapasitet i fryserommet 7,5L 75L
Total nettokapasitet 621L 83L
Stremforbruk (12V / 24V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energiforbruk 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modus 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kjglemiddel R600a R600a
Mengde kjglemiddel 13,59 14,59
Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modus 37 dB(A) 37 dB(A)
Mal (Hx B x D) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Vekt 18,5 kg 21 kg
Maksimal vekt per dgrhylle 3kg
Maksimal vekt per der 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c €

RC10.4G.90
Tilkoblingsspenning 12 /24 V=
Kapasitet:
Bruttokapasitet 0L
Nettokapasitet i hovedrommet 75,5L
Nettokapasitet i fryserommet 7,5L
Total nettokapasitet 83L
Stremforbruk (12V / 24V) 7A/3,5A
Energiforbruk 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modus 31,7 Ah/24h
Klimaklasse T
Kjglemiddel R600a
Mengde kjglemiddel 14,59
Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE modus 40 dB(A)
QUIET modus 37 dB(A)
Mal (H x B X D) 975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Vekt 19,4 kg
Maksimal vekt per derhylle 3 kg
Maksimal vekt per der 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Tilkoblingsspenning 12/ 24V=
Kapasitet:
Bruttokapasitet 100 L 0L
Nettokapasitet i hovedrommet 81L 75,5L
Nettokapasitet i fryserommet 9L 7,5L
Total nettokapasitet 0L 83L
Stremforbruk 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Energiforbruk 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modus 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaklasse
Kjglemiddel R600a R600a
Mengde kjglemiddel 179 14,59
Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modus 37 dB(A) 37 dB(A)
Mal (Hx B x D) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(uten kompressorenhet)
Kompressorenhet:
169 x 185 X 396 mm

Vekt 22kg 21,5kg

Maksimal vekt per derhylle

Maksimal vekt per der

7,5kg

Inspeksjon/sertifisering

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Tilkoblingsspenning 12/ 24N= 12/24NV=
Kapasitet:
Bruttokapasitet 176 L 176 L
Nettokapasitet i hovedrommet 138,3L 138,3L
Nettokapasitet i fryserommet 35,7L 35,7L
Total nettokapasitet 174 L 174 L
Stremforbruk (12 V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Energiforbruk 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE modus 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaklasse SN-T SN-T
Kjglemiddel R600a R600a
Mengde kjglemiddel 339 339
Stayutslipp (EN60704):
PERFORMANCE modus 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET modus 33dB(A) 33dB(A)
M3l (H x B x D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Vekt 36 kg 38kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg 3 kg
Maksimal vekt per der 7,5kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tilkoblingsspenning 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapasitet:
Bruttokapasitet 200 L 200L
Nettokapasitet i hovedrommet 156,5L 156,5L
Nettokapasitet i fryserommet 40,6 L 40,6 L
Total nettokapasitet 1971L 1971L
Stremforbruk (12 V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Energiforbruk 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE modus 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimaklasse SN-T SN-T
Kjglemiddel R600a R600a
Mengde kjglemiddel 35¢g 35¢g
Stayutslipp (EN60704):
PERFORMANCE modus 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET modus 33dB(A) 33dB(A)
Mal (H x B x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Vekt 37kg 39,5kg
Maksimal vekt per darhylle 3kg 3 kg
Maksimal vekt per der 7,5kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tilkoblingsspenning 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapasitet:
Bruttokapasitet 157 L 157L
Nettokapasitet i hovedrommet 128L 128L
Nettokapasitet i fryserommet 18L 18L
Total nettokapasitet 146 L 146 L
Stremforbruk (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Energiforbruk 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE modus 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimaklasse T T
Kjglemiddel R600a R600a
Mengde kjglemiddel 209 20g
Steyutslipp (EN60704):
PERFORMANCE modus 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modus 37 dB(A) 37 dB(A)
Mal (H x B x D) 1293 mm X 420 mm x 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Vekt 28 kg 29kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg 3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maksimal vekt per der 7,5 kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Tilkoblingsspenning 12/ 24N= 12/ 24 V=
Kapasitet:
Bruttokapasitet 83L 83L
Nettokapasitet i hovedrommet 69,1L 69,1L
Nettokapasitet i fryserommet 9,2L 9,2L
Total nettokapasitet 78,4 L 78,4 L
Stremforbruk (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbruk 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE modus 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaklasse T T
Kjglemiddel R600a R600a
Mengde kjglemiddel 249 18g
Stayutslipp (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE modus 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET modus 38 dB(A) 38dB(A)
Uten luftkanal:
PERFORMANCE modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modus 38dB(A) 38 dB(A)
Mal (H x B x D) 821 mm X 523 mm X 555 mm 821 mm X 523 mm X 555 mm
Vekt 22,5kg 23,5kg
Maksimal vekt per derhylle 3kg 3 kg
Maksimal vekt per der 7,5kg 7,5kg
Inspeksjon/sertifisering c € C €

RCS10.5XG RCS10.5XP
Tilkoblingsspenning 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapasitet:
Bruttokapasitet 98 L 98 L
Nettokapasitet i hovedrommet 80,3L 80,3L
Nettokapasitet i fryserommet 12,11 121L
Total nettokapasitet 92,41 92,41
Stremforbruk (12V / 24-V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiforbruk 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE modus 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaklasse T T
Kjglemiddel R600a R600a
Mengde kjglemiddel 189 189
Steyutslipp (EN60704):
Med luftkanal:
PERFORMANCE modus 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modus 39dB(A) 39 dB(A)
Uten luftkanal:
PERFORMANCE modus 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET modus 38dB(A) 38dB(A)
M3l (Hx B x D) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Vekt 23,5kg 25kg
Maksimal vekt per darhylle 3kg 3 kg
Maksimal vekt per der 7,5kg 7,5kg

Inspeksjon/sertifisering
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Tarkeitd huomautuksia.. 22212
Kyberturvallisuus...
Symbolien selitykset
TUNVAITISUUSONJEET. ...t
Y OTAIKOITUS . .o
AASEIINUS. ettt e e e e e e
HAVIEEMINEN. ..
Tekniset tiedot

o NO O~ wN

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tamén tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY ja&da tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kaytts n tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus I6ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa
tietoturvahairiosta, 1ahetd sahkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

3 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

4 Turvallisuusohjeet

4.1 Perusturvallisuus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Ainoastaan pateva henkilostod saa korjata tata laitetta. Epaasianmukaisesti tehdyisté korjauksista voi

aiheutua vakavia vaaroja. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoon korjausta varten.
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> Liita laite pistorasiaan, jolla litdntd on varmasti tukeva, erityisesti jos laite pitdad maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara
> Jos laitteen kylmaaine on syttyvaa: Jadhdytyskierto sisaltda pienen maaran ymparistdystavallistd mutta

syttyvaa kylmaainetta. Kylmaaine ei vahingoita otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmiéta. Vuotava
kylmaaine voi syttya.

> Jadhdytyskierron siséltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara, etta
tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
* Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla laitteesta.
¢ Tuuleta tila huolellisesti.
* Kytke laite pois paalta.

> Ala kayta alaka sailyta kylmaainetta suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai liikkuu vain
minimaalisen vahan.

> Poista kaikki pakkausmateriaalit ja kuljetussuojat ennen asennusta ja/tai kayttda.

VAROITUS! Terveysvaara
> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan

alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys, mikali
edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilét ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttéon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu laitteen kaytodn vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edella
mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkild on antanut opastuksen laitteen kayttdon tai
laitteen kaytto tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa laitetta.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotoihin ilman
valvontaa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
> Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja kiinnitetty siten, etta lapset eivét voi kiiveta laitteeseen tai lukita

itsedan laitteen sisalle. Poista hyllyt paikaltaan vain puhdistusta varten.
> Ennen kuin havitat vanhan laitteen:

* Poista laatikot.

* Jatd hyllyt laitteeseen, jotta lapset eivét voi kiiveta sen sisaan.

* Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Ala koske saranaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Laitetta ei saa altistaa sateelle.

> Ala nojaa laitteen avointa ovea vasten.

> Suojaa laite ja kaapelit kuumuudelta ja kosteudelta.
>

>

Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.
Tartu jaakaappipakastimeen kuljetuksen aikana ainoastaan jaakaappipakastimen kotelosta. Ald koskaan
pida kiinni jadkaappipakastimen kompressoriyksikostd, jadhdytyslaipoista, ovesta tai ohjauspaneelista.
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4.2 Turvallisuus jadkaappipakastimen asentamisen yhteydessa

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Laitteen saa asentaa ja irrottaa ainoastaan patevat henkildt, ja heidan on noudatettava kansallisia

johdotusmaarayksia.

> Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi laitetta paikalleen. Rusentuneet johdot
voivat johtaa hengenvaarallisiin vammoihin.

> Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteits laitteen taakse.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Laite on kiinnitettava asennusohjeen mukaisesti, jotta laitteen epévakaus ei aiheuta vaaraa.

5 Kayttotarkoitus
Jadkaappipakastin on tarkoitettu seuraaviin:

¢ asennettavaksi matkailuautoihin ja asuntovaunuihin
* elintarvikkeiden jadhdyttamiseen, pakastamiseen ja sailyttamiseen
Jadkaappipakastin ei sovellu:

* ladkkeiden sailyttdmiseen

¢ sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen

¢ elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu kaupalliseen, jakelu- eika kotitalouskayttoon.

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden sailyttdmiseen, jaatelon sailyttdmiseen ja valmistamiseen seka
jaakuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu aiemmin pakastamattomien elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappipakastin on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen.

Ihanteellinen ja&hdytysteho saavutetaan, kun ilmankosteus on enintdan 90 % ja ympariston lampétila on valilla:
lImastoluokka SN: 10 ... 32 °C

lImastoluokka N: 16 ... 32 °C

lImastoluokka ST: 16 ... 38 °C

lImastoluokka T: 16 ... 43 °C

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Na3ista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ tuotteeseen iiman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.
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6 Asennus

Laitteen mekaaninen asennus, sdhkdasennus ja maaritys taytyy antaa patevan asentajan tehtavaksi.

Asentajan taytyy pystya osoittamaan ajoneuvojen ja kotitalouden varusteiden rakenteeseen ja kayttdéon
seka asennukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat
voimassa siind maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanella
taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttdmaan ne.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Jotta laitteen epévakaus ei aiheuttaisi vaaraa, se on kiinnitettdva ohjeiden mukaisesti.
> Laitteessa on teravia reunoja. Kayta kasineita, kun teet asennustoita.

osoitteesta: gr.dometic.com/berFOL.

@ Oven katisyyden ja koristelevyn vaihtamista koskevat ohjeet ovat saatavilla verkko-

6.1 Asennuspaikka
Ota seuraavat seikat huomioon, kun valitset asennuspaikkaa:

* jadkaappipakastin on asennettava siten, etta
¢ jadkaappipakastin on helposti saavutettavissa huoltotoitd varten
* jadkaappipakastin on helppo irrottaa ja asentaa paikalleen
* jadkaappipakastin on helppo poistaa ajoneuvosta.
* Ala asenna jaikaappipakastinta matkailuauton takaosaan ovi kulkusuuntaan pain.
Jadkaappipakastinta ei saa asentaa tuuletus- ja ilmanpoistoaukkojen sivulle, koska se heikentaa
jadkaappipakastimen tehoa ja kasvattaa tehonkulutusta.
* Ajoneuvon osat (esim. avattu ovi tai kiinnitetyt lisdvarusteet kuten polkupyorateline) eivat saa peittaa tuuletus- ja
ilmanpoistoaukkoja kayton aikana.
Valitse paikka, jossa jadkaappipakastin on suojattu vedolta, liialliselta kuumuudelta ja kosteudelta.
¢ Varmista, ettd ovi voidaan avata ja sulkea esteetta.
Jadkaappipakastin taytyy asentaa syvennykseen, jotta se pysyy tukevasti paikallaan ajoneuvon liikkuessa.
* Ota huomioon jaakaappipakastimen mitat (ks. luku Tekniset tiedot sivulla 223) ja syvennyksen tarvittavat mitat:
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Jadkaappipakastimen korkeus (A) 821 mm 975 mm
Jadkaappipakastimen leveys (B) 420 mm 420 mm
Jaakaappipakastimen syvyys (C) 450 mm 485 mm

(poislukien saaaténuppi 5 mm)
Syvennyksen korkeus (H) 828 mm 982 mm
Syvennyksen leveys (W) 425 mm 425 mm
Syvennyksen syvyys (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Jaakaappipakastimen korkeus (A) 900 mm 901 mm
Jadkaappipakastimen leveys (B) 420 mm 420 mm
Jadkaappipakastimen syvyys (C) 655 mm 485 mm
(poislukien saaaténuppi 5 mm)

Syvennyksen korkeus (H) 907 mm 908 mm
Syvennyksen leveys (W) 425 mm 425 mm
Syvennyksen syvyys (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Jadkaappipakastimen korkeus (A) 1283 mm 1283 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Jaakaappipakastimen leveys (B) 523 mm 523 mm
Jadkaappipakastimen syvyys (C) 550 mm 608 mm
(poislukien saaaténuppi 5 mm)
Syvennyksen korkeus (H) 1290 mm 1290 mm
Syvennyksen leveys (W) 528 mm 528 mm
Syvennyksen syvyys (D) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
Jadkaappipakastimen korkeus (A) 1293 mm
Jaakaappipakastimen leveys (B) 420 mm
Jadkaappipakastimen syvyys (C) 595 mm
(poislukien saaatonuppi 5 mm)
Syvennyksen korkeus (H) 1301 mm
Syvennyksen leveys (W) 425 mm
Syvennyksen syvyys (D) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
Jadkaappipakastimen korkeus (A) 821 mm 821 mm
Jadkaappipakastimen leveys (B) 523 mm 523 mm
Jaakaappipakastimen syvyys (C) 555mm 610 mm
(poislukien saaaténuppi 5 mm)
Syvennyksen korkeus (H) 829 mm 829 mm
Syvennyksen leveys (W) 528 mm 528 mm
Syvennyksen syvyys (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Asennuksen valmistelu

2]
A

5mm

% % 00

Noudata jadkaappipakastinta asentaessasi seuraavia ohjeita:

* Pysakoi ajoneuvo vaakasuoraan varmistaaksesi, ettd lattia on vakaa ja tasainen.

Jos absorptioyksikon tilalle tulee kompressorijadkaappipakastin, on varmistettava, etté ulkopuolen tuuletusritilat
ovat kokonaan kiinni; muuten kompressori ei valttamatta kay, jos ulkolampétila on alhainen (~ alle 0 °C).
Asenna jadkaappipakastin niin, ettd vahimmaisetaisyys lattiasta on 5 mm (A), jotta mikaan este (esim. matot) ei
haittaa oven liiketta.

Jaakaappipakastin on sijoitettava kaapin oven etureunaan (B).

Tarkista jaakaapin syvyys ennen asennusta mittaamalla suoraan runkoon kiinnitetyisté osista (kuten etujaloista
tai ohjauspaneelista), ei oven etupinnasta. Ovi voi ulottua rungon mittojen yli, miké voi johtaa epéatarkkoihin
mittaustuloksiin.

Ovitiivisteen joustavuuden vuoksi jadkaapin kokonaissyvyys saattaa ylittda iimoitetun mitan enintddn 1 mm ...
2 mm. Tama on normaalia ja se tulee ottaa huomioon asennusmittoja tarkistettaessa.

6.3 Kompressoriyksikén kiinnittiminen (RC 10.4P.9M)

Kompressoriyksikkd on irrotettavissa, ja se voidaan asentaa jadkaappipakastimesta erilldan.
Asennuspaikka

Ota huomioon seuraavat ohjeet valitessasi kompressoriyksikon asennuspaikkaa:

¢ Asenna kompressoriyksikkd enintdan 1,5 m etaisyydelle jadkaappipakastimesta.
* Varmista, ettd tuuletusritilan aukko on halkaisijaltaan vahintaan 60 cm?.
Asennuksen valmistelu

* Valmistele suljettu kanava. Kanavan on oltava toisesta paasta avoin ja varustettu tuuletusritilalla.
* Huomaa seuraavat kanavan enimmaismitat ( [ kuva. n sivulla 216):
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Kompressoriyksikko Kanava
Korkeus A 169 mm H 177 mm
Leveys B 185 mm w 190 mm
Syvyys C 396 mm D 400 mm

Kompressoriyksikon asentaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Aseta imuputki sitad vahingoittamatta (esim. teravat reunat tai jyrkat mutkat). Noudata imuputken pieninta
taivutussadetta (> 30 mm).

1. Aseta kompressoriyksikkd kanavaan puhaltimen puoli tuuletusritilaa kohti.

2. Kiinnitd kompressoriyksikkd kuvan mukaisesti.

\ >1.5m

Nro Kuvaus
1 Jadkaappipakastin
2 Kompressoriyksikkd

6.4 Kondenssiveden poistoletkun asentaminen

OHJE
@ * Jadkaappipakastimen sisélle voi tiivistya kosteutta esimerkiksi usen toistuvan oven avauksen tai vaarin
sijoitettujen elintarvikkeiden vuoksi.
* Kondenssiveden poistoletku on asennettava siten, etta letku kulkee jatkuvasti laskusuunnassa.

> Vaihtoehto 1: Ved3 kondenssiveden poistoletku jadkaappipakastimesta lattia-aukon lapi ulos.
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> Vaihtoehto 2: Yhdistd kondenssiveden poistoletku suoraan tuuletusritiléssé olevaan kiinnikkeeseen (1).

6.5 Virransyo6ton liittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Jannite- ja siten tehohavididen valttdmiseksi litdntdjohdon pitaisi olla mahdollisimman lyhyt, ja jos

mahdollista, siihen ei saa muodostaa katkoja. Valta siis lisdkytkimia, pistokkeita tai jakorasioita.
> Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot ja kaytettava virransyottd vastaavat toisiaan.
> Huolehdisiit, etta napaisuus ei mene ristiin.
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1.

Maarita tarvittava kaapelin poikkipinta-ala kaapelin pituuden perusteella.

15A(12V=)/
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2. Yhdista johdot jadkaappipakastimen Cl-vaylan AMP-liittimeen.

L

3. Yhdista positiivinen punainen (rd) kaapeli 12 V:n virtalahteen plusnapaan (+).

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Suojaa positiivinen punainen (rd) kaapeli 15 A:n sulakkeella.

4. Yhdistad musta (bk) kaapeli 12 V:n virtalahteen miinusnapaan (-).
6.6 Jadkaappipakastimen kiinnittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kierra ruuvit aina tarkoitusta varattujen holkkien lapi. Muutoin vaahdon ympardimat rakenneosat kuten

johdot voivat vaurioitua.
> Kiinnita sivuseinat tai paikoilleen asetetut listat siten, etta ruuvit pysyvat tiukalla kovassakin
kuormituksessa (ajon aikana).

OHJE Jadkaappi on suunniteltu siten, ettd se tuottaa sdadellyn ilmavirtauksen. Valmistaja ei suosittele
jattdmaan ylimaaraista tilaa jadkaappipakastimen ja syvennyksen seinien valiin.
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1. Siirra jadkaappipakastin lopulliseen paikkaansa niin, etté etulaippa istuu tiiviisti syvennyksen etureunaa vasten.

2. Kierra ruuvit (1) jadkaappipakastimen sivuilla olevien muoviholkkien 1api ja edelleen seindan.

3. Asenna peitekannet (2) ruuvin kantoihin.

7 Havittaminen

HUOMIO! Palovaara

> Tama laitteen eristys sisaltaa helposti syttyvia ponnekaasuja.

> Anna laitteen irrottaminen ja havittdminen ainoastaan tehtavaan erikoistuneen ammattihenkildn
tehtavaksi.

akkuparistot ja valonlahteet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle
tai kerdyspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen. Jos
haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja
maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

ﬁ Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteitd siséltavien tuotteiden kierratys: Poista paristot, ladattavat
—

8 Tekniset tiedot

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen [6ydat vastaavalta tuotesivulta osoitteesta
dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmistajalta (ks. dometic.com/dealer).

Lisaa tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.
Laite vastaa UN ECE -sdadésta R10.

223


https://www.dometic.com/dealer
http://eprel.ec.europa.eu

E RC10.4P9M
420 | « 485
_ J
ol —
S o
[e0]
o)
©
O S

49,6
185 396 -

9] RC10.4P.70

821
666

400,5 @

RC10.4 (P)(G).90
420 L 485
A [ ]
] o]
2
N =
[e0]
(e}
A
4355 49,5

224



11} RC10.4P.P
~ 0 . FL
[e]
(@]
(@]
()]
J70]
(o]
=
@
49,5
— |l
12 RCL 10.4E(P)(G)
420 _ 595 _
I A - -
J —
ul
™)
[@)]
g
44

225



RCD 10.5(X)(EP)(EG)
‘ (X) 533 |
523 - 478 _
) - ~1149:5
)
©
o
¥ L ‘ - 2
550
« (X)605 |
RCS 10.5(X)(P)(G)
(X)610
523 ‘ 555
Ny
[+
N
©
© L |
)
~ o|
o
N
Y Y
118 50
[
- 400 -
(X) 455 ‘
RC10.4P.70 RC10.4P.90
Liitntajannite 12/ 24 V=
Tilavuus:
Bruttotilavuus 69 L 0L
Paatilan nettotilavuus 54,51 755L
Pakastelokeron nettotilavuus 7,5L 75L
Nettotilavuus yhteensa 621L 83L
Virrankulutus (12 V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energiankulutus 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tila 31,7 Ah/24h
lImastoluokka T T
Kylméaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 13,59 14,59
Melupaastd (EN60704):
PERFORMANCE tila 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tila 37 dB(A) 37 dB(A)
Mitat (Kx Lx S) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Paino 18,5 kg 21 kg
Ovihyllyn enimmaispaino 3kg
Oven enimmaispaino 7,5kg
Tarkastus/sertifiointi c €

RC10.4G.90
Liitntajannite 12 /24 V=
Tilavuus:
Bruttotilavuus 90L
Paatilan nettotilavuus 75,51
Pakastelokeron nettotilavuus 7,5L
Nettotilavuus yhteensa 83L
Virrankulutus (12 V / 24 V) 7A/3,5A
Energiankulutus 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tila 31,7 Ah/24h
lImastoluokka T
Kylméaaine R600a
Kylmaaineen maara 14,59
Melupaastd (EN60704):
PERFORMANCE tila 40 dB(A)
QUIET tila 37 dB(A)

Mitat (KX L x S)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Paino 19,4 kg
Ovihyllyn enimmaispaino 3kg
Oven enimmaispaino 7,5kg
Tarkastus/sertifiointi C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Litantajannite 12/ 24V=
Tilavuus:
Bruttotilavuus 100L Q0L
Paatilan nettotilavuus 81L 755L
Pakastelokeron nettotilavuus 9L 75L
Nettotilavuus yhteensa 0L 83L
Virrankulutus (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiankulutus 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tila 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
lImastoluokka T
Kylmaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 179 14,59
Melupaastd (EN60704):
PERFORMANCE tila 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tila 37 dB(A) 37 dB(A)
Mitat (Kx L x S) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(ilman kompressoriyksikkda)
Kompressoriyksikkd:
169 x 185 X 396 mm

Paino 22 kg 21,5kg
Ovihyllyn enimmaispaino 3kg
Oven enimmaispaino 7,5kg
Tarkastus/sertifiointi C €
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Liitantajannite 12/ 24V= 12/ 24V=
Tilavuus:
Bruttotilavuus 176 L 176 L
Paatilan nettotilavuus 138,3L 138,3L
Pakastelokeron nettotilavuus 35,7L 35,7L
Nettotilavuus yhteensa 174 L 174 L
Virrankulutus (12'V / 24 V) 72A/36A 72A/3,6A
Energiankulutus 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE tila 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
lImastoluokka SN-T SN-T
Kylmaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 339 339
Melupaastd (EN60704):
PERFORMANCE tila 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET tila 33dB(A) 33dB(A)
Mitat (KX L x S) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Paino 36 kg 38kg
Ovihyllyn enimmaispaino 3kg 3 kg
Oven enimmaispaino 7,5kg 7,5kg
Tarkastus/sertifiointi c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Liitantajannite 12/ 24 V= 12 /24 V=
Tilavuus:
Bruttotilavuus 200L 200L
Paatilan nettotilavuus 156,5L 156,5L
Pakastelokeron nettotilavuus 40,6 L 40,6 L
Nettotilavuus yhteensa 1971L 1971L
Virrankulutus (12V / 24 V) 72A/36A 72A/3,6A
Energiankulutus 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE tila 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
lImastoluokka SN-T SN-T
Kylmaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 35¢g 35¢g
Melupaastd (EN60704):

PERFORMANCE tila 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET tila 33dB(A) 33dB(A)
Mitat (KX L x S) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Paino 37kg 39,5kg
Ovihyllyn enimmaispaino 3kg 3kg
Oven enimmaispaino 7,5kg 7,5kg
Tarkastus/sertifiointi c € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP
Liitantajannite 12/ 24 V= 12/ 24N=
Tilavuus:
Bruttotilavuus 157 L 157L
Paatilan nettotilavuus 1281 128 L
Pakastelokeron nettotilavuus 18L 18L
Nettotilavuus yhteensa 146 L 146 L
Virrankulutus (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiankulutus 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE tila 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
lImastoluokka T T
Kylmaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 209 20g
Melupaastd (EN60704):
PERFORMANCE tila 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tila 37 dB(A) 37 dB(A)

Mitat (KX L x S)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Paino

28kg

29kg

Ovihyllyn enimmaispaino

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Oven enimmaispaino 7,5kg 7,5kg
Tarkastus/sertifiointi c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Liitantajannite 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Tilavuus:
Bruttotilavuus 83 L 83 L
Paatilan nettotilavuus 69,1L 69,1L
Pakastelokeron nettotilavuus 9,2L 9,2L
Nettotilavuus yhteensa 78,4 L 78,4 L
Virrankulutus (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiankulutus 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE tila 35Ah/24h 28,3Ah/24h
lImastoluokka T T
Kylmaaine R600a R600a
Kylméaaineen maara 249 18g
Melupaastd (EN60704):
lImakanavan kanssa:
PERFORMANCE tila 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET tila 38 dB(A) 38dB(A)
lIman ilmakanavaa:
PERFORMANCE tila 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tila 38dB(A) 38 dB(A)

Mitat (KX L x S)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Paino 22,5kg 23,5kg
Ovihyllyn enimmaéispaino 3kg 3 kg
Oven enimmaispaino 7,5 kg 7,5kg
Tarkastus/sertifiointi c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Liitantajannite 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Tilavuus:
Bruttotilavuus 98 L 98L
Paatilan nettotilavuus 80,3L 80,3L
Pakastelokeron nettotilavuus 12,11 121L
Nettotilavuus yhteensa 92,41 92,41
Virrankulutus (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiankulutus 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE tila 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
lImastoluokka T T
Kylmaaine R600a R600a
Kylmaaineen maara 189 189
Melupaastd (EN60704):
lImakanavan kanssa:
PERFORMANCE tila 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tila 39dB(A) 39 dB(A)
lIman ilmakanavaa:
PERFORMANCE tila 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET tila 38 dB(A) 38dB(A)

Mitat (Kx L x S)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Paino 23,5kg 25kg
Ovihyllyn enimmaispaino 3kg 3 kg
Oven enimmaispaino 7,5kg 7,5kg

Tarkastus/sertifiointi

q3

q3

232



Polski

1 Wazne wskazowki.

2 Cyberbezpieczenstwo

3 Objasnienie symboli....

4 WSKaZOWKI DEZIDIECZEASIWA. ...t 234
5 UZytkowanie ZgodNne Z PrzeznacZeniemM .. ......uiii ittt 235
6 IVAONEAZ. ¢ 236
7 U lZAGIA. e 244
8 DaNE TECNNICZNE. ...ttt 244

. - .
1 Wazne wskazéwki
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia

prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazdwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzega¢ zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowaé obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, Zze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.

3 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub

powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

233


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

4 Wskazowki bezpieczenstwa

4.1 Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Napraw moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel. Nieodpowiednio wykonane

naprawy moga by¢ przyczyna powaznych zagrozen. W razie koniecznosci przeprowadzenia naprawy
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

> Urzadzenie podigcza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli wymaga
ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Dotyczy urzadzen z tatwopalnym czynnikiem chtodniczym:Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢

przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Czynnik chtodniczy nie uszkadza
warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki
czynnika chtodniczego moga ulec zaptonowi.

> Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest wysoce tatwopalny. W przypadku jego wycieku moze
doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazow, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym pomieszczeniu.
W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do urzadzenia nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.
* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Whytaczy¢ urzadzenie.

> Nie uzytkowac ani nie przechowywac czynnika chtodniczego w zamknietych pomieszczeniach bez
przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

> Przed montazem lub uzyciem nalezy usuna¢ wszystkie materiaty opakowaniowe i zabezpieczenia
transportowe.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lati osoby

o ograniczonych mozliwos$ciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy wszystkich
pozostatych regionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna
za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikow w zakresie bezpiecznego korzystania z danego
urzadzenia.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniu i wyjmowac je z niego.

> Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu
> Nalezy dopilnowa¢, aby potki byty zamontowane i zabezpieczone w taki sposob, aby dzieci nie mogty

wejé¢ do wnetrza urzadzenia i zamknac¢ sie wewnatrz. Potki nalezy wyjmowac tylko w celu czyszczenia
loddwki.

> Przed utylizacja starego urzadzenia:
* Zdemontowac szuflade.
* Pozostawi¢ potki w urzadzeniu, aby dzieci nie mogty wejs¢ do $rodka.
e Zdja¢ drzwi.
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OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Nie dotyka¢ zawiasu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

Nie opierac sie na otwartych drzwiach urzadzenia.

Chroni¢ urzadzenie i przewody przed gorgcem i wilgocia.

Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciagnac za przewdd.

Podczas transportu loddwke nalezy trzymac wytacznie za obudowe. Nigdy nie trzymac lodéwki za
jednostke kompresora, zebra chtodzace, przewody gazu, drzwi lub panel sterowania.

vV V. vV Vv v

4.2 Bezpieczenstwo podczas instalacji lodowki

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu urzadzenia dokonywac¢ moze wytgcznie wykwalifikowany personel zgodnie z

krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji elektrycznych.

> Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie przygnie$¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. Zmiazdzone przewody moga spowodowac powazne obrazenia ciata.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem urzadzenia, nalezy je
zamocowac zgodnie z instrukcja montazu.

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Lodéwka jest przeznaczona do:

¢ Montazu w kamperach i przyczepach kempingowych
* Chfodzenia, mrozenia i przechowywania produktéw spozywczych
Lodéwka nie nadaje sie do:

* Przechowywania lekéw

* Przechowywanie substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki

* Produktéw spozywczych szybko mrozonych

Lodéwka nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych, handlowych ani domowych.

Komora mrozna nadaje sie do przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci, przechowywania lub wytwarzania
loddw oraz do wytwarzania kostek lodu. Urzadzenie nie nadaje sie do zamrazania uprzednio niezamrozonej
Zywnosci.

Loddwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece.

Optymalna wydajnos¢ chtodzenia jest zapewniona przy maksymalnej wilgotnosci 90 % i w temperaturach otoczenia
w zakresie:

Klasa klimatyczna SN: 10 ... 32 °C
Klasa klimatycznaN: 16 ... 32 °C
Klasa klimatyczna ST: 16 ... 38 °C
Klasa klimatyczna T: 16 ... 43 °C

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.
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Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powodujg niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czes$ci zamienne dostarczone przez
producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Montaz

technik, posiadajacy po$wiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania
urzadzen i instalacji w samochodach oraz gospodarstwach domowych, znajacy przepisy obowiazujace

w kraju, w ktdrym urzadzenie ma byé zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukoriczone
szkolenie w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajgce na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Mechanicznej i elektrycznej instalacji urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem urzadzenia, nalezy je
zamocowac zgodnie z instrukcja.

> Urzadzenie ma ostre krawedzie. Podczas montazu nalezy nosi¢ rekawiczki.

Instrukcje zmiany ogranicznika drzwi i panelu dekoracyjnego mozna znalez¢
w internecie pod adresem: gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Miejsce montazu
Wybierajac miejsce montazu nalezy uwzgledni¢ nastepujace kwestie:

¢ Loddéwka musi by¢ zamontowana w taki sposob, aby
* loddwka byta tatwo dostepna w celu wykonywania prac serwisowych,
* umozliwia¢ fatwy montaz i demontaz lodowki,
* loddéwke mozna byto tatwo usunac z pojazdu.

¢ Nie nalezy umieszczac loddweki z tytu kamperdw lub przyczep kempingowych w taki sposéb, by drzwi byty
skierowane w kierunku jazdy.

¢ Loddwki nie mozna montowac obok otworu wlotowego ani wylotowego powietrza, poniewaz prowadzi to
do obnizenia wydajnosci chtodzenia i zwiekszonego zuzycia energii przez lodowke.

¢ Podczas pracy lodowki otwory wlotowy i wylotowy powietrza nie moga by¢ zastoniete przez czesci pojazdu (np.
otwarte drzwi lub zamontowane akcesoria, takie jak bagaznik na rowery).

¢ Wybra¢ miejsce, w ktorym loddwka bedzie chroniona przed przeciggami, nadmiernie wysoka temperaturg
i wilgocia.

* Upewni¢sie, ze drzwi mozna otwiera¢ i zamyka¢ bez przeszkdd.

* Loddwka musi zosta¢ zamontowana we wnece, aby byfa unieruchomiona podczas poruszania sie pojazdu.

¢ Nalezy wzig¢ pod uwage wymiary loddwki (patrz rozdziat Dane techniczne na stronie 244) i wymagane wymiary
wneki:
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Wysokos$¢ lodowki (A) 821 mm 975 mm
Szeroko$¢ lodowki (B) 420 mm 420 mm
Glebokos¢ lodowki (C) 450 mm 485 mm
(bez pokretta do obstugi, 5 mm)

Wysoko$¢ wneki (H) 828 mm 982 mm
Szerokos$¢ wneki (W) 425 mm 425 mm
Glebokos¢ wneki (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Wysoko$¢ lodowki (A) 900 mm 901 mm
Szeroko$¢ lodowki (B) 420 mm 420 mm
Gtebokos¢ lodéwki (C) 655 mm 485 mm
(bez pokretta do obstugi, 5 mm)

Wysoko$¢ wneki (H) 907 mm 908 mm
Szerokos$¢ wneki (W) 425 mm 425 mm
Gtebokos¢ wneki (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P)

RCD10.5XE(G)(P)

Wysoko$¢ lodowki (A) 1283 mm

1283 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

Szeroko$¢ lodoéwki (B) 523 mm 523 mm
Gtebokos¢ lodéwki (C) 550 mm 608 mm
(bez pokretta do obstugi, 5 mm)

Wysoko$¢ wneki (H) 1290 mm 1290 mm
Szerokos$¢ wneki (W) 528 mm 528 mm
Gtebokos¢ wneki (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

Wysoko$¢ lodowki (A) 1293 mm

Szeroko$¢ lodéwki (B) 420 mm

Gtebokos¢ lodéwki (C) 595 mm

(bez pokretta do obstugi, 5 mm)

Wysokos$¢ wneki (H) 1301 mm

Szeroko$¢ wneki (W) 425 mm

Gtebokos¢ wneki (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Wysokos$¢ lodowki (A) 821 mm 821 mm
Szerokos¢ lodowki (B) 523 mm 523 mm
Gtebokos¢ lodéwki (C) 555 mm 610 mm
(bez pokretta do obstugi, 5 mm)

Wysokos¢ wneki (H) 829 mm 829 mm
Szeroko$¢ wneki (W) 528 mm 528 mm
Glebokos¢ wneki (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Przygotowanie do montazu

2]
A

5mm

% % 00

Podczas montazu lodowki nalezy uwzgledni¢ nastepujace uwagi:

* Pojazd nalezy zaparkowac¢ poziomo, aby podtoga byta stabilna i wypoziomowana.

* W przypadku zastepowania lodéwki absorpcyjnej loddwka kompresorowa nalezy upewnic sie, ze zewnetrzne
kratki wentylacyjne sa catkowicie zamkniete. W przeciwnym razie kompresor moze nie uruchamiac sie przy niskich
temperaturach otoczenia (ponizej ok. 0 °C).

¢ Lododwke nalezy zamontowac z zachowaniem minimalnej odlegtosci 5 mm od podtogi (A), aby zadne przeszkody

(takie jak wyktadziny) nie przeszkadzaty w swobodnym otwieraniu i zamykaniu drzwi.

¢ Lododwke nalezy ustawi¢ bezposrednio przy przedniej krawedzi drzwi szafki (B).

¢ Przed instalacja sprawdz gteboko$¢ chtodziarki, mierzac od elementéw zamocowanych bezposrednio do
obudowy (takich jak przednie nozki lub panel sterowania), a nie od przedniej powierzchni drzwi. Drzwi moga
wystawac poza wymiary obudowy, co moze prowadzi¢ do niedoktadnych pomiaréw.

¢ Ze wzgledu na elastyczno$¢ uszczelki drzwi catkowita gteboko$¢ chtodziarki moze przekracza¢ podany wymiar

o maksymalnie Tmm ... 2 mm. Jest to normalne zjawisko i nalezy je uwzgledni¢ podczas weryfikacji wymiarow

montazowych.

6.3 Montaz jednostki kompresora (RC 10.4P.9M)

Jednostke kompresora mozna wyja¢ i zamontowac na zewnatrz lodowki.
Miejsce montazu

Przy wyborze miejsca montazu jednostki kompresora nalezy uwzgledni¢ nastepujace instrukcje:

* Wybra¢ miejsce montazu jednostki kompresora znajdujace sie nie dalej niz 1,5 m od loddwki.
* Upewnic¢ sie, ze kratka wentylacyjna ma odstonieta powierzchnie co najmniej 60 cm?.
Przygotowanie do montazu

* Przygotowac zamkniety kanat. Kanat ten musi by¢ z jednej strony otwarty i wyposazony w kratke wentylacyjna.
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Przestrzega¢ ponizszych maksymalnych wymiaréw kanatu ( B rys. [l na stronie 237):

Jednostka kompresora Kanat
Wysokos¢ A 169 mm H 177 mm
Szerokos$¢ B 185 mm w 190 mm
Gtebokos¢ C 396 mm D 400 mm

Montaz jednostki kompresora

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Rure ssawng prowadzi¢ w taki sposéb, aby nie doszto do jej uszkodzenia (np. spowodowanego

ostrymi krawedziami albo zbyt mocnym zaginaniem). Przestrzega¢ maksymalnego promienia giecia
rury ssawnej (= 30 mm).

1. Umiesci¢ jednostke kompresora w kanale strong z wentylatorem skierowana ku kratce wentylacyjnej.

2. Zamontowac jednostke kompresora w sposéb pokazany na ilustracji.

\ >1.5m

Nr Opis
1 Lodowka
2 Jednostka kompresora

6.4 Montaz odptywu skroplin

WSKAZOWKA

¢ Wewnatrz lodowki moze skraplac sie woda, np. z powodu czestego otwierania drzwi lub
nieprawidtowego umieszczania zywnosci.

¢ Przewdd odptywowy skroplin musi by¢ na catej dtugosci nachylony.
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> Sposoéb 1: Poprowadzi¢ waz odptywowy skroplin od lodéwki na zewnatrz poprzez otwdr w podtodze.
> Sposéb 2: Podiaczy¢ waz odptywowy skroplin bezposrednio do elementu mocujacego na kratce wentylacyjnej

m.

6.5 Podlaczanie zasilania elektrycznego

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Aby unikna¢ strat napiecia i mocy, nalezy zastosowac jak najkrotszy i w miare mozliwosci niefaczony

kabel. Z tego wzgledu nalezy unika¢ korzystania z dodatkowych przetgcznikdw, wtykdw lub listew
zasilajacych.
> Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem zasilania.
> Uwazac, aby nie zamienic¢ ze soba biegundw.
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1. Okresli¢ wymagany przekréj przewodu w zaleznosci od jego dtugosci.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. Podtaczy¢ przewody do ztgcza AMP loddwki z magistralg Cl.

L

3. Podfaczy¢ czerwony przewédd dodatni (rd) do dodatniego bieguna (+) akumulatora 12 V.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Zabezpieczy¢ czerwony przewdd dodatni (rd) za pomoca bezpiecznika 15 A.

4. Podiaczy¢ czarny przewdd (bk) do ujemnego bieguna (=) akumulatora 12 V.
6.6 Mocowanie lodowki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Sruby nalezy wkreca¢ wytacznie w przeznaczone do tego celu tulejki, aby unikna¢ uszkodzenia

elementéw ukrytych w piance izolacyjnej, takich jak przewody itp.
> Przykreci¢ boczne $ciany lub przymocowane listwy w taki sposéb, aby $ruby pozostawaty mocno
dokrecone réwniez przy zwigkszonym obciazeniu (podczas jazdy).

WSKAZOWKA Loddwka jest zaprojektowana do pracy z regulowanym przeptywem powietrza.
Producent nie zaleca pozostawiania dodatkowej przestrzeni pomiedzy lodéwka a $cianami wneki.
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1. Ustawi¢ lodéwke w jej ostatecznym potozeniu, z przednim kotnierzem mocno doci$nietym do przodu wneki.

2. Whkreci¢ $ruby (1) w plastikowe tulejki w $cianach bocznych lodéwki oraz dalej w $ciany wneki.

3. Zatozy¢ zatyczki (2) na gtéwki $rub.
7 Utylizacja

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru
> Urzadzenie to zawiera tatwopalny gaz izolacyjny.
> Demontaz i utylizacje urzadzenia nalezy zleca¢ specjalistom.

recyklingowi nalezy usunac z niego wszelkie baterie, akumulatory i zrédta $wiatta. Uszkodzone
akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpowiedniego punktu
zbidrki. Baterii, akumulatoréw i zrédet $wiatta nie nalezy wrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komunalne.
Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
recyklingu lub od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie
z obowiazujacymi przepisami. Produkt mozna zutylizowaé nieodpfatnie.

E Recykling produktéw zawierajacych baterie, akumulatory i Zrodta $wiatta: Przed poddaniem produktu
—

8 Dane techniczne

Deklaracje zgodnosci urzadzenia mozna znalez¢ na stronie produktu pod adresem: dometic.com lub skontaktowac
sie bezposrednio z producentem (patrz dometic.com/dealer).

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem kodu QR umieszczonego na etykiecie
energetycznej lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

Urzadzenie to jest zgodne z regulaminem nr 10 EKG ONZ.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Napiecie przytagczeniowe 12/ 24 V=
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 69 L 0L
Pojemnos¢ netto komory gtéownej 54,51 75,5L
Pojemnos¢ netto komory zamrazarki 7,5L 75L
Catkowita pojemno$¢ netto 62L 83L
Pobér mocy (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Zuzycie energii 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tryb 31,7 Ah/24h
Klasa klimatyczna T T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
llos¢ czynnika chtodniczego 13,59 14,59
Emisja hatasu (EN60704):
PERFORMANCE tryb 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tryb 37 dB(A) 37 dB(A)

Wymiary (W x S x G)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Masa 18,5 kg 21 kg
Maksymalna masa na pétce drzwi 3kg
Maksymalna masa na drzwiach 7,5kg
Kontrola/certyfikacja c €
RC10.4G.90
Napiecie przyfaczeniowe 12 /24 V=
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 0L
Pojemnos¢ netto komory gtownej 75,5L
Pojemnos¢ netto komory zamrazarki 7,5L
Catkowita pojemnos$c¢ netto 83L
Pobér mocy (12V / 24V) 7A/3,5A
Zuzycie energii 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tryb 31,7 Ah/24h
Klasa klimatyczna T
Czynnik chtodniczy R600a
llos¢ czynnika chtodniczego 14,59
Emisja hatasu (EN60704):
PERFORMANCE tryb 40 dB(A)
QUIET tryb 37 dB(A)
Wymiary (W X S X G) 975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Masa 19,4 kg
Maksymalna masa na pétce drzwi 3 kg
Maksymalna masa na drzwiach 7,5kg
Kontrola/certyfikacja C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Napiecie przytaczeniowe 12/ 24V=
Pojemnosé:
Pojemnos¢ brutto 100L 90L
Pojemnos¢ netto komory gtéwnej 81L 75,51
Pojemnos¢ netto komory zamrazarki 9L 7,5L
Catkowita pojemnos¢ netto 0L 83L
Pobdrmocy (12V / 24V) 7A/3,5A 7A/35A
Zuzycie energii 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tryb 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klasa klimatyczna T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
llo§¢ czynnika chtodniczego 179 14,59
Emisja hatasu (EN60704):
PERFORMANCE tryb 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tryb 37 dB(A) 37 dB(A)
Wymiary (W x S x G) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(bez zespotu sprezarki)
Zespot sprezarki:
169 x 185 X 396 mm

Masa 22 kg 21,5kg
Maksymalna masa na pétce drzwi 3kg
Maksymalna masa na drzwiach 7,5kg
Kontrola/certyfikacja c €
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Napiecie przytagczeniowe 12/ 24N= 12/24NV=
Pojemnos¢:
Pojemno$¢ brutto 176 L 176 L
Pojemnos¢ netto komory gtéwnej 138,3L 138,3L
Pojemnos¢ netto komory zamrazarki 35,7L 35,7L
Catkowita pojemnos¢ netto 174 L 174 L
Pobor mocy (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Zuzycie energii 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE tryb 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klasa klimatyczna SN-T SN-T
Czynnik chfodniczy R600a R600a
llo$¢ czynnika chtodniczego 339 339
Emisja hatasu (EN60704):
PERFORMANCE tryb 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET tryb 33dB(A) 33dB(A)
Wymiary (W X S X G) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Masa 36kg 38kg
Maksymalna masa na pétce drzwi 3kg 3 kg
Maksymalna masa na drzwiach 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certyfikacja c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Napiecie przytaczeniowe 12/ 24NV= 12/24NV=
Pojemnos¢:
Pojemnoé¢ brutto 200 L 200L
Pojemnos¢ netto komory gtéwnej 156,5L 156,5L
Pojemnos¢ netto komory zamrazarki 40,6 L 40,6 L
Catkowita pojemnos¢ netto 1971L 1971L
Pobor mocy (12 V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Zuzycie energii 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE tryb 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klasa klimatyczna SN-T SN-T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
llo$¢ czynnika chtodniczego 35¢g 35¢g
Emisja hatasu (EN60704):
PERFORMANCE tryb 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET tryb 33dB(A) 33dB(A)
Wymiary (W x S X G) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Masa 37kg 39,5kg
Maksymalna masa na pétce drzwi 3kg 3 kg
Maksymalna masa na drzwiach 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certyfikacja c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Napiecie przytaczeniowe 12/ 24NV= 12/24NV=
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 157 L 157L
Pojemno$¢ netto komory gtownej 128L 128L
Pojemnos¢ netto komory zamrazarki 18L 18L
Catkowita pojemnos¢ netto 146 L 146 L
Pobor mocy (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Zuzycie energii 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE tryb 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klasa klimatyczna T T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
llo$¢ czynnika chtodniczego 209 20g
Emisja hatasu (EN60704):
PERFORMANCE tryb 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tryb 37 dB(A) 37 dB(A)
Wymiary (W X S X G) 1293 mm X 420 mm x 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Masa 28 kg 29 kg
Maksymalna masa na pétce drzwi 3kg 3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maksymalna masa na drzwiach 7,5 kg 7,5kg
Kontrola/certyfikacja c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Napiecie przytaczeniowe 12/ 24N= 12/ 24 V=
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 83L 83L
Pojemnos¢ netto komory gtéwnej 69,1L 69,1L
Pojemnos¢ netto komory zamrazarki 9,2L 9,2L
Catkowita pojemnos¢ netto 78,4 L 78,4 L
Pobér mocy (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Zuzycie energii 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE tryb 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klasa klimatyczna T T
Czynnik chfodniczy R600a R600a
llo$¢ czynnika chtodniczego 249 18g
Emisja hatasu (EN60704):
Z kanatem powietrznym:
PERFORMANCE tryb 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET tryb 38dB(A) 38dB(A)
Bez kanatu powietrznego:
PERFORMANCE tryb 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tryb 38dB(A) 38 dB(A)
Wymiary (W X S X G) 821 mm X 523 mm X 555 mm 821 mm X 523 mm X 555 mm
Masa 22,5kg 23,5kg
Maksymalna masa na pétce drzwi 3kg 3 kg
Maksymalna masa na drzwiach 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certyfikacja c € C €

RCS10.5XG RCS10.5XP
Napiecie przytagczeniowe 12 /24V—= 12/ 24V=

252



RCS10.5XG RCS10.5XP
Pojemnos¢:
Pojemnos¢ brutto 98 L 98 L
Pojemnos¢ netto komory gtownej 80,3 L 80,3L
Pojemnos¢ netto komory zamrazarki 12,1L 1211
Catkowita pojemno$¢ netto 92,41 92,41
Pobérmocy (12V / 24V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Zuzycie energii 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE tryb 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klasa klimatyczna T T
Czynnik chtodniczy R600a R600a
llo$¢ czynnika chtodniczego 189 189
Emisja hatasu (EN60704):
Z kanatem powietrznym:
PERFORMANCE tryb 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tryb 39dB(A) 39 dB(A)
Bez kanatu powietrznego:
PERFORMANCE tryb 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET tryb 38 dB(A) 38dB(A)
Wymiary (W x S x G) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Masa 23,5kg 25kg
Maksymalna masa na poétce drzwi 3kg 3 kg
Maksymalna masa na drzwiach 7,5kg 7,5kg

Kontrola/certyfikacja

q3

q3
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1 Dolezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si nepreéitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidm. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, Ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budu poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijtice informéacie tykajlice sa obsluhy produktu.

4 Bezpeénostné pokyny

4.1 Zaklady bezpeénosti

A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
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>

>

Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mozu
zapricinit vazne rizika. V pripade opravy kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariadenie
potrebné uzemnit.

Pre zariadenia s horlavym chladiacim prostriedkom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo

.it VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
>

ekologického, ale horlavého chladiva. Chladivo nenartisa ozénovu vrstvu a neprispieva k zvySovaniu
sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade Gniku sa mézu
nahromadit horlavé plyny, ak je zariadenie umiestnené v malej miestnosti. V pripade poskodenia
chladiaceho okruhu:

* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo zariadenia.

* Miestnost dobre vetrajte.

* Vypnite zariadenie.

Chladiaci prostriedok nepouzivajte ani neskladujte v uzatvorenych priestoroch so ziadnym alebo
minimalnym pradenim vzduchu.

Pred montézou a/alebo pouzitim odstrante véetky obalové materialy a ochranné prvky na prepravu.

Pre Eurépsku tniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov

.i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
>

a 0soby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked’
su pod dozorom alebo ked' boli pouc¢ené o bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho
vyplyvaju. Pre véetky ostatné regiony: Toto zariadenie nie je uré¢ené na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie si pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktord je zodpovedna
za ich bezpecnost, dokladne nepouti o pouzivani zariadenia.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat zariadenie.

Cistenie a beznd tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

Uistite sa, Ze police st namontované a zaistené tak, aby deti nemohli vyliezt do zariadenia ani sa v nom

.i t VYSTRAHA! Riziko uvaznenia dietata
>

zamknut. Police vyberajte len kvoli Cisteniu.

Pred likvidaciou starého zariadenia:

* Demontujte zasuvky.

* Nechajte police v zariadeni, aby deti nemohli vliezt dovnutra.
* \lyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia

>

>

>
>
>
>

Nesiahajte do zavesu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Zariadenie nevystavujte dazdu.

Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.

Chrante zariadenie a kdble pred vysokymi teplotami a mokrom.

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Pocas prepravy drzte chladnicku len za telo. Chladni¢ku nikdy nedrzte za kompresorovy agregat,
chladiace rebrd, dvere alebo ovladaci panel.

255



4.2 Bezpeénost pri montazi chladniéky

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom
A > Instaldciu a demontaz zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany persondl v sulade s ndrodnymi
predpismi o elektroinstalacii.
> Priumiesthovani zariadenia sa ubezpecte, Ze napajaci kdbel nie je zachyteny alebo poskodeny. Privreté
kable mozu byt pricinou Zivotu nebezpecnych poranent.
> Neumiestnuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry na zadnu
stranu zariadenia.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
> Zariadenie musi byt upevnené podla pokynov v ndvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom jeho
nestability.

5 Pouzivanie v sulade s uréenim
Chladnicka je ur¢ena na:

* Montdz v obytnych vozidlach a karavanoch
¢ chladenie, hlboké zmrazovanie a uskladnenie potravin
Chladnic¢ka nie je vhodna na:

¢ skladovanie liekov,

¢ skladovanie korozivnych latok alebo Iatok s obsahom rozpustadiel,

¢ rychle zmrazovanie jedla.

Tato chladnicka nie je uréend pre komer¢né pouzitie, pouzitie v maloobchode alebo domécnostiach.

Mraziace oddelenie je vhodné na uskladnenie predmrazenych potravin, uskladnenie alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu
kociek ladu. Nie je vhodné na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Chladnicka je uré¢ena na montaz do skrinky alebo do montazneho vyklenku.

Optimalny chladiaci vykon je zabezpeceny pri maximalnej vihkosti 90 % a pri teplotach okolia medzi:
Klimaticka trieda SN: 10 ... 32 °C

Klimaticka trieda N: 16 ... 32 °C

Klimaticka trieda ST: 16 ... 38 °C

Klimaticka trieda T: 16 ... 43 °C

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto nadvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
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6 Montaz

preukazal zru¢nosti a znalosti tykajlce sa konstrukcie a prevadzky automobilového a domaceho
vybavenia a instaldcii, a ktory je oboznameny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude
instalovat a/alebo pouzivat, a absolvoval bezpenostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych
nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Mechanicku a elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musf vykonat kvalifikovany technik, ktory

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia

> Zariadenie musi byt upevnené podla opisu v ndvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom jeho
nestability/uvolnenia.

> Zariadenie méa ostré hrany. Pocas montaze noste rukavice.

Prirucku s pokynmi na vymenu zarazky dveri a dekoracnej platne najdete online
na adrese: gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Miesto montaze
Pri vybere miesta montaze dodrziavajte nasledujice:

¢ Chladni¢ka musi byt namontovana tak, aby
¢ bola lahko dostupna pre servisné prace,
* salahko montovala a demontovala,
¢ sadalalahko vybrat z vozidla.

* Nemontujte chladnicku v zadnej Casti rekreacnych vozidiel s dverami smerujdcimi k smeru jazdy.

¢ Chladnicka nesmie byt zabudovanéa vedla vetracieho a odvetravacieho otvoru, pretoze to vedie k stratdm vykonu
a zvysenej spotrebe energie chladnicky.

¢ Vetraci a odvetravaci otvor nesmu byt pri prevadzke zakryté ¢astami vozidla (napr. otvorené dvere alebo
pripojenym prisluenstvom ako nosi¢ bicyklov).

* \lyberte miesto, kde je chladnicka chrdnend pred prievanom, nadmernym teplom a vihkostou.

» Uistite sa, ze dvere sa daju otvorit a zatvorit bez prekazok.

¢ Chladni¢ka musi byt zabudovana do vyklenku, aby sa pri pohybe vozidla nepohla.

* Zvazte rozmery chladnicky (pozrite si kapitolu Technické Udaje na strane 265) a pozadované rozmery vyklenku:
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90

Vyska chladnicky (A) 821 mm 975 mm
Sirka chladni¢ky (B) 420 mm 420 mm
Hibka chladnicky (€) 450 mm 485 mm
(nezahfna ovladaci gombik, 5 mm)

Vyska vyklenku (H) 828 mm 982 mm
Sirka vyklenku (W) 425 mm 425 mm
Hibka vyklenku (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Vyska chladnicky (A) 900 mm 901 mm
Sirka chladni¢ky (B) 420 mm 420 mm
Hibka chladnicky (C) 655 mm 485 mm
(nezahfna ovladaci gombik, 5 mm)

Vyska vyklenku (H) 907 mm 908 mm
Sirka vyklenku (W) 425 mm 425 mm
Hibka vyklenku (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P)

RCD10.5XE(G)(P)

Vyska chladnicky (A) 1283 mm

1283 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Sirka chladni¢ky (B) 523 mm 523 mm
Hibka chladnicky (C) 550 mm 608 mm
(nezahfna ovlddaci gombik, 5 mm)
Vyska vyklenku (H) 1290 mm 1290 mm
Sirka vyklenku (W) 528 mm 528 mm
Hibka vyklenku (D) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
Vyska chladnicky (A) 1293 mm
Sirka chladnicky (B) 420 mm
Hibka chladnicky (C) 595 mm
(nezahfna ovlddaci gombik, 5 mm)
Vyska vyklenku (H) 1301 mm
Sirka vyklenku (W) 425 mm
Hibka vyklenku (D) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
Vyska chladnicky (A) 821 mm 821 mm
Sirka chladnicky (B) 523 mm 523 mm
Hibka chladnicky (C) 555 mm 610 mm
(nezahtna ovladaci gombik, 5 mm)
Vyska vyklenku (H) 829 mm 829 mm
Sirka vyklenku (W) 528 mm 528 mm
Hibka vyklenku (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Priprava montaze

2]
A

5mm

% % 00

Pri montazi chladnicky dodrziavajte nasledovné pokyny:

Zaparkujte vozidlo vodorovne, aby ste sa uistili, Ze podlaha je pevna a rovna.

¢ Ak kompresorova chladnicka nahradza absorpént jednotku, uistite sa, ze vonkajsie ventilaéné mriezky st Uplne
uzavreté, inak hrozi, ze kompresor nebude fungovat pri nizkych teplotach okolia (priblizne pod 0 °C).

* Namontujte chladni¢ku s minimalnou vzdialenostou 5 mm od podlahy (A), aby ste sa uistili, Ze do volného

pohybu dveri nezasahuju ziadne prekazky (napr. koberce).

Chladni¢ka musi byt umiestnena az po predny okraj dveri skrinky (B).

Pri kontrole hibky chladnicky pred instalaciou merajte od komponentov pevne pripevnenych priamo ku skrini

spotrebica (napriklad od prednych nozi¢iek alebo ovladacieho panela), nie od prednej plochy dveri. Dvere mozu

presahovat rozmery skrine spotrebica, co moze viest k nepresnym meraniam.

* Vdésledku pruznosti tesnenia dveri moze celkova hibka chladni¢ky prekrocit uvedeny rozmeraz o 1 mm ... 2 mm.

Je to normalny jav a mal by sa zohladnit pri overovani montaznych rozmerov.

6.3 Montaz kompresorového agregatu (RC 10.4P.9M)

Kompresorovy agregét je vyberatelny a méze sa namontovat oddelene od chladnicky.
Miesto montaze

Pri vybere miesta montaze kompresorového agregatu sa riadte nasledujicimi pokynmi:

* Vyberte miesto pre kompresorovy agregat v maximalnej vzdialenosti 1,5 m od chladnicky.
 Uistite sa, Ze vetracia mriezka ma prierez minimalne 60 cm?.
Priprava montaze

* Pripravte si uzavreté potrubie. Potrubie musi byt na jednom konci otvorené a vybavené vetracou mriezkou.
* Zaznamenaijte si nasledujlice maximalne rozmery potrubia ( [ obr. na strane 258):
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Kompresorovy agregat Potrubie
Vyska A 169 mm H 177 mm
Sirka B 185 mm w 190 mm
Hibka c 396 mm D 400 mm

Montaz kompresorového agregatu

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Polozte saciu trubku takym spdsobom, aby sa neposkodila (napr. na ostrych okrajoch alebo pri silnych
ohyboch). Dodrzte minimalny polomer ohybu sacej rary (= 30 mm).

1. Umiestnite kompresorovy agregat do potrubia tak, aby strana ventilatora smerovala k vetracej mriezke.

2. Namontujte kompresorovy agregat podla obrazka.

\ >1.5m

C. Opis
1 Chladnicka
2 Kompresorovy agregat

6.4 Montaz odtoku kondenzovanej vody

POZNAMKA
@ ¢V chladnicke sa moze vytvarat kondenzacia, napr. v dosledku castého otvérania dveri alebo
nespravneho skladovania potravin.
¢ Kondenzovana voda musi odtekat pod konstantnym sklonom.

> Variant 1: Vedte hadicu na kondenzovant vodu z chladni¢ky cez otvor v podlahe smerom von.
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> Variant 2: Pripojte hadicu na kondenzovanu vodu priamo k upevneniu na vetracej mriezke (1).

6.5 Pripojenie zdroja napajania

> Aby ste predisli poklesu napétia, a tym aj poklesu vykonu, mal by byt kdbel ¢o najkratsi a nepreruseny. Z
tohto dévodu sa vyhnite doplnkovym spinacom, zasuvkam alebo rozdelovacim zasuvkadm.

> Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napati na typovom stitku zhoduju s Gdajmi na zdroji napatia.

> Dbajte na to, aby sa nezamenila polarita.

. POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
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1.

Uréte potrebny prierez kabla v zavislosti od dizky kabla.

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
&/mm?
12+
24V ==
10+
12V==
8_. -
6_-
4Q
2_.
0 } } } } } } } }
O 2 4 6 8 10 12 14 16
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2. Pripojte kdble k AMP konektoru Cl-Bus chladnicky.

L

3. Pripojte kladny ¢erveny (rd) kabel k kladnému (+) pélu 12 V napéjacieho zdroja.
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Kladny ¢erveny kabel (rd) chranite 15 A poistkou.

4. Pripojte ¢ierny (bk) kabel k zapornému pdlu () 12 V napajacieho zdroja.

6.6 Pripevnenie chladni¢ky

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Skrutkujte vzdy cez puzdrd, ktoré st na to urcené, pretoze v opa¢nom pripade mdze dojst

k poskodeniu zapenenych dielov, ako napriklad kable.
> Pripevnite bo¢né steny alebo namontované listy takym spdsobom, aby skrutky pevne drzali aj
pri vy$$om naméahani (pocas jazdy).

POZNAMKA Chladni¢ka je skonétruovana tak, aby bolo zaru¢ené regulované pridenie vzduchu.
Vyrobca neodportca ponechat dodatoc¢ny priestor medzi chladnic¢kou a stenami otvoru.
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1. Umiestnite chladnicku do jej konecnej polohy tak, aby predna priruba tesne priliehala proti prednej casti
vyklenku.

2. Zakrutte skrutky (1) cez plastové puzdra v boénych stenach chladni¢ky a dalej do steny.

3. Na hlavy skrutiek nasadte krycie uzavery (2).
7 Likvidacia

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poziaru
> Toto zariadenie obsahuje horlavy izolovany zapalovaci plyn.
> Zariadenie smie demontovat a zlikvidovat iba odbornik.

vyrobku vyberte vsetky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje. Vase poskodené alebo prazdne
batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje
nevyhadzujte do domového odpadu. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte
sa v najblizSom recykla¢nom stredisku alebo u svojho Specializovaného predavajiceho o prislusnych
predpisoch tykajlcich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

ﬁ Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatelnymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred recyklaciou
—

8 Technické udaje

Aktuélne EU vyhlasenie o zhode pre vase zariadenie najdete na stranke prislusného vyrobku na internetovej stranke
dometic.com alebo sa obréatte priamo na vyrobcu (pozrite si dometic.com/dealer).

Dalsie informacie o vrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom stitku alebo na stranke
eprel.ec.europa.eu.

Toto zariadenie spifa poziadavky nariadenia UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Napétie pripojenia 12/ 24 V=
Kapacita:
Hruba kapacita 69 L 0L
Cista kapacita hlavného priestoru 54,51 75,5L
Cista kapacita mraziaceho priestoru 7,5L 75L
Celkova cista kapacita 621L 83L
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Spotreba energie 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 31,7 Ah/24h
Klimaticka trieda T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvo chladiva 13,59 14,59
Emisie hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezim 37 dB(A) 37 dB(A)

Rozmery (V x S x H)

821 mm X 420 mm X 450 mm

975 mm X 420 mm X 485 mm

Hmotnost 18,5 kg 21 kg
Maximalna hmotnost na polici dveri 3kg
Maximalna hmotnost na dverach 7,5kg
Kontrola/certifikacia c €
RC10.4G.90
Napétie pripojenia 12/ 24N=
Kapacita:
Hruba kapacita 0L
Cista kapacita hlavného priestoru 75,5L
Cisté kapacita mraziaceho priestoru 7,5L
Celkova cista kapacita 83L
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A
Spotreba energie 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 31,7 Ah/24h
Klimaticka trieda T
Chladivo R600a
Mnozstvo chladiva 14,59
Emisie hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 40 dB(A)
QUIET rezim 37 dB(A)

Rozmery (V X § x H)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Hmotnost 19,4 kg
Maximalna hmotnost na polici dverf 3 kg
Maximalna hmotnost na dverach 7,5kg
Kontrola/certifikacia C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Napétie pripojenia 12/ 24V=
Kapacita:
Hruba kapacita 100 L 0L
Cista kapacita hlavného priestoru 81L 75,51
Cisté kapacita mraziaceho priestoru 9L 7,5L
Celkova cista kapacita 0L 83L
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotreba energie 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaticka trieda T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvo chladiva 179 14,59
Emisie hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezim 37 dB(A) 37 dB(A)
Rozmery (V x $ x H) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(bez kompresorovej jednotky)
Kompresorova jednotka:
169 x 185 X 396 mm

Hmotnost 22 kg 21,5kg
Maximalna hmotnost na polici dveri 3kg
Maximalna hmotnost na dverach 7,5kg

Kontrola/certifikicia

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Napitie pripojenia 12/ 24N= 12/24NV=
Kapacita:
Hrubé kapacita 176 L 176 L
Cista kapacita hlavného priestoru 138,3L 138,3L
Cista kapacita mraziaceho priestoru 35,7L 35,7L
Celkova cista kapacita 174 L 174 L
Spotreba energie (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Spotreba energie 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaticka trieda SN-T SN-T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvo chladiva 339 339
Emisie hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET rezim 33dB(A) 33dB(A)
Rozmery (V x S x H) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Hmotnost 36kg 38kg
Maximalna hmotnost na polici dverf 3kg 3 kg
Maximalna hmotnost na dverach 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certifikacia c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Napitie pripojenia 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacita:
Hrubé kapacita 200 L 200L
Cista kapacita hlavného priestoru 156,5L 156,5L
Cista kapacita mraziaceho priestoru 40,6 L 40,6 L
Celkova cista kapacita 1971L 1971L
Spotreba energie (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Spotreba energie 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimaticka trieda SN-T SN-T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvo chladiva 35¢g 35¢g
Emisie hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET rezim 33dB(A) 33dB(A)
Rozmery (V x S x H) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Hmotnost 37 kg 39,5kg
Maximalna hmotnost na polici dverf 3kg 3 kg
Maximalna hmotnost na dverach 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certifikacia c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Napitie pripojenia 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacita:
Hrubd kapacita 157 L 157L
Cista kapacita hlavného priestoru 128L 128L
Cisté kapacita mraziaceho priestoru 18L 18L
Celkova cista kapacita 146 L 146 L
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotreba energie 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE rezim 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimaticka trieda T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvo chladiva 209 20g
Emisie hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezim 37 dB(A) 37 dB(A)

Rozmery (V x § X H)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Hmotnost

28kg

29kg

Maximalna hmotnost na polici dverf

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maximalna hmotnost na dverach 7,5 kg 7,5kg
Kontrola/certifikacia c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Napétie pripojenia 12/ 24V= 12 /24 V=
Kapacita:
Hruba kapacita 83L 83L
Cista kapacita hlavného priestoru 69,1L 69,1L
Cista kapacita mraziaceho priestoru 9,2L 9,2L
Celkova cista kapacita 78,4 L 78,4 L
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotreba energie 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimatick4 trieda T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvo chladiva 249 18g
Emisie hluku (EN60704):
So vzduchovym kanalom:
PERFORMANCE rezim 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET rezim 38 dB(A) 38dB(A)
Bez vzduchového kandla:
PERFORMANCE rezim 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezim 38dB(A) 38 dB(A)

Rozmery (V x § X H)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Hmotnost 22,5kg 23,5kg
Maximalna hmotnost na polici dveri 3kg 3kg
Maximalna hmotnost na dverach 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certifikacia c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Napétie pripojenia 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapacita:
Hruba kapacita 98 L 98 L
Cista kapacita hlavného priestoru 80,3L 80,3L
Cista kapacita mraziaceho priestoru 12,11 121L
Celkova Cista kapacita 92,41 92,41
Spotreba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotreba energie 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaticka trieda T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvo chladiva 189 189
Emisie hluku (EN60704):
So vzduchovym kanalom:
PERFORMANCE rezim 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezim 39dB(A) 39 dB(A)
Bez vzduchového kanala:
PERFORMANCE rezim 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET rezim 38 dB(A) 38dB(A)

Rozmery (V x S x H)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Hmotnost 23,5kg 25kg
Maximalna hmotnost na polici dverf 3kg 3 kg
Maximalna hmotnost na dverach 7,5kg 7,5kg

Kontrola/certifikacia

q3

q3
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouZivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi pFislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrZovat zde uvedené
pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, podkozeni vadeho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,
v&etné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace miZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudini informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohladsenf o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpec¢nostni incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.

3 Vysvétleni symbolu

SignalIni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek hmotné

Skody.

@ POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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4 Bezpecnostni pokyny

4.1 Zakladni bezpeénost

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
A > Opravy tohoto zafizeni smi provadét pouze kvalifikovany personal. Nedostatecné
opravy mohou zpUsobit znacné nebezpedi. Pokud zafizenf vyZzaduje opravu, obratte se
na autorizovany servis.
> Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba pfistroj
uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> Pro zafizeni s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického,

ale hoflavého chladiva. Chladivo neposkozuje ozonovou vrstvu a nezvy3uje sklenikovy efekt.
Unikajici chladivo se mlze vznitit.
> Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé a v pfipadé tniku by mohlo dojit
k nahromadéni hoflavych plynd, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pfi poskozenf
chladictho okruhu:
Udrzujte pristroj mimo dosah otevieného ohné a potencidlnich zdrojd vznicen.
Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte pfistroj.
> Chladivo nepouZivejte ani neskladujte v uzavienych prostorach s nulovym nebo minimalnim
proudénim vzduchu.
> Pred instalaci ¢i pouzitim odstrarite vSechny obalové a prepravni materidly.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
> Pro Evropskou unii, velkou Britanii a Turecko:Tento pfistroj mohou pouZivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pFistroje bezpe¢nym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecdim. Pro véechny ostatni regiony: Tento pristroj neni urcen k pouzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo
osobami s nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud nenf zajistén priméreny dozor nebo
navod k pouZiti pfistroje osobou, kterd je odpovédna za bezpecnost téchto osob.

> Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zafizeni plnit a vyprazdnovat.

> Ciéténi a béZnou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti
> Zajistéte, aby byly police namontovany a zajistény tak, aby se déti nemohly dostat do
zafizeni nebo se v ném uzavfit. Prostfedni police vyjméte pouze za Ucelem cisténi.
> Pred likvidaci starého pfistroje:
+ Vyjméte zasuvku.
Police ponechte v pfistroji, aby se dovnitf nemohly dostat déti.
Sundejte dvifka ze zavésu.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
> Nesahejte do zavésu.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> PFistroj nesmi byt vystaven desti.
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> Nenaklanéjte se nad oteviena dvifka pristroje.

> Pristroj a kabely chrarite pfed horkem a vihkem.

> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za kabel.

> Chladnicku pri prepravé drzte pouze za samotnou skit chladnicky. Chladnicku nikdy
nepfridrzujte za kompresorovou jednotku, chladici Zebra, dvifka ani oviddaci panel.

4.2 Bezpecnost pfi montazi chladni¢ky

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
A > Instalaci a demontaz zafizeni smi provadét pouze kvalifikovany personal v souladu
s narodnimi elektroinstalacnimi predpisy.
> P umistovani pfistroje se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen jeho privodni kabel.
PFiviené kabely mohou mit za nasledek Zivotu nebezpecné Urazy.
> Prenosné vicenasobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti
pfistroje.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Aby se predeslo nebezpedi zplsobenému nestabilitou pristroje, musf byt tento upevnén
v souladu s montaznimi pokyny.

5 Uréené pouziti
Chladnicka je ur¢ena pro:

Instalace v obytnych automobilech a karavanech
Chlazeni, hluboké mrazeni a uchovavanf potravin
Chladnicka se nehodi pro:

Skladovanf léciv
+ Skladovani Ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
Rychlé mrazeni potravin
Tato chladnicka neni urc¢ena pro komercéni, maloobchodni ani domaci pouZiti.

Prostor pro zmrazené potraviny je urcen k uchovavani predem zmrazenych potravin, k uchovavani nebo
vyrobé zmrzliny a k vyrobé kostek ledu. Neni vhodny ke zmrazovani dfive nezmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena k instalaci do skfiriky nebo instala¢niho vyklenku.

Optimalni chladici vykon je zajistén za maximalni vihkosti 90 % a za okolni teploty mezi:
Klimaticka tfida SN: 10 ... 32 °C

Klimaticka tfida N: 16 ... 32 °C

Klimaticka tfida ST: 16 ... 38 °C

Klimatickd tfida T: 16 ... 43 °C

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k radné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadeé.
Viyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:
+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni v€etné nadmérného napéti
Nespravna tdrzba nebo pou?ziti jinych nahradnich dild nez origindlnich dild dodanych vyrobcem
Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
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Pouziti k jinym Gceldim, nezZ jsou popsany v tomto ndvodu
Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Instalace

Mechanickou a elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovana osoba, ktera

disponuje potfebnymi dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu
vybaveni pro automobily a domacnost, kterd zna platné predpisy v zemi instalace nebo
pouzivani tohoto zafizenf a kterd absolvovala bezpecnostni skoleni, aby byla schopna
rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

> Aby se zabranilo nebezpeci v disledku nestability pristroje, je nutné jej upevnit v souladu
s pokyny.

> Pristroj ma ostré hrany. Pfi instalaci pouzivejte rukavice.

Pokyny ohledné vymeény dverni zardzky a ozdobné listy najdete online
na adrese: grdometic.com/berFOL.

6.1 Misto montaze
Pri vybéru mista instalace respektujte nasledujici podminky:

Chladnicku je nutné instalovat tak,
+ aby byla snadno pfistupna pro servisni prace,
+ aby ji bylo moZné snadno nainstalovat i odinstalovat,
+ aby ji bylo mozné z vozidla snadno vyjmout.
Neinstalujte chladnicku v zadnf ¢asti rekreacnich vozidel s dvefmi smérujicimi ve sméru jizdy.
+ Chladnicka nesmi byt instalovana po stranach vstupniho a vystupniho ventila¢niho otvoru, protoze by
to zplsobovalo Spatny vykon a zvysenou spotfebu energie chladnicky.
+ Vstupni a vystupni ventilacni otvory nesmi byt za provozu zakryty sou¢astmi vozidla (napf. otevienymi
dvermi nebo instalaci pfislusenstvi, napr. drzaku jizdnich kol).
- Vyberte misto, kde je chladnicka chrdnéna pred priivanem, nadmérnym teplem a vihkosti.
Ujistéte se, Ze dvifka Ize bez prekazek otevrit a zavrit.
Chladni¢ku musite instalovat do vyklenku tak, aby za pohybu vozidla z(istala pevné stéat.
+ Zvazte rozmeéry chladnicky (viz kapitola Technicke (idaje na strance 286) a pozadované rozméry
vyklenku:
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RC10.4P.70 RC10.4 (G)(P).90
Vyska chladnicky (A) 821 mm 975 mm
Si¥ka chladnicky (B) 420 mm 420 mm
Hloubka chladnicky (C) 450 mm 485 mm
(nezahrnuje ovladaci knoflik,
5mm)
Vyska vyklenku (V) 828 mm 982 mm
Sitka vyklenku (8) 425 mm 425 mm
Hloubka vyklenku (H) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Vyska chladnicky (A) 900 mm 901 mm
Sitka chladnicky (B) 420 mm 420 mm
Hloubka chladnicky (C) 655 mm 485 mm
(nezahrnuje ovladaci knoflik,
5mm)
Viyska vyklenku (V) 907 mm 908 mm
Sitka vyklenku (8) 425 mm 425 mm
Hloubka vyklenku (H) 657 mm 487 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Vyska chladnicky (A) 1283 mm 1283 mm
Sitka chladnicky (B) 523 mm 523 mm
Hloubka chladnicky (C) 550 mm 608 mm
(nezahrnuje ovladaci knoflik,
5mm)
Vyska vklenku (V) 1290 mm 1290 mm
Sitka vyklenku (8) 528 mm 528 mm
Hloubka vyklenku (H) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
Vyska chladnicky (A) 1293 mm
Sitka chladnicky (B) 420 mm
Hloubka chladnicky (C) 595 mm
(nezahrnuje ovladaci knoflik,
5mm)
Vyska vyklenku (V) 1301 mm
Sitka vyklenku (8) 425 mm
Hloubka vyklenku (H) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
Vyska chladnicky (A) 821 mm 821 mm
Sitka chladnicky (B) 523 mm 523 mm
Hloubka chladnicky (C) 555 mm 610 mm
(nezahrnuje ovladaci knoflik,
5mm)
Vyska vyklenku (V) 829 mm 829 mm
Sitka vyklenku (8) 528 mm 528 mm
Hloubka vyklenku (H) 558 mm 613 mm
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6.2 Pripravainstalace

2]
A

5mm

% % 0

R

Pfi montazi chladnicky dodrZujte nasledujici pokyny:

+ Zaparkujte vozidlo vodorovné, abyste zajistili, Ze podlaha je pevna a rovna.

Pokud kompresorova chladni¢ka nahrazuje absorpcni jednotku, je nutné se ujistit, Ze jsou vnéjsi
ventila¢ni mrizky zcela zaviené, jinak existuje riziko, ze kompresor nebude pfi nizké okolni teploté
fungovat (cca pod 0 °C).

Nainstalujte chladni¢ku s minimaini vzdalenosti 5 mm od podlahy (A), aby se zajistilo, Ze zadné
prekazky (napr. koberce) nezasahuji do volného pohybu dvifek.

+ Chladnicka musi byt umisténa primo na predni hrané dvefi skiné (B).

+ PFikontrole hloubky chladnicky pred instalaci méfte od soucasti pevné pripevnénych primo ke skfini
spotrebice (napfiklad od prednich noZzi¢ek nebo ovlddaciho panelu), nikoli od predni plochy dveri.
Dvefe mohou presahovat rozméry skiiné spotfebice a vést k nepfesnym mérenim.

+ Vzhledem k pruznosti tésnéni dveri mdze celkovd hloubka chladnicky prekrocit uvedeny rozmér az o
1mm ... 2 mm. To je béZzné a mélo by byt zohlednéno pfi ovéfovani instalacnich rozmérd.

6.3 Instalace kompresorové jednotky (RC 10.4P.9M)

Kompresorova jednotka je odnimatelna a Ize ji namontovat mimo chladnicku.
Misto montaze

PFi vybéru mista montaze kompresorové jednotky se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro kompresorovou jednotku zvolte misto vzdalené maximalné 1,5 m od chladnicky.
- Zajistéte, aby tato vétraci miizka mél volny prdfez nejméné 60 cm?.
Pfiprava instalace

Pfipravte si uzavieny potrubnf kanal. Tento kanal musf byt na jednom konci otevi'eny a opatfeny
vétraci mrizkou.
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* Vezméte na védomi nésledujici maximalni rozméry potrubniho kanalu ([ obr. [l na strance 279):

Kompresorova jednotka Potrubni kanal
Vyska A 169 mm H 177 mm
Sitka B 185 mm w 190 mm
Hloubka C 396 mm D 400 mm

Montaz kompresorové jednotky
POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Saci trubku vedte tak, aby nedos3lo k jejimu poSkozeni (napf. ostrymi hranami nebo ohyby).
Dodrzujte minimalni polomér ohybu sacf trubky (= 30 mm).
1. Kompresorovou jednotku umistéte do potrubniho kanalu tak, aby strana s ventildtorem sméfovala k
vétraci mfizce.

2. Instalaci kompresorové jednotky provedte dle vyobrazeni.

\ >1.5m

C. Popis
1 Chladnicka
2 Kompresorova jednotka

6.4 Instalace odvodu kondenzatu

POZNAMKA
@ + Kondenzace se mUZe tvofit uvniti chladnicky, naptiklad v disledku ¢astého otevirani dvirek
nebo nespravné skladovaného jidla.
+ Kondenzat musi byt sveden v konstantnim spadu.
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> Varianta 1: Viyvedte hadicku pro odtok kondenzatu z chladnicky ven, a to otvorem v podlaze.
> Varianta 2: Pfipojte hadicku pro odtok kondenzatu pfimo k adaptéru na vétraci mrizce (1).

6.5 PFipojeni napajeni

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Z dlvodu zabranénf ztrat napéti a vykonu pouzivejte pokud mozno co nejkratsi

neprerusovany kabel. Ze stejného ddvodu nepouzivejte dalsi spinace, zastrcky nebo
zasuvkové rozbocky.

> Porovnejte Udaj o napéti na typovém Stitku se stavajicim zdrojem napdjent.

> Dévejte pozor, abyste nezaménili polaritu.

283



1. Stanovte potfebny prifez kabelu v zévislosti na délce kabelu.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V==/24 V= 12V=/24 V=

12V==
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2. Pripojte kabely ke konektoru AMP sbérnice CI chladnicky.

3. Propojte kladny Cerveny kabel (rd) s kladnym pdlem (+) 12 V zdroje napajeni.
POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Ochrarite kladny cerveny (rd) kabel 15 A pojistkou.

4. Propojte Cerny kabel (bk) se zapornym pélem (-) 12 V zdroje napajeni.

6.6 Upevnénichladni¢cky

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> K Sroubovani pouzijte pouze urcené objimky, jinak hrozi poSkozeni zapénénych soucasti,

napr: veden.
> Bocni stény nebo nasazené listy upevnéte tak, aby Srouby byly dotaZeny i pfi zvySeném
namahanf (pfi jizde).

POZNAMKA Chladnicka je navrzena tak, aby zajistovala regulovany proud vzduchu. Vyrobce
nedoporucuje ponechat dalsi prostor mezi chladnickou a sténami vyklenku.
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1. Chladnicku pfemistéte do konecné polohy s Celnf pfirubou usazenou tésné na celo vyklenku.

2. Srouby (1) zadroubujte skrz plastové objimky v bo¢nich st&nach chladnicky a dale do stény.
3. Na hlavy Sroubd nasadte krytky (2).

7 Likvidace

UPOZORNEN:I! Nebezpeti pozaru
> Tento pristroj obsahuje horlavy izola¢ni tékavy plyn.
> PFistroj nechejte odstranit a zlikvidovat pouze odbornikem.

vyrobku vyjméte vechny baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje. Vadné nebo pouzité
baterie vratte svému prodejci nebo je zlikvidujte ve sbérném dvore. Nevyhazujte baterie,
dobijeci baterie a svételné zdroje do béZného domovniho odpadu. Pokud budete chtit
vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vadm sdéli mistni recykla¢ni stfedisko nebo specializovany obchodnik. Viyrobek Ize
zlikvidovat bezplatné.

E Recyklace vyrobkd s bateriemi, dobfjecimi bateriemi a svételnymi zdroji: Pred recyklacf
I

8 Technické udaje

Aktualni prohlaseni o shodé EU pro vas pfistroj naleznete na prislusné strance produktu
na dometic.com nebo kontaktujte pfimo vyrobce (viz dometic.com/dealer).

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostfednictvim kdédu QR na energetickém Stitku nebo
na adrese eprel.ec.europa.eu.

Tento pfistroj vyhovuje predpisu UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Napéti pfipojent 12/ 24V=
Kapacita:
Hruby objem 69 L 0L
Cisty objem hlavniho oddilu 54 5L 75,5L
Cisty objem mraziciho oddilu 75L 75L
Celkovy Cisty objem 621L 83L
Spotieba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Spotieba energie 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 31,7 Ah/24h
Klimaticka tfida T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 13,59 14,59
Emise hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezim 37 dB(A) 37 dB(A)

Rozmeéry (VxS x H)

821 mm X 420 mm X 450 mm

Hmotnost 18,5 kg 21 kg
Maximalni hmotnost na polici dvefi 3kg
Maximalni hmotnost na dvefich 7,5kg
Kontrola/certifikace c €
RC10.4G.90
Napéti pfipojent 12/ 24N=
Kapacita:
Hruby objem 0L
Cisty objem hlavniho oddilu 75,5L
Cisty objem mraziciho oddilu 7,5L
Celkovy Cisty objem 83L
Spotieba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A
Spotfeba energie 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 31,7 Ah/24h
Klimaticka tfida T
Chladivo R600a
Mnozstvi chladiva 14,59
Emise hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 40 dB(A)
QUIET rezim 37 dB(A)

Rozméry (V x § x H)

975 mm X 420 mm X 485 mm

290

975 mm X 420 mm X 485 mm



RC10.4G.90

Hmotnost 19,4 kg
Maximalni hmotnost na polici dveff 3 kg
Maximalni hmotnost na dverich 7,5kg
Kontrola/certifikace C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Napéti pfipojent 12/ 24V=
Kapacita:
Hruby objem 100 L 0L
Cisty objem hlavniho oddilu 81L 75,51
Cisty objem mraziciho oddilu 9L 7,5L
Celkovy Cisty objem 0L 83L
Spotteba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Spotieba energie 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaticka tfida T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 179 14,59
Emise hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezim 37 dB(A) 37 dB(A)
Rozméry (V x $ x H) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(bez kompresorové jednotky)
Kompresorova jednotka:
169 x 185 x 396 mm

Hmotnost 22kg 21,5kg
Maximalni hmotnost na polici dvefi 3kg
Maximalni hmotnost na dvefich 7,5kg

Kontrola/certifikace

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Napéti pipojeni 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Kapacita:
Hruby objem 176 L 176 L
Cisty objem hlavniho oddilu 138,3L 138,3L
Cisty objem mraziciho oddilu 35,7L 35,7L
Celkovy Cisty objem 174 L 174 L
Spotieba energie (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Spotieba energie 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaticka tfida SN-T SN-T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 339 339
Emise hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET rezim 33dB(A) 33dB(A)
Rozméry (V x S x H) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Hmotnost 36kg 38kg
Maximalni hmotnost na polici dvefi 3kg 3 kg
Maximalni hmotnost na dverich 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certifikace c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Napéti pipojeni 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Kapacita:
Hruby objem 200 L 200L
Cisty objem hlavniho oddilu 156,5L 156,5L
Cisty objem mraziciho oddilu 40,6 L 40,6 L
Celkovy cisty objem 1971L 1971L
Spotieba energie (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Spotieba energie 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimaticka tfida SN-T SN-T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 35¢g 35¢g
Emise hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET rezim 33dB(A) 33dB(A)
Rozméry (V x S x H) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Hmotnost 37 kg 39,5kg
Maximalni hmotnost na polici dvefi 3kg 3 kg
Maximalni hmotnost na dverich 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certifikace c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Napéti pipojeni 12/ 24 V= 12 /24 V=
Kapacita:
Hruby objem 157 L 157L
Cisty objem hlavniho oddilu 128L 128L
Cisty objem mraziciho oddilu 18L 18L
Celkovy Cisty objem 146 L 146 L
Spotfeba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotieba energie 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE rezim 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimaticka trida T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 209 20g
Emise hluku (EN60704):
PERFORMANCE rezim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezim 37 dB(A) 37 dB(A)

Rozméry (V x § x H)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Hmotnost

28kg

29kg

Maximalni hmotnost na polici dveff

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maximalni hmotnost na dvefich 7,5 kg 7,5kg
Kontrola/certifikace c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Napéti pfipojent 12/ 24V= 12 /24 V=
Kapacita:
Hruby objem 83L 83L
Cisty objem hlavniho oddilu 69,1L 69,1L
Cisty objem mraziciho oddilu 9,2L 9,2L
Celkovy cisty objem 78,4L 78,41
Spotteba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotieba energie 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaticka trida T T
Chladivo R600a R600a
Mnozstvi chladiva 249 18g
Emise hluku (EN60704):
Se vzduchovym kanalem:
PERFORMANCE rezim 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET rezim 38 dB(A) 38dB(A)
Bez vzduchového kandlu:
PERFORMANCE rezim 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezim 38dB(A) 38 dB(A)

Rozméry (V x § X H)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Hmotnost 22,5kg 23,5kg
Maximalni hmotnost na polici dvefi 3kg 3kg
Maximalni hmotnost na dverich 7,5kg 7,5kg
Kontrola/certifikace c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Napéti pfipojent 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapacita:
Hruby objem 98 L 98 L
Cisty objem hlavniho oddilu 80,3L 80,3L
Cisty objem mraziciho oddilu 1211 1211
Celkovy Cisty objem 92,41 92,4L
Spotteba energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Spotieba energie 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE rezim 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimaticka tfida T T
Chladivo R600a R600a
MnozZstvi chladiva 189 189
Emise hluku (EN60704):
Se vzduchovym kanalem:
PERFORMANCE rezim 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezim 39dB(A) 39 dB(A)
Bez vzduchového kanalu:
PERFORMANCE rezim 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET rezim 38 dB(A) 38dB(A)

Rozmeéry (VxS x H)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Hmotnost 23,5kg 25kg
Maximalni hmotnost na polici dveff 3kg 3 kg
Maximalni hmotnost na dverich 7,5kg 7,5kg

Kontrola/certifikace

q3

q3
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FONTOS INFOMMACIOK. ...t
KIDEIDIZEONSAG e
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Biztonsagi utmutatasok
Rendeltetésszer(i hasznalat.
BESZEIEIES . e
ARIMAHANIAS. ... oo
IMUUSZAKI QAAEOK. ...ttt

o NO O~ wN

1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté
utasftasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikényvben lefrt Gtmutatésoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasdsénak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasdhoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforméaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Meger6sitjuk, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesult Kirdlysag) szabvanynak. A megfelel6ségi nyilatkozat elérhetd a kovetkezé cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kuldjon e-mailt a kdvetkezd cimre:
productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatél szamitva legaldbb
Ot évig biztositjuk.

3 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabbd a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okozhat, ha nem kerdlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészité informaciok.

4 Biztonsagi utmutatasok

4.1 Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
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> Javitasokat csak képzett szakemberek végezhetnek a készuléken. A helytelen javitasok
jelentés veszélyeket okozhatnak. A javitas érdekében forduljon hivatalos szervizkdzponthoz.

> Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast, kilondsen
akkor, ha a készuléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Eghetd hiitékdzeggel Uzemeld berendezéseknél: A h(itékdzegkdr kis mennyiségl

kornyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz. A h(itékdzeg nem karositja az
6zonréteget és nem noveli az Uveghazhatast. A kiszivargd hiitékézeg meggyulladhat.
> A hltékozeg korben lévd hiitékdzeg erésen gyulékony, és ha a készilék kis méretl
helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok képzédhetnek. A h(it8kor sérilése
esetén:
+ Tartsa tavol a készUléket a nyilt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.
- Alaposan szellbztesse a helyiséget.
Kapcsolja ki a készuléket.
> Ne hasznaljon vagy taroljon hitékozeget olyan zart helyiségekben, ahol minimalis a
|égaramlas, vagy nincs is ilyen.
> Atelepités és/vagy hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot és szallitasi
védelmet.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Az Eurépai Unié, az Egyesiilt Kiralysag és Térokorszag esetében: A késziiléket 8 év feletti

gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzékszervi és mentélis képesséqd, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak fellgyelet mellett, illetve a
készUlék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.
Minden mas régié esetében: A készUléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési
képességgel rendelkezd (gyermekeket is beleértve), illetve a készllékek hasznalatdhoz
szlkséges gyakorlat vagy tudas hijan 1évé személyek nem hasznaljak, kivéve, ha hasznélata
kozben egy felelés személy fellgyeli a biztonsagukat, illetéleg az 6 Utmutatasa alapjan
hasznaljak a készuléket.

> Akészllék ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara engedélyezett.

> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast felugyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

> A gyermekeket felugyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a polcok ugy vannak felszerelve és rogzitve, hogy a gyermekek

ne tudjanak bemaszni a készulékbe, hogy ne zarhassak be magukat annak belsejébe. A
polcokat csak tisztitas céljabol tavolitsa el.

> Arégiberendezés drtalmatlanitasa elétt:
+ Szerelje ki a fiokokat.
- Annak érdekében, hogy gyermekek ne maszhassanak bele, hagyja a polcokat a

készulékben.

- Akassza ki az ajtdkat.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Ne nyuljon a zsanérok kozé.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akészlléket ne tegye ki az esd hatdsanak.

> Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott készllékajtora.

> Védje a készlléket és a kabel(eke)t a hétdl és a nedvességtol.

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugot a kabelnél fogva az aljzatbdl.
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> Szdllitaskor kizarolag a készulékhaznal fogva tartsa meg a hitészekrényt. A hiitészekrényt
tilos a kompresszoregységnél, a hiitébordaknal, az ajténal vagy a vezérlépanelnél fogva
mozgatni.

4.2 Biztonsag a hiitészekrény felszerelésénél

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Akészllék beszerelését és eltdvolitdsat csak képzett szakember végezheti, a nemzeti

vezetékezési eléirasok betartasa mellett.

> Akészllék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy a tadpkabel ne csip6djon be és ne karosodjon.
Becsipddott kabelek életveszélyes séruléseket okozhatnak.

> Ne helyezzen el tobb hordozhat6 aljzatot, vagy hordozhaté tdpegységet a készilék hatso
részénél.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Akészllék instabilitdsa miatti kockazatok elkertlése érdekében a telepitési utasitasoknak
megfeleléen kell roégziteni azt.

5 Rendeltetésszerii hasznalat
A hiitészekrény a kovetkezé célokra alkalmas:

Beszerelés lakdautdkba és lakdkocsikba
Elelmiszerek h(itése, fagyasztasa és tarolasa
A hUtészekrény a kovetkezd célokra nem alkalmas:

Gyodgyszerek tarolasa
Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek olddszereket tartalmaznak
Elelmiszer gyorsfagyasztasa

Ez a hlitészekrény nem alkalmas professzionalis, kiskereskedelmi és haztartasi hasznalatra.

A fagyos rekesz el6re fagyasztott élelmiszer tarolasara, jégkrém készitésére és taroldsara és jégkockak
készitésére alkalmas. Kordbban le nem fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem alkalmas.

A htészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy fulkébe kell beszerelni.

Az optimalis hiitési teljesitmény 90 %-os maximalis paratartalom mellett és a kovetkezé
kornyezetihémérséklet-tartomanyokban érhetd el:

SN klimaosztaly: 10 ... 32 °C

N klimaosztaly: 16 ... 32 °C

ST klimaosztaly: 16 ... 38 °C

T klimaosztaly: 16 ... 43 °C

Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer(i telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vdllal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezetheték vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
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+ Az Utmutatéban leirt céloktdl eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciéjanak moédositasara vonatkozd jogat.

6 Beszerelés

szakember végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik a gépjarmUipari és haztartasi
berendezések és berendezések felépitésével és mikodtetésével kapcsolatos készségekkel
és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozé eléirasait, amelyben a
berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és elkerilése
érdekében biztonsagi képzésben részesult.

A készulék mechanikai és elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan szakképzett

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Akészllék instabilitdsa miatti kockazatok elkertlése érdekében az utasitdsoknak
megfeleléen rogziteni kell azt.

> Akészllék éles peremekkel rendelkezik. A beszerelés soran viseljen keszty(t.

Az ajtéutkozé és a dekorlapok cseréjéhez az Utmutatot a kdvetkezd
webcimen taldlja: grdometic.com/berFOL.

6.1 Szerelési hely
A felszerelés helyét a kovetkez6k figyelembe vételével valassza meg:

+ A hUt6szekrényt Ugy kell telepiteni, hogy
+ Aszervizeléskor kénnyen hozza lehessen férni a hlitészekrényhez
+ AhUt8szekrény telepitése és kiszerelése egyszerlien megoldhato legyen
+ A hUtészekrényt konnyen el lehessen tavolitani a jarmdbél

+ Ne helyezze a h(itészekrényt a lakéautok hatuljaba Ggy, hogy az ajté a menetirany felé nézzen.

+ A hUt6szekrényt nem szabad a leveg6beszivé-, és kifuvd nyildsokhoz képest oldalt beépiteni, mivel ez
a htészekrény teljesitménycsokkenését és megndvekedett energiafogyasztasat eredményezi.

- Abe- és kimend szell6zényilast az Uizemeltetés soran a jarmi alkatrészei nem takarhatjak el (pl.
nyitott ajtod, vagy olyan tartozékok raépitése, mint kerékpartarto).

+ Valasszon olyan helyet, ahol a hlitészekrény védett a huzattdl, a tulzott hétél és a nedvességtol.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az ajtéd akadalytalanul nyithaté és zarhato.

+ A h(t6szekrényt valamilyen bemélyedésbe kell beszerelni, hogy a jarm{ mozgasa soran stabilan
alljon.

+ Vegye figyelembe a hiitészekrény méreteit (Iasd a Mlszaki adatok 307. oldal fejezetet) és a
mélyedés szikséges méreteit:
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
H{tészekrény magassaga (A) 821 mm 975 mm
H(t6észekrény szélessége (B) 420 mm 420 mm
Htbészekrény mélysége (C) 450 mm 485 mm

(vezérlbgomb nélkul, 5 mm)
Bemélyedés magassaga (H) 828 mm 982 mm
Bemélyedés szélessége (W) 425 mm 425 mm
Bemélyedés mélysége (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
H{tészekrény magassaga (A) 900 mm 901 mm
HUtbszekrény szélessége (B) 420 mm 420 mm
HUtészekrény mélysége (C) 655 mm 485 mm
(vezérldgomb nélkul, 5 mm)

Bemélyedés magassaga (H) 907 mm 908 mm
Bemélyedés szélessége (W) 425 mm 425 mm
Bemélyedés mélysége (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
H{tbészekrény magassaga (A) 1283 mm 1283 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

HUtbészekrény szélessége (B) 523 mm 523 mm
Hltészekrény mélysége (C) 550 mm 608 mm
(vezérldgomb nélkul, 5 mm)

Bemélyedés magassaga (H) 1290 mm 1290 mm
Bemélyedés szélessége (W) 528 mm 528 mm
Bemélyedés mélysége (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

HUtészekrény magassaga (A) 1293 mm

H{tészekrény szélessége (B) 420 mm

HGt6észekrény mélysége (C) 595 mm

(vezérlégomb nélkdl, 5 mm)

Bemélyedés magassaga (H) 1301 mm

Bemélyedés szélessége (W) 425 mm

Bemélyedés mélysége (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

H{tészekrény magassaga (A) 821 mm 821 mm
Ht6észekrény szélessége (B) 523 mm 523 mm
Htbészekrény mélysége (C) 555 mm 610 mm
(vezérlbgomb nélkul, 5 mm)

Bemélyedés magassaga (H) 829 mm 829 mm
Bemélyedés szélessége (W) 528 mm 528 mm
Bemélyedés mélysége (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Abeszerelés elokészitése

2]
A

5mm

% % 0

R

A htészekrény beszerelése sordn vegye figyelembe a kdvetkezé megjegyzéseket:

- Alljon vizszintes helyre a jarmivel gy, hogy a padlé szildrd és vizszintes legyen.

Ha az abszorpciés egységet kompresszoros hitészekrény helyettesiti, gondoskodjon arrdl, hogy a
kilso szell6zdracsok teljesen be legyenek zarva, ellenkezd esetben fennall a veszélye, hogy alacsony
kornyezeti hémérséklet (kb. 0 °C alatt) a kompresszor nem fog tizemelni.

- Szerelje be a hlit6szekrényt Ugy, hogy a padlétél legaldbb 5 mm tavolsagra legyen (A). Ugyeljen ra,
hogy az ajtajat semmi ne akadalyozza a szabad mozgéasban (pl. szényeqg).

+ A hUt6szekrényt a szekrény ajtajanak elllsé széléhez kell elhelyezni (B).

+ A hUtészekrény mélységének ellenérzésekor a beszerelés el6tt a mérést a szekrényhez kozvetlendl
rogzitett alkatrészektél (példaul az elsé labaktdl vagy a kezel6paneltél) végezze, ne az ajtd ellilsd
feltletétdl. Az ajtd tulnyulhat a szekrény méretein, ami pontatlan mérési eredményekhez vezethet.

Az ajtétomités rugalmassaga miatt a hitészekrény teljes mélysége legfeljebb 1 mm ... 2 mm értékkel
meghaladhatja a megadott méretet. Ez normdlis jelenség, és figyelembe kell venni a beépitési
méretek ellenérzésekor.

6.3 Akompresszoregység felszerelése (RC 10.4P.9M)

A kompresszoregység levehetd, és a h(itészekrénytdl tavolabb is felszerelhetd.
Szerelési hely

A kompresszor beszerelési helyének kivalasztédsakor vegye figyelembe a kdvetkezé Utmutatasokat:

+ A kompresszoregység helyét a hlitészekrénytdl legfeljebb 1,5 m tavolsagra valassza ki.
Biztositsa, hogy a szell6z6racs keresztmetszete legaldbb 60 cm? legyen.
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A beszerelés elokészitése

Készitsen egy zart leveg6jaratot. A levegdjaratnak az egyik végén nyitottnak és szell6zéraccsal
ellatottnak kell lennie.
* Vegye figyelembe a levegéjérat kivetkezé maximalis méreteit ([ . abra [l 300. oldal ):

Kompresszor egység Levegéjarat
Magassag A 169 mm H 177 mm
Szélesség B 185 mm w 190 mm
Mélység (o 396 mm D 400 mm

A kompresszoregység felszerelése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Aszivocsdvet Ugy vezesse, hogy az ne sérlljon meg (pl. éles peremek vagy kanyarok miatt).
Tartsa be a szivocsd minimalis hajlitasi sugarat (= 30 mm).

1. Ugy helyezze a kompresszoregységet a csatornaba, hogy a ventildtor oldala a szelléz6récs felé
nézzen.

2. Szerelje be a kompresszoregységet az abranak megfeleléen.

\ >1.5m

Sz. Leiras
1 Htbszekrény
2 Kompresszor egység
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6.4 Akondenzviz-elvezetd cs6é beszerelése

MEGJEGYZES

+ A hUtészekrényben kondenzacié alakulhat ki, példaul az ajté gyakori kinyitasa vagy a
helytelendl tarolt élelmiszerek miatt.

+ A kondenzvizet dllando lejtés mellett szlkséges elvezetni.

> 1. valtozat: Vezesse kivilre a kondenzviztoml6t a hltészekrénytdl a padld nyilasan at.
> 2.valtozat: Csatlakoztassa a kondenzviztomlét kdzvetlendl a szell6zéracson (1) taldlhato
rogzitéelemhez.

6.5 Az aramellatas csatlakoztatasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Feszlltség-, és ezzel teljesitményveszteségek elkerulése érdekében a csatlakozdkabelt
lehetleg réviden és megszakitdasmentesen kell kialakitani. Emiatt célszer( elkerdini
kiegészitd kapcsoldk, dugaszok vagy elosztdaljzatok hasznalatat.

> Hasonlitsa 6ssze a tipuscimkén szerepld feszlltség-adatokat a rendelkezésre allé
energiaellatassal.

> Ugyeljen arra, hogy a polaritas ne legyen felcserélve.
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1. Akabel szUkséges keresztmetszetét a kabelhossz fliggvényében hatarozza meg.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V==/24 V= 12V=/24 V=
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2. Csatlakoztassa a kabeleket a CI-Bus htészekrény AMP csatlakozdjahoz.

bk

THICAIMIELE

rd

3. Csatlakoztassa a piros kabelt (rd) a 12 V-os akkumulator pozitiv pélusahoz (+).

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Védje a pozitiv piros (rd) kabelt egy 15 A biztositékkal.
4. Csatlakoztassa a fekete kabelt (bk) a 12 V-o0s akkumulator negativ pélusahoz (-).
6.6 Ahitoészekrény rogzitése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Afuratokat minden esetben az erre a célra szolgdld perselyekbe készitse, ellenkezé esetben

a habanyaggal rogzitett alkatrészek, példaul a kadbelek megsértlhetnek.
> Az oldalfalakat vagy a felszerelt |éceket Ugy régzitse, hogy a csavarok erésebb igénybevétel
esetén (menet kdzben) is szildrdan rogzitsenek.

MEGJEGYZES A h(itészekrény szabélyozott levegéaramlast biztosit. A gyarté nem javasolja
tovabbi hely kihagyasat a hitészekrény és a falkivagasok kozott.
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1. Helyezze a hiitészekrényt a végleges helyére Ugy, hogy az ellilsé perem szorosan illeszkedjen a
bemélyedés ellilsd részéhez.

2. AhUtészekrény oldalfaldban taldlhaté méanyag perselyen 4t csavarja be a csavarokat (1) a fllke
faldba.

3. Helyezze fel a fed6kupakokat (2) a csavarfejekre.
7 Artalmatlanitas

VIGYAZAT! Tiizveszély
> Akészllék gyulékony szigetel6gézt tartalmaz.
> Akészllék eltavolitdsat és artalmatlanitasat kizarélag szakemberrel végeztesse el.

termék Ujrahasznositésa el6tt tavolitsa el az elemeket, akkumuldtorokat és a fényforrasokat.
Adja le a meghibasodott akkumulatorokat vagy elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy

egy gyljtéhelyen. Ne dobja az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat az altaldnos
haztartasi hulladékba. A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén tajékozédjon a
legkozelebbi Ujrahasznosité kdzpontban vagy szakkereskedéjénél a vonatkozé artalmatlanitasi
eléirasokrol. A termék ingyenesen artalmatlanithato.

E Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazé termékek Ujrahasznositasa: A
I

8 Miiszaki adatok

Készlléke aktualis EU-megfeleléségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfelelé termékoldalan
taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kozvetlendl a gyartéval (Iasd: dometic.com/dealer).

Tovabbi termékinformacidkat az energiacimkén taldlhaté QR-kod beolvasasaval, vagy az
eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

Ez a készulék megfelel az UN ECE R10 szabdlyozasnak.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Csatlakozasi fesziiltség 12/ 24V=
Kapacitas:
Bruttd kapacités 69 L 0L
Férekesz nettd kapacitasa 54 5L 75,5L
Fagyasztorekesz nettd kapacitasa 7,5L 75L
Teljes netto kapacitas 621L 83L
Teljesitményfelvétel (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energiafogyasztas 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tizemméd 31,7 Ah/24h
Klimaosztaly T T
Htékozeg R600a R600a
HUtékdzeg mennyisége 13,59 14,59
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemmaéd 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tzemmod 37 dB(A) 37 dB(A)
Méretek (Ma x Sz x Mé) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Témeg 18,5 kg 21 kg
Ajtépolconkénti maximalis tomeg 3kg
Ajténkénti maximalis tomeg 7,5kg
Ellenérzés/tanusitas c €

RC10.4G.90

Csatlakozasi fesziiltség 12 /24 V=
Kapacitas:
Bruttod kapacitas 0L
Forekesz nettd kapacitasa 75,5L
Fagyasztorekesz nettd kapacitasa 7,5L
Teljes nettd kapacitas 83L
Teljesitményfelvétel (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energiafogyasztas 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tizemméd 31,7 Ah/24h
Klimaosztaly T
Htékozeg R600a
HUtékdzeg mennyisége 14,59
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemmaéd 40 dB(A)
QUIET tzemmdd 37 dB(A)

Méretek (Ma x Sz X Mé)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Témeg 19,4 kg
Ajtépolconkénti maximalis tomeg 3 kg
Ajténkénti maximalis tdmeg 7,5kg
Ellendrzés/tanusitas C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Csatlakozasi fesziiltség 12/ 24V=
Kapacitas:
Brutto kapacitas 100 L 0L
Férekesz nettd kapacitasa 81L 75,5L
Fagyasztorekesz nettod kapacitasa 9L 7,5L
Teljes netto kapacitas 0L 83L
Teljesitményfelvétel 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiafogyasztas 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmaéd 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimaosztaly T
Hitokozeg R600a R600a
H{tékdzeg mennyisége 179 14,59
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemméd 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tzemmdd 37 dB(A) 37 dB(A)
Méretek (Ma x Sz x Mé) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(kompresszoregység nélkul)
Kompresszoregység:
169 x 185 x 396 mm

Témeg 22 kg 21,5kg
Ajtépolconkénti maximalis tdmeg 3kg
Ajténkénti maximalis tdmeg 7,5kg
Ellenérzés/tanusitas c €
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RCD10.5EG RCD10.5EP

Csatlakozasi fesziltség 12/ 24V= 12/24NV=
Kapacitas:
Bruttd kapacitas 176 L 176 L
Férekesz nettd kapacitasa 138,3L 138,3L
Fagyasztorekesz netto kapacitasa 357L 357L
Teljes netto kapacitas 174 L 174 L
Teljesitményfelvétel (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Energiafogyasztas 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmaéd 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimaosztaly SN-T SN-T
Htékozeg R600a R600a
Htékdzeg mennyisége 339 339
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemméd 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET tzemmdd 33dB(A) 33dB(A)
Méretek (Ma x Sz x Mé) 1283 mm X 523 mm X 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Témeg 36 kg 38kg
Ajtopolconkénti maximalis ttmeg 3kg 3 kg
Ajténkénti maximalis tdmeg 7,5kg 7,5kg
Ellenérzés/tanusitas c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Csatlakozasi fesziiltség 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacitas:
Bruttd kapacitas 200 L 200L
Férekesz nettd kapacitasa 156,5L 156,5L
Fagyasztorekesz netto kapacitasa 40,6 L 40,6 L
Teljes nettod kapacitas 1971L 1971L
Teljesitményfelvétel (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Energiafogyasztas 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmaéd 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimaosztaly SN-T SN-T
Htékozeg R600a R600a
Htékdzeg mennyisége 35¢g 35¢g
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemméd 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET tzemmdd 33dB(A) 33dB(A)
Méretek (Ma x Sz x Mé) 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Témeg 37 kg 39,5kg
Ajtopolconkénti maximalis ttmeg 3kg 3 kg
Ajténkénti maximalis tdmeg 7,5kg 7,5kg
Ellenérzés/tanusitas c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Csatlakozasi fesziiltség 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacitas:
Bruttd kapacitas 157 L 157L
Férekesz nettd kapacitésa 128L 128L
Fagyasztorekesz nettd kapacitasa 18L 18L
Teljes netto kapacitas 146 L 146 L
Teljesitményfelvétel (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Energiafogyasztas 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmaéd 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimaosztaly T T
Htékdzeg R600a R600a
Hitékdzeg mennyisége 209 20g
Zajkibocsatas (EN60704):
PERFORMANCE tizemméd 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET tzemmdd 37 dB(A) 37 dB(A)

Méretek (Ma x Sz X Mé)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Témeg

28kg

29kg

Ajtépolconkénti maximalis tomeg

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Ajténkénti maximalis tdmeg 7,5 kg 7,5kg
Ellenérzés/tanusitas c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Csatlakozasi feszlltség 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Kapacitas:
Brutto kapacitas 83L 83L
Férekesz nettd kapacitasa 69,1L 69,1L
Fagyasztorekesz nettod kapacitasa 9,2L 9,2L
Teljes nettod kapacitas 78,4 L 78,4 L
Teljesitményfelvétel (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiafogyasztas 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE tizemmaéd 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimaosztaly T T
Htékdzeg R600a R600a
Htékdzeg mennyisége 249 18g
Zajkibocsatas (EN60704):
Légcsatornaval:
PERFORMANCE tizemmaéd 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET tzemmadd 38 dB(A) 38dB(A)
Légcsatorna nélkul:
PERFORMANCE tizemmaéd 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tizemmaod 38dB(A) 38 dB(A)

Méretek (Ma X Sz X Mé)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Témeg 22,5kg 23,5kg
Ajtopolconkénti maximalis tdmeg 3kg 3 kg
Ajténkénti maximalis tdmeg 7,5kg 7,5kg
Ellenérzés/tanusitas c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Csatlakozasi fesziiltség 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapacitas:
Brutto kapacitas 98 L 98 L
Férekesz nettd kapacitasa 80,3L 80,3L
Fagyasztérekesz nettod kapacitasa 12,11 121L
Teljes nettd kapacitas 92,41 92,41
Teljesitményfelvétel (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiafogyasztas 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE tizemméd 29,2 Ah/24 h 29,2 Ah/24h
Klimaosztaly T T
Htokozeg R600a R600a
HUtékdzeg mennyisége 189 189
Zajkibocsatas (EN60704):
Légcsatornaval:
PERFORMANCE tizemméd 39dB(A) 39dB(A)
QUIET tizemmod 39dB(A) 39 dB(A)
Légcsatorna nélkal:
PERFORMANCE tizemmdd 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET lizemmaod 38dB(A) 38dB(A)

Méretek (Ma x Sz x Mé) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Toémeg 23,5kg 25kg
Ajtépolconkénti maximalis tomeg 3kg 3 kg

Ajténkénti maximalis tdmeg 7,5kg 7,5kg

Ellenérzés/tanusitas

q3

q3
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Hrvatski

Vazne napomene....

Kiberneticka sigurnost
Objasnjenje simbola.... .
SIGUINOSNIE UPULE ettt e e e e e e ettt e e
[N ETaa] (=T a - PSSO PP PUTP TSR PPSUPPPIRt
INSTAIACTIAL ¢
OdIaganje U OTPAA. ...
TENNICKT POTACI. ..ot

o NO O~ wN

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

3 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

4 Sigurnosne upute

4.1 Opcasigurnost

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo stru¢njaci. Zbog nestru¢no obavljenog popravka

mogu nastati vrlo opasne situacije. Obratite se ovlastenom servisnom centru u slucaju popravka.
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> Utikacem spojite uredaj u uticnice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj treba biti
uzemljen.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Ako je rijec o uredajima sa zapaljivim rashladnim sredstvom:Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu

ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Rashladno sredstvo ne ostecuje ozonski sloj i ne
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja iznimno je zapaljivo i u slu¢aju curenja moze dodi
do nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slu¢aju bilo kakva ostecenja kruga
rashladnog sredstva:
* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite dalje od uredaja.
* Dobro prozracite prostoriju.
e Iskljucite ga.

> Nemoijte upotrebljavati niti skladistiti rashladno sredstvo u zatvorenim prostorima bez protoka zraka ili s
minimalnim protokom zraka.

> Uklonite sve materijale za pakiranje i zadtitu od transporta prije montaze i/ili uporabe.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravije
> Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i

starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako
razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, senzori¢kih ili umnih sposobnostiili s
nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom uredaja.

> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti uredaj.

> Djeca ne smiju provoditi ¢isé¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Provjerite jesu li police montirane i pricvrs¢ene tako da se djeca ne mogu popeti na uredaj ili zakljucati
se unutar njega. Police izvadite samo u slu¢aju ¢is¢enja.
> Prije odlaganja starog uredaja u otpad:
* Demontirajte ladice.
* Ostavite police u uredaju tako da djeca ne mogu uéi u njega.
 Skinite vrata.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Ne gurajte prste u Sarku.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

Nemojte se naslanjati na vrata uredaja.

Uredaj i kabele zastitite od vrucine i viage.

Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

Tijekom transporta hladnjak drzite samo za kuciste. Hladnjak nikada nemojte drzati za jedinicu
kompresora, rashladna rebra, vrata ili upravljacku plocu.

>
>
>
>
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4.2 Sigurnost pri montazi hladnjaka

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
> Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje u skladu s drzavnim propisima

o ozi¢enju.

> Kada postavljate uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijesten ni oste¢en. Prignjeceni kabeli mogu
dovesti do teske ozljede.

> Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, uredaj se mora uévrstiti sukladno uputama za
montazu.

5 Namjena
Hladnjak je namijenjen za:

* Ugradnja u kampere i kamp-kucice
¢ hladenje, duboko zamrzavanje i pohranu hrane
Hladnjak nije prikladan za:

¢ Cuvanje lijekova

¢ cuvanje korozivnih tvariili tvari koje sadrzavaju otapala

* brzo zamrzavanje hrane

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, upotrebu u trgovinama ni u ku¢anstvu.

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za ¢uvanje unaprijed zamrznute hrane, cuvanje ili pripremu sladoleda i za izradu
kockica leda. Nije prikladan za zamrzavanje prethodno nezamrznute hrane.

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormari¢u ili u montaznoj nisi.

Optimalna ucinkovitost hladenja osigurava se pri maksimalnoj vlaznosti od 90 % i pri temperaturama okoline izmedu:
Klimatski razred SN: 10 ... 32 °C

Klimatski razred N: 16 ... 32 °C

Klimatski razred ST: 16 ... 38 °C

Klimatski razred T: 16 ... 43 °C

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

¢ nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, uklju¢ujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
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6 Instalacija

dokazanim vjestinama i znanjem vezanim uz konstrukciju i funkcioniranje automobilske opreme i izvodenje
instalacija, koji dobro poznaje vazeée propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je
prosao obuku o sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Mehanicku i elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani tehnicar s

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, uredaj se mora uévrstiti sukladno uputama za
montazu.

> Uredaj ima ostre rubove. Nosite rukavice tijekom instalacije.

Upute za promjenu granicnika za vrata i ukrasne ploc¢e mozete pronadite na web-
mjestu: gr.dometic.com/berFOL. E

G
e

-

i,
(=

6.1 Mjesto montaze
Pri odabiru mjesta za montazu pazite na sljedece:

* Hladnjak se mora montirati tako
* Hladnjak mora biti lako dostupan za servisne radove
* Montaza i demontaza hladnjaka mora biti jednostavna
* Uklanjanje hladnjaka iz vozila mora biti jednostavno
* Hladnjak nemojte montirati u straznjem dijelu vozila s vratima okrenutima u smjeru voznje.
* Hladnjak se ne smije montirati na stranu gdje se nalaze ventilacijski otvor za ulaz zraka i izlazni ventilacijski otvor jer
to moze uzrokovati los rad hladnjaka i povecati potrosnju energije.
Ventilacijski otvor za ulaz zraka i izlazni ventilacijski otvor ne smiju biti prekriveni dijelovima vozila (kao $to su
otvorena vrata ili montiranim dodacima kao $to je nosac za bicikle) tijekom rada uredaja.
* Odaberite mjesto gdje je hladnjak zasti¢en od propuha, prekomjerne topline i vlage.
Osigurajte da se vrata mogu nesmetano otvoriti i zatvoriti.
¢ Hladnjak se mora montirati u udubinu da stoji stabilno kada je vozilo u pokretu.
¢ Uzmite u obzir dimenzije hladnjaka (pogledajte poglavlje Tehnicki podaci na stranici 328) i potrebne dimenzije
nise:
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Visina hladnjaka (A) 821 mm 975 mm
Sirina hladnjaka (B) 420 mm 420 mm
Dubina hladnjaka (C) 450 mm 485 mm
(ne obuhvaca kontrolnu rucicu,
5mm)
Visina nise (H) 828 mm 982 mm
Sirina nise (W) 425 mm 425 mm
Dubina nise (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Visina hladnjaka (A) 900 mm 901 mm
Sirina hladnjaka (B) 420 mm 420 mm
Dubina hladnjaka (C) 655 mm 485 mm
(ne obuhvaca kontrolnu rucicu,
5 mm)
Visina nise (H) 907 mm 908 mm
Sirina nie (W) 425 mm 425 mm
Dubina nise (D) 657 mm 487 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Visina hladnjaka (A) 1283 mm 1283 mm
Sirina hladnjaka (B) 523 mm 523 mm
Dubina hladnjaka (C) 550 mm 608 mm
(ne obuhvaca kontrolnu rucicu,
5mm)
Visina nise (H) 1290 mm 1290 mm
Sirina nise (W) 528 mm 528 mm
Dubina nise (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)
Visina hladnjaka (A) 1293 mm
Sirina hladnjaka (B) 420 mm
Dubina hladnjaka (C) 595 mm
(ne obuhvaca kontrolnu rucicu,
5mm)
Visina nise (H) 1301 mm
Sirina nie (W) 425 mm
Dubina nise (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Visina hladnjaka (A) 821 mm 821 mm
Sirina hladnjaka (B) 523 mm 523 mm
Dubina hladnjaka (C) 555mm 610 mm
(ne obuhvaca kontrolnu rucicu,
5mm)
Visina nise (H) 829 mm 829 mm
Sirina nide (W) 528 mm 528 mm
Dubina nide (D) 558 mm 613 mm
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6.2 Priprema montaze
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5mm
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Tijekom montaze hladnjaka imajte na umu sljedece:

Parkirajte vozilo vodoravno kako biste provijerili je li pod ¢vrst i ravan.

* Ako kompresorski hladnjak zamjenjuje apsorpcijsku jedinicu, uvjerite se da su vanjske ventilacijske resetke

u potpunosti zatvorene. U suprotnom postoji rizik da kompresor nece funkcionirati pri niskim okolnim
temperaturama (oko nize od 0 °C).

Ugradite hladnjak na minimalnu udaljenost 5 mm od poda (A) kako biste osigurali da prepreke (npr. tepisi) ne
ometaju slobodno kretanje vrata.

¢ Hladnjak mora biti postavljen do prednjeg ruba vrata ormari¢a (B).

Prilikom provjere dubine hladnjaka prije ugradnje, mjerite od dijelova koji su izravno pri¢vrs¢eni na kuciste uredaja
(kao §to su prednje nozice ili upravljacka ploca), a ne od prednje povrine vrata. Vrata mogu strsati izvan dimenzija
kucista i uzrokovati netocna mjerenja.

Zbog fleksibilnosti brtve vrata, ukupna dubina hladnjaka moze premasiti navedenu dimenzijuzado 1 mm ...

2 mm. To je normalno i treba se uzeti u obzir pri provjeri dimenzija za ugradnju.

6.3 Montiranje jedinice kompresora (RC 10.4P.9M)

Jedinica kompresora moze se ukloniti i montirati zasebno od hladnjaka.
Mjesto montaze

Prilikom odabira mjesta za montazu jedinice kompresora pridrzavajte se sljedecih uputa:

* Odaberite mjesto za jedinicu kompresora maksimalne udaljenost 1,5 m od hladnjaka.
 Provjerite ima li ventilacijska resetka slobodan presjek od najmanje 60 cm?.
Priprema montaze

* Pripremite zatvoreni kanal. Kanal mora biti otvoren na jednom kraju i opremljen ventilacijskom resetkom.
* Pogledajte sliedece maksimalne dimenzije kanala ( [ sl. [l na stranici 321):
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Jedinica kompresora Kanal
Visina A 169 mm H 177 mm
Sirina B 185 mm w 190 mm
Dubina C 396 mm D 400 mm

Montaza jedinice kompresora
POZOR! Opasnost od osteéenja
> Polozite usisnu cijev tako da se ne osteti (izbjegnite ostre rubove i jace savijanje). Pridrzavajte se
minimalnog promjera savijanja usisne cijevi (> 30 mm).

1. Postavite jedinicu kompresora u kanal sa stranom s ventilatorom okrenutom prema ventilacijskoj resetci.

2. Montirajte jedinicu kompresora kao $to je prikazano.

\ >1.5m

Br. Opis
1 Hladnjak
2 Jedinica kompresora

6.4 Ugradnja odvoda kondenzata

UPUTA
@ * U hladnjaku se moze stvoriti kondenzacija, npr. zbog cestog otvaranja vrata ili nepravilno spremljene
hrane.
* Kondenzacija se mora ispustati pod konstantnim nagibom.

> 1. varijanta: Provucite crijevo odvoda kondenzata iz hladnjaka kroz otvor na podu prema van.
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> 2. varijanta: Crijevo odvoda kondenzata prikljucite izravno na pri¢vrsni element na ventilacijskoj resetki (1).

6.5 Priklju¢ivanje napajanja

> Da biste izbjegli gubitak napona i slabije performanse, kabel treba biti ¢im kradi i bez prekida. Iz tog
razloga izbjegavajte dodatne prekidace, utikace ili produzne kabele.

> Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificiranom izvoru napajanja.

> Nemoijte obrtati polaritet.

@ POZOR! Opasnost od osteéenja
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1. Odredite potrebni presjek kabela u odnosu na duljinu kabela.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. Prikljucite kabele na prikljucak AMP sustava Cl-Bus hladnjaka.

bk

THICTIMIELE

rd

L

3. Poxzitivni crveni (rd) kabel priklju¢ite na pozitivni (+) pol napajanja od 12 V.
POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Pozitivni crveni (rd) kabel zastitite osiguracem od 15 A.

4. Crni (bk) kabel priklju¢ite na negativni (<) pol napajanjaod 12 V.

6.6 Pri¢vrséivanje hladnjaka

POZOR! Opasnost od osteéenja
Vijke pri¢vrstite samo kroz naznacene otvore. U suprotnom biste mogli ostetiti komponente zasticene

>
pjenom kao sto su kablovi.

> Pri¢vrstite bocne stranice ili pricvrs¢ene trake tako da su vijci ¢vrsto pritegnuti, ¢ak i pod povec¢anim
optere¢enjem (tijekom voznje).

UPUTA Hladnjak je osmisljen tako da pruza regulirani protok zraka. Proizvodac ne preporucuje
ostavljanje dodatnog prostora izmedu hladnjaka i zidne nise.
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1. Stavite hladnjak u finalni polozaj tako da prednja prirubnica prilijeze uz prednji dio nise.

2. Vijke pri¢vrstite (1) kroz plasti¢ne ¢ahure na stranicama hladnjaka i u zid.

3. Na glave vijaka postavite kapice (2).
7 Odlaganje u otpad

OPREZ! Opasnost od pozara
> Ovaj uredaj sadrzi zapaljivi izolacijski plin.
> Zademontazu i zbrinjavanje uredaja obavezno zatrazite pomo¢ stru¢njaka.

baterije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda. Vratite neispravne ili potrosene baterije trgovcu na malo
od kojeg ste kupili proizvod ili ih odloZite u otpad na mjestima za prikupljanje. Nemojte bacati baterije,
punjive baterije ili izvore svjetla u mijesani kuéni otpad. Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad,
zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti
u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

E Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla: Uklonite baterije, punjive
—

8 Tehniéki podaci

Trenutacno vazec¢u EU izjavu o sukladnosti za svoj uredaj potrazite na stranici odgovaraju¢eg proizvoda na adresi
dometic.com ili se izravno obratite proizvodacu (pogledajte dometic.com/dealer).

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili putem web-mjesta
eprel.ec.europa.eu.

Uredaj je sukladan UN ECU uredbi R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Prikljuéni napon 12/ 24 V=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 69 L 0L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 54,51 75,5L
Neto kapacitet zamrzivaca 7,5L 75L
Ukupni neto kapacitet 62L 83L
Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Potrosnja energije 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE nacin rada 31,7 Ah/24h
Klimatski razred T T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 13,59 14,59
Emisija buke (EN60704):
PERFORMANCE nacin rada 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET nacin rada 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimenzije (V x $xD) 821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Tezina 18,5 kg 21 kg
Maksimalna teZina po polici vrata 3kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg
Pregled/certifikacija c €

RC10.4G.90
Prikljuéni napon 12 /24 V=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 0L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 75,5L
Neto kapacitet zamrzivaca 7,5L
Ukupni neto kapacitet 83L
Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A
Potro$nja energije 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE nacin rada 31,7 Ah/24h
Klimatski razred T
Rashladno sredstvo R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 14,59
Emisija buke (EN60704):
PERFORMANCE nacin rada 40 dB(A)
QUIET nacin rada 37 dB(A)

Dimenzije (V X $ x D)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Tezina 19,4 kg
Maksimalna tezina po polici vrata 3 kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg
Pregled/certifikacija C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Priklju¢ni napon 12/ 24V=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 100 L 0L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 81L 75,51
Neto kapacitet zamrzivaca 9L 75L
Ukupni neto kapacitet 0L 83L
Potrosnja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Potro$nja energije 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE nacin rada 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimatski razred T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 179 14,59
Emisija buke (EN60704):
PERFORMANCE nacin rada 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET natin rada 37 dB(A) 37 dB(A)
Dimenzije (Vx $x D) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(bez kompresorske jedinice)
Kompresorska jedinica:
169 x 185 X 396 mm

Tezina 22 kg 21,5kg
Maksimalna tezina po polici vrata 3kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg

Pregled/certifikacija

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Priklju¢ni napon 12/ 24N= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 176 L 176 L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 138,3L 138,3L
Neto kapacitet zamrzivaca 35,7L 35,7L
Ukupni neto kapacitet 174 L 174 L
Potrosnja energije (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Potro$nja energije 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE nacin rada 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimatski razred SN-T SN-T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 339 339
Emisija buke (EN60704):
PERFORMANCE nacin rada 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET nacin rada 33dB(A) 33dB(A)
Dimenzije (V X $ x D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Tezina 36 kg 38kg
Maksimalna tezina po polici vrata 3kg 3 kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg 7,5kg
Pregled/certifikacija c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Priklju¢ni napon 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 200 L 200L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 156,5L 156,5L
Neto kapacitet zamrzivaca 40,6 L 40,6 L
Ukupni neto kapacitet 1971L 1971L
Potrosnja energije (12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Potro$nja energije 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE nacin rada 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimatski razred SN-T SN-T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 35¢g 35¢g
Emisija buke (EN60704):
PERFORMANCE nacin rada 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET nacin rada 33dB(A) 33dB(A)
Dimenzije (V x $ x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Tezina 37kg 39,5kg
Maksimalna tezina po polici vrata 3kg 3 kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg 7,5kg
Pregled/certifikacija c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Priklju¢ni napon 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 157 L 157L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 128L 128L
Neto kapacitet zamrzivaca 18L 18L
Ukupni neto kapacitet 146 L 146 L
Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Potro$nja energije 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE nacin rada 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimatski razred T T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 209 20g
Emisija buke (EN60704):
PERFORMANCE nacin rada 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET nacin rada 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimenzije (V x § x D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Tezina

28kg

29kg

Maksimalna tezina po polici vrata

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maksimalna teZina po vratima 7,5kg 7,5kg
Pregled/certifikacija c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Priklju¢ni napon 12/ 24V= 12/ 24N=
Kapacitet:
Bruto kapacitet 83L 83L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 69,1L 69,1L
Neto kapacitet zamrzivaca 9,2L 9,2L
Ukupni neto kapacitet 78,4 L 78,4 L
Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Potro$nja energije 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE nacin rada 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimatski razred T T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 249 18g
Emisija buke (EN60704):
S kanalom za zrak:
PERFORMANCE nacin rada 44 dB(A) 39 dB(A)
QUIET nacin rada 38 dB(A) 38 dB(A)
Bez kanala za zrak:
PERFORMANCE nacin rada 39dB(A) 39dB(A)
QUIET nacin rada 38dB(A) 38 dB(A)

Dimenzije (V X § x D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Tezina 22,5kg 23,5kg
Maksimalna tezina po polici vrata 3kg 3 kg
Maksimalna tezina po vratima 7,5kg 7,5kg
Pregled/certifikacija c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Prikljuéni napon 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapacitet:
Bruto kapacitet 98 L 98 L
Neto kapacitet glavnog odjeljka 80,3 L 80,3L
Neto kapacitet zamrzivaca 12,11 121L
Ukupni neto kapacitet 92,41 92,41
Potro$nja energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Potrosnja energije 0,35 kWh/24h 0,35kWh/24h
PERFORMANCE naéin rada 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimatski razred T T
Rashladno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 189 189
Emisija buke (EN60704):
S kanalom za zrak:
PERFORMANCE nacin rada 39dB(A) 39dB(A)
QUIET nacin rada 39dB(A) 39 dB(A)
Bez kanala za zrak:
PERFORMANCE nacin rada 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET nacin rada 38dB(A) 38dB(A)

Dimenzije (Vx Sx D)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Tezina 23,5kg 25kg
Maksimalna tezina po polici vrata 3kg 3 kg
Maksimalna teZina po vratima 7,5kg 7,5kg

Pregled/certifikacija

q3

q3
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Onemli notlar
Siber glvenlik
Sembollerin agiklanmasi.
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1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Grintn daima kullanima hazir oldugundan emin olmak iin lutfen tiim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu triinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir

veya Uriniintiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Siber giivenlik

Bu Grliniin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta génderin. Glvenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 Sembollerin agiklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DiKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

@ NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

4 Giivenlik uyarilan

4.1 Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere

neden olabilir. Onarim igin yetkili bir servis merkezi ile iletisime gegin.
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>

Ozellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde cihazin fisini diizgiin baglanti saglayan prizlere takin.

Yanici sogutucu akiskanli cihazlar icin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre dostu ancak yanici

.i t UYARI! Yangin tehlikesi
>

bir sogutucu akiskan icerir. Sogutucu akiskan ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz.
Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan yiksek derecede yanicidir ve cihaz kiigik bir
odadaysa sizintt durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi
durumunda:

¢ Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini cihazdan uzak tutun.

e Odayiiyi havalandirin.

e Cihaz kapatin.

Sogutucu akiskani hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya
saklamayin.

Montaj ve/veya kullanimdan énce tim ambalaj malzemelerini ve tasima korumasini ¢ikarin.

Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Tiirkiye igin: Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin

.ij UYARI! Saglik icin tehlike
>

glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bélgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri
yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari igin
tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi givenlikleri igin sorumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.
3ile 8 yas arasindaki ¢ocuklarin cihazi doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak i¢in cocuklar daima gézetlenmelidir.

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
> Raflarin, cocuklarin cihaza tirmanamayacaklari veya kendilerini iceride kilitleyemeyecekleri sekilde

monte edildiginden ve sabitlendiginden emin olun. Raflari yalnizca temizlik amaciyla soékun.
Eski cihazinizi imha etmeden dnce:

¢ Cekmeceleri sokin.

e Cocuklarin Grindn igine girmemesi icin raflar Grindn icinde birakin.

* Kapaklari ¢ikartin.

DIKKAT! Yaralanma riski

>

>

>
>
>
>

Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Bu cihaz yagmur altinda birakiimamalhidir.

Acik cihaz kapagina yaslanmayin.

Cihazi ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

Tasima sirasinda, buzdolabini yalnizca gévdesinden tutun. Buzdolabini asla kompresoér tnitesinden,
sogutma kanatgiklarindan, kapisindan veya kumanda panelinden tutmayin.

4.2 Buzdolabinin montaji sirasinda giivenlik

.i t UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
>

Cihazin montaji ve sokilmesi, yalnizca ulusal kablo ydnetmeliklerine uygun olarak kalifiye personel
tarafindan gergeklestirilebilir.
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> Cihazi yerlestirirken besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gérmediginden emin olun. Ezilmis
kablolar ciddi yaralanmalara neden olabilir.
> Coklu tasinabilen soket cikislari veya tasinabilen glic kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.

DIKKAT! Yaralanma riski
> Cihazin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek igin buzdolabi, montaj talimatlarina uygun
olarak sabitlenmelidir.

5 Amacina Uygun Kullanim
Buzdolabi asagidakiler igin tasarlanmistir:

* Motorlu karavanlar ve karavanlara montaj
* Gidalari sogutmak, derin dondurmak ve saklamak
Buzdolabi sunlar icin uygun degildir:

« laclarin saklanmasi

¢ Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi

¢ Gidalar hizl dondurma

Bu buzdolabi ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar icin tasarlanmamistir.

Dondurucu bélmesi, dnceden dondurulmus yiyecekleri saklamak, dondurma saklamak veya yapmak ve buz kiipleri
yapmak i¢in uygundur. Onceden dondurulmamis yiyecekleri dondurmak igin uygun degildir.

Buzdolabi, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek tizere tasarlanmistir.

Optimum sogutma performansi, maksimum 90 % nem oraninda ve asagidaki ortam sicakliklarinda saglanir:
iklim sinifi SN: 10 ... 32 °C

iklim sinifi N: 16 ... 32 °C

iklim sinifi ST: 16 ... 38 °C

iklimsinfiT: 16 ... 43°C

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda trtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic trintin gérinimdinde ve Urln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Montaj

Cihazin mekanik ve elektrik montaji ve kurulumu, otomotiv ve ev tipi ekipmanlarinin yapisi, ¢alistiriimasi

ve kurulumu konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacag
Ulkenin gegerli diizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak icin glivenlik
egitimi almis kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

DIKKAT! Yaralanma riski

> Cihazin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi 6nlemek icin, buzdolabi talimatlara uygun olarak
sabitlenmelidir.
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> Cihazin keskin kenarlari vardir. Kurulum sirasinda eldiven takin.

Kapak kilidinin ve dekoratif plakanin degistirilmesine iliskin kilavuzu bulabileceginiz
adres: gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Montaj yeri
Montaj yerini segerken asagidakilere dikkat edin:

¢ Buzdolabini monte ederken asagidakileri dikkate alin
* Servis calismalari igin buzdolabina kolayca erisilebilmelidir.
¢ Buzdolabinin demonte ve monte edilmesi kolay olmalidir.
* Buzdolabi aragtan kolayca c¢ikarilabilmelidir.

¢ Buzdolabini, kapi hareket yoniine bakacak sekilde karavanin arkasina takmayin.

* Buzdolabinin performansinin dismesine ve buzdolabinin gl¢ tiketiminin artmasina neden olacagindan
buzdolabi, hava giris ve ¢ikis menfezlerinin yan tarafina monte edilmemelidir.

¢ Calisma sirasinda hava giris ve ¢ikis delikleri aracin parcalari (drnegin acik bir kapi veya bisiklet tasiyicisi gibi takili
aksesuarlar) tarafindan engellenmemelidir.

¢ Buzdolabinin hava akimlarindan, asiri isidan ve nemden korundugu bir yer segin.

¢ Kapinin engellenmeden acilip kapatilabildiginden emin olun.

* Buzdolabi, ara¢ hareket halindeyken saglam durmasi i¢in bir girintiye monte edilmelidir.

¢ Buzdolabinin boyutlarini (bkz. Teknik veriler sayfa 348 bdlumii) ve girintinin gerekli boyutlarini géz éniinde
bulundurun.

A
A
i —
i A
\ B . —
o N e B—
‘}'
RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Buzdolabi yiksekligi (A) 821 mm 975 mm
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Buzdolabi genisligi (B) 420 mm 420 mm
Buzdolabi derinligi (C) 450 mm 485 mm
(5 mm kontrol diigmesi harig)
Girinti yuksekligi (Y) 828 mm 982 mm
Girinti genisligi (G) 425 mm 425 mm
Girinti derinligi (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Buzdolabi yiiksekligi (A) 900 mm 901 mm
Buzdolabi genisligi (B) 420 mm 420 mm
Buzdolabi derinligi (C) 655 mm 485 mm
(5 mm kontrol diigmesi harig)
Girinti ytksekligi (Y) 907 mm 908 mm
Girinti genisligi (G) 425 mm 425 mm
Girinti derinligi (D) 657 mm 487 mm
RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Buzdolabi yiiksekligi (A) 1283 mm 1283 mm
Buzdolabi genisligi (B) 523 mm 523 mm
Buzdolabi derinligi (C) 550 mm 608 mm
(5 mm kontrol digmesi harig)
Girinti ytksekligi (Y) 1290 mm 1290 mm
Girinti genisligi (G) 528 mm 528 mm
Girinti derinligi (D) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
Buzdolabi yiiksekligi (A) 1293 mm
Buzdolabi genisligi (B) 420 mm
Buzdolabi derinligi (C) 595 mm
(5 mm kontrol digmesi harig)
Girinti yiiksekligi (Y) 1301 mm
Girinti genisligi (G) 425 mm
Girinti derinligi (D) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
Buzdolabi yiksekligi (A) 821 mm 821 mm
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RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Buzdolabi genisligi (B) 523 mm 523 mm
Buzdolabi derinligi (C) 555 mm 610 mm
(5 mm kontrol diigmesi harig)

Girinti ytksekligi (Y) 829 mm 829 mm
Girinti genisligi (G) 528 mm 528 mm
Girinti derinligi (D) 558 mm 613 mm

6.2  Montaj hazirhg:

A

5mm

=

Buzdolabini monte ederken asagidakilere dikkat edin:

¢ Zeminin saglam ve diz oldugundan emin olmak i¢in araci yatay olarak park edin.

* Kompresorll buzdolabi bir absorber Unitesinin yerini aliyorsa harici havalandirma izgaralarinin tamamen kapali
oldugundan emin olmalisiniz, aksi takdirde kompresér diisiik ortam sicakliklarinda (yaklasik olarak O °C altinda)
calismayabilir.

* Kapagin serbest hareketini hichir engelin (ér. hali) engellemediginden emin olmak icin buzdolabini zeminden en
az 5 mm yukariya (A) yerlestirin.

* Buzdolabi, dolap kapaginin 6n kenarina (B) kadar yerlestiriimelidir.

¢ Kurulumdan énce buzdolabi derinligini kontrol ederken 6lcimi kapliya ait dn yiizeyden degil, dogrudan gévdeye
sabitlenmis bilesenlerden (6rnedin &n ayaklar veya kontrol paneli) alin. Kapi, gévde olcilerinin disina tasabilir ve
bu durum hatali dlctiimlere neden olabilir.

* Kapi contasinin esnek yapisi nedeniyle buzdolabinin toplam derinligi belirtilen dl¢lyt en fazla 1 mm ... 2 mm kadar
asabilir. Bu normal bir durumdur ve montaj 6l¢tlerinin dogrulanmasi sirasinda dikkate alinmalidir.
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6.3 Kompresor iinitesinin montaji (RC 10.4P.9M)

Kompresor Unitesi ¢ikarilabilir ve buzdolabindan ayri olarak monte edilebilir.
Montaj yeri

Kompresdr Unitesi icin montaj yeri secerken asagidaki talimatlara uyun:

¢ Kompresor Unitesi i¢in buzdolabindan maksimum 1,5 m uzaklikta bir konum segin.
¢ Havalandirma izgarasinin en az 60 cm? serbest kesite sahip oldugundan emin olun.
Montaj hazirhgi

* Kapali bir kanal hazirlayin. Kanalin bir ucu agik olmali ve bir havalandirma izgarasi takilmalidir.
* Kanaligin asagida belirtilen maksimum boyutlara dikkat edin ( 3 sekil n sayfa 341):

Kompresér iinitesi Kanal
Ykseklik A 169 mm H 177 mm
Genislik B 185 mm w 190 mm
Derinlik C 396 mm D 400 mm

Kompresor linitesinin montaji

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Emme borusunu, (6rn. keskin kenarlar veya asirn bikilmeler nedeniyle) hasar gérmeyecek sekilde
doseyin. Emme borusunun minimum bukilme yarigapina uyun (> 30 mm).

1. Kompresor Unitesini, fan tarafi havalandirma izgarasina bakacak sekilde kanala yerlestirin.

2. Kompresor tnitesini gosterildigi gibi monte edin.

\ >1.5m

No. Adi
1 Buzdolabi
2 Kompresér Unitesi
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6.4 Yogusma tahliyesinin montaji

NOT
@ ¢ Buzdolabininiginde, kapinin sik agiimasi veya yiyeceklerin yanlis yerlestirilmesi gibi nedenlerle yogusma
olusabilir.
* Yogusma sabit bir egimle tahliye edilmelidir.

> Varyant 1: Buzdolabindan gelen yogusma suyu hortumunu zeminden disari ¢cikabilecegi bir agikliktan gegirin.
> Varyant 2: Yogusma hortumunu dogrudan havalandirma izgarasinda bulunan sabitleme noktasina takin (1).

6.5 Gii¢ kablosunun baglanmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Gerilim kaybini ve dolayisiyla performans duststni dnlemek igin kablo mimkin oldugunca kisa
tutulmali ve mimkinse kesilmemelidir. Bu nedenle ek anahtarlardan, fislerden veya anahtarli uzatma
kablolarindan kaginin.

> Cihaz derecelendirme etiketinde belirtilen voltaj degerinin gli¢ kaynaginin voltaj degeri ile ayni
olmasina dikkat edin.

> Polariteyi tersine cevirmeyin.
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1. Kablo uzunluguna gére kablonun gerekli kesitini belirleyin.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. Kablolar CI-Bus ézellikli buzdolabinin AMP konnektériine baglayin.

bk

THICTIMIELE

rd

L

Cl-Bus

3. Porzitif kirmizi (rd) kabloyu 12 V gii¢c kaynaginin pozitif (+) kutbuna baglayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Poxzitif kirmizi (rd) kabloyu bir 15 A sigortayla koruyun.

4. Siyah (bk) kabloyu 12 V gii¢ kaynaginin negatif (<) kutbuna baglayin.
6.6 Buzdolabini sabitleme

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buzdolabini yalnizca Gzerindeki sabitleme yuvalarini kullanarak vidalayin, aksi takdirde k&puk bilesenler

veya kablolar hasar gorebilir.
> Yan duvarlari veya takilan ¢italar, vidalar artan yikler altinda bile (stiriis sirasinda) siki olacak sekilde
sabitleyin.

NOT Buzdolabi, dizenli bir hava akisi saglamak Gzere tasarlanmistir. Uretici, buzdolabi ile girinti duvarlari
arasinda ek bosluk birakilmasini nermez.

347



1. Buzdolabini, &n flansi girinti 6niine sikica oturacak sekilde nihai konumuna yerlestirin.

2. Vidalari (1), buzdolabinin yanlarindaki plastik sabitleme yuvalarindan gegirin ve daha sonra vidalari sikarak duvara
sabitleyin.

3. Kapaklari (2) vida baslarina takin.

7 Atk imhasi

DIKKAT! Yangin tehlikesi
> Cihaz yanici gaz icermektedir.
> Bu gaz bir uzman tarafindan cihazdan tahliye edilmeli ve imha edilmelidir.

once tum pilleri, sarj edilebilir pilleri ve isik kaynaklarini ¢ikarin. Bozuk veya bitmis pillerinizi satin aldiginiz
yere veya bir toplama yerine veriniz. Pilleri, sarj edilebilir pilleri ve 1sik kaynaklarini evsel atiklarla birlikte
bertaraf etmeyin. Bu Grini nihai olarak imha etmek istiyorsaniz bu islemin gegerli imha yénetmeliklerine
gore nasil yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri doniisim merkezine veya uzman saticiniza
danisin. Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.

ﬁ Piller, sarj edilebilir piller ve 1sik kaynaklari iceren Grlnlerin geri déntsimi: Urtint geri donlstirmeden
—

8 Teknik veriler

Cihazinizin giincel AB uygunluk beyant icin litfen dometic.com adresindeki ilgili Griin sayfasina bakin veya dogrudan
Uretici ile iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).

Daha fazla driin bilgisine, cihaz tzerinde bulunan enerji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.ec.europa.eu
adresinden erisilebilir.

Bu cihaz UN ECE Yénetmeligi R10 ile uyumludur.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Baglanti voltaji 12/ 24 V=
Kapasite:
Brit kapasite 69 L 0L
Ana bolme net kapasitesi 54,51 755L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 7,5L 75L
Toplam net kapasite 621L 83L
Gug tiketimi 12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Enerji tiketimi 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modu 31,7 Ah/24h
iklim sinif T T
Sogutucu akiskan R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 13,59 14,59
Gurdltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modu 37 dB(A) 37 dB(A)

Boyutlar (Y x G x D)

821 mm X 420 mm X 450 mm

Agirlik 18,5 kg 21 kg

Kapi rafi basina maksimum agirlik 3kg

Kapi basina maksimum agirlik 7,5kg

inceleme/sertifikasyon c €
RC10.4G.90

Baglanti voltaji 12 /24 V=

Kapasite:

Brit kapasite 0L

Ana bolme net kapasitesi 75,5L

Dondurucu bélmesi net kapasitesi 7,5L

Toplam net kapasite 83L

Gug tiketimi 12V / 24 V) 7A/3,5A

Enerji tiketimi 0,38 kWh/24h

PERFORMANCE modu 31,7 Ah/24h

iklim sinif T

Sogutucu akiskan R600a

Sogutucu akiskan miktari 14,59

Gurilt emisyonu (EN60704):

PERFORMANCE modu 40 dB(A)

QUIET modu 37 dB(A)

Boyutlar (Y X G x D)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Adirlik 19,4 kg
Kapi rafi basina maksimum agirlik 3 kg
Kapi basina maksimum agirlik 7,5kg
inceleme/sertifikasyon C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Baglanti voltaji 12/ 24V=
Kapasite:
Briit kapasite 100 L 0L
Ana bélme net kapasitesi 81L 755L
Dondurucu béimesi net kapasitesi 9L 75L
Toplam net kapasite 0L 83L
Gug taketimi (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Enerji tiketimi 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE modu 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
iklim sinif T
Sogutucu akiskan R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 179 14,59
Guriltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modu 37 dB(A) 37 dB(A)
Boyutlar (Y x G x D) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(kompresér Gnitesi olmadan)
Kompresér Unitesi:
169 x 185 X 396 mm

Adirlik 22 kg 21,5kg
Kapi rafi basina maksimum agirlik 3kg
Kapi basina maksimum agirlik 7,5kg
inceleme/sertifikasyon c €
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Baglanti voltaji 12/ 24N= 12/24NV=
Kapasite:
Briit kapasite 176 L 176 L
Ana bdlme net kapasitesi 138,3L 138,3L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 35,7L 35,7L
Toplam net kapasite 174 L 174 L
G taketimi 12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Enerji tiketimi 0,7 kWh/24h 0,7 KWh/24h
PERFORMANCE modu 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
iklim sinif SN-T SN-T
Sogutucu akiskan R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 339 339
Guriltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET modu 33dB(A) 33dB(A)
Boyutlar (Y X G X D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Agirlik 36 kg 38kg
Kapi rafi basina maksimum agirlik 3kg 3 kg
Kapi basina maksimum agirlik 7,5kg 7,5kg
inceleme/sertifikasyon c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Baglanti voltaji 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapasite:
Briit kapasite 200 L 200L
Ana bdlme net kapasitesi 156,5L 156,5L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 40,6 L 40,6 L
Toplam net kapasite 1971L 1971L
Gug taketimi 12V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Enerji tiketimi 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE modu 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
iklim sinif SN-T SN-T
Sogutucu akiskan R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 35¢g 35¢g
Guriltt emisyonu (EN60704):

PERFORMANCE modu 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET modu 33dB(A) 33dB(A)
Boyutlar (Y X G X D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Agirhik 37kg 39,5kg
Kapi rafi basina maksimum agirlik 3kg 3 kg
Kapi basina maksimum agirlik 7,5kg 7,5kg
inceleme/sertifikasyon c € c €
RCL10.4EG RCL10.4EP
Baglanti voltaji 12/ 24NV= 12/24NV=
Kapasite:
Brit kapasite 157 L 157L
Ana bélme net kapasitesi 128L 128L
Dondurucu béimesi net kapasitesi 18L 18L
Toplam net kapasite 146 L 146 L
Gug taketimi (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Enerji tiketimi 0,5kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE modu 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
iklim sinif T T
Sogutucu akiskan R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 209 20g
Gurltt emisyonu (EN60704):
PERFORMANCE modu 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET modu 37 dB(A) 37 dB(A)

Boyutlar (Y X G X D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Adirlik

28kg

29kg

Kapi rafi basina maksimum agirlik

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Kapi basina maksimum agirlik 7,5 kg 7,5kg
inceleme/sertifikasyon c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Baglanti voltaji 12/ 24V= 12/ 24N=
Kapasite:
Brit kapasite 83L 83L
Ana bdlme net kapasitesi 69,1L 69,1L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 9,2L 9,2L
Toplam net kapasite 78,4 L 78,4 L
G taketimi (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Enerji tiketimi 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE modu 35Ah/24h 28,3Ah/24h
iklim sinif T T
Sogutucu akiskan R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 249 18g
Gurdlt emisyonu (EN60704):
Hava kanalli:
PERFORMANCE modu 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET modu 38 dB(A) 38dB(A)
Hava kanalsiz:
PERFORMANCE modu 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modu 38dB(A) 38 dB(A)

Boyutlar (Y X G X D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Adirlik 22,5kg 23,5kg
Kapi rafi basina maksimum agirlik 3kg 3 kg
Kapi basina maksimum agirlik 7,5kg 7,5kg
inceleme/sertifikasyon c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Baglanti voltaji 12 /24V—= 12/ 24V=

356



RCS10.5XG RCS10.5XP
Kapasite:
Briit kapasite 98L 98L
Ana bélme net kapasitesi 80,3L 80,3L
Dondurucu bélmesi net kapasitesi 12,11 121L
Toplam net kapasite 92,41 92,41
Gug tiketimi 12V / 24 V) 7A/35A 7A/35A
Enerji tiketimi 0,35kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE modu 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
iklim sinif T T
Sogutucu akiskan R600a R600a
Sogutucu akiskan miktari 189 189
Gurdltt emisyonu (EN60704):
Hava kanalli:
PERFORMANCE modu 39dB(A) 39dB(A)
QUIET modu 39dB(A) 39 dB(A)
Hava kanalsiz:
PERFORMANCE modu 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET modu 38 dB(A) 38dB(A)

Boyutlar (Y x G x D)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Adirlik 23,5kg 25kg
Kapi rafi basina maksimum agirlik 3kg 3 kg
Kapi basina maksimum agirlik 7,5kg 7,5kg

inceleme/sertifikasyon

q3

q3

357



Slovenscina

1 Pomembna obvestila. .358
2 Kibernetska varnost.

3 Razlaga simbolov....

4 VarNOSENT NAPOLKI. ..ot

5 Predvidena Uporaba. .. ...oooi i 360
6 IMONEAZA. .ot 360
7 O SErANJEVANIE. ...ttt e e 368
8 TENNIENT POAATKI ¢+ e 368

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate

se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni

in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo

si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce elite prijaviti varnostni incident, posljite e-
postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

3 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.
OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

4 Varnostni napotki

4.1 Osnovna varnost

> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nestrokovno opravljena
popravila lahko povzrocijo precejsnjo nevarnost. Za popravilo se obrnite na pooblasceni servisni
center.

i j OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
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>

Napravo prikljucite v vticnice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

Pri napravah z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju

/\g OPOZORILO! Nevarnost pozara
>

prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Hladilno sredstvo ne $kodi ozonski plasti in ne
povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo, v primeru puscanja pa lahko pride do
nakopi¢enja gorljivih plinov, & je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok pogkoduje:
* Napravi ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.

* Prostor dobro prezracite.

¢ Izklopite napravo.

Hladilnega sredstva ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali s slabim
pretokom zraka.

Pred namestitvijo in/ali uporabo odstranite vso embalazo in zas¢ito za transport.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turéijo: To napravo lahko uporabljajo otroci, ki

>
>
>

so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim
je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo napravo polniti in prazniti.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja in vzdrzevalnih del.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Prepricajte se, da so police namescene in pritrjene tako, da otroci ne morejo splezati v napravo ali se

zakleniti vanjo. Police odstranite le za namene ciscenja.

Preden odstranite staro napravo:

* Odstranite predale.

* Police pustite v napravi, da otroci ne bodo mogli zlesti vanjo.
* Snemite vrata.

POZOR! Nevarnost poskodb

>

>

>
>
>
>

Ne potiskajte prstov v tecaj.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

Ne opirajte se na odprta vrata naprave.

Napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.

Vti¢a iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

Med prevazanjem hladilnik pritrdite le za ogrodje. Hladilnika nikoli ne prijemajte za kompresorsko
enoto, hladilna rebra, vrata ali kontrolno plosco.

4.2 Varnost ob namestitvi hladilnika

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
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> Napravo sme vgraditi in odstraniti samo usposobljeno osebje v skladu z nacionalnimi predpisi za
ozi¢enje.

> Prinamescanju naprave pazite, da se napajalni kabel ne zagozdi ali poskoduje. Zaradi stisnjenih kablov
lahko pride do hudih poskodb.

> Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vticnic ali prenosnih virov napajanja.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Da bi prepredili nevarnost zaradi nestabilnosti naprave, jo je treba pritrditi v skladu z navodili za
vgradnjo.

5 Predvidena uporaba
Hladilnik je predviden za:

¢ namestitev v avtodomih in pocitniskih prikolicah,
* hlajenje, zamrzovanje in shranjevanje Zivil,
Hladilnik ni primeren za:

¢ shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,

* hitro zamrzovanje zivil.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo, poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Zamrznjeni predelek je primeren za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in
kock ledu. Ni primeren za zamrzovanje predhodno odmrznjenih Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso.

Klimatski razred SN: 10 ... 32 °C

Klimatski razred N: 16 ... 32 °C

Klimatski razred ST: 16 ... 38 °C

Klimatski razred T: 16 ... 43 °C

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Montaza
znanje glede sestave in delovanja avtomobilske opreme in hisnih instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi

predpisi, ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje
za prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.

Mehansko in elektricno namestitev naprave mora izvesti usposobljeni tehnik, ki je dokazal spretnostiin

POZOR! Nevarnost poskodb
> Da bi prepredili nevarnost zaradi nestabilnosti naprave, jo je treba pritrditi v skladu s temi navodili.
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> Naprava ima ostre robove. Med montazo nosite rokavice.

Navodila za zamenjavo vratnega zapirala in dekorativne plosce so na voljo na spletu
na naslovu: gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Mesto namestitve
Pri izbiri mesta montaze upostevajte naslednje:

¢ Hladilnik je treba vgraditi tako, da
* je hladilnik zlahka dostopen za servisiranje,
* je hladilnik mogoce zlahka odstraniti in vgraditi,
¢ je hladilnik mogoce zlahka odstraniti iz vozila.

¢ Hladilnika ne namestite v zadnji del avtodoma, z vrati, obrnjenimi v smeri voznje.

¢ Hladilnika ne vgradite bo¢no ob odprtini za dovod in odvod zraka, ker tako slabse deluje, poraba elektricne
energije pa je vi§ja.

¢ Med delovanjem deli vozila (npr. odprta vrata ali name$¢ena dodatna oprema, kot je denimo nosilec za kolesa) ne
smejo prekrivati odprtin za dovod in odvod zraka.

¢ |zberite mesto, kjer je hladilnik zas¢iten pred prepihom, prekomerno toploto in vlago.

* Preverite, ali je vrata mogoce neovirano odpreti in zapreti.

* Hladilnik mora biti vgrajen v ni$o, da pri premikanju vozila ostane na mestu.

¢ Upostevajte mere hladilnika (glejte poglavje Tehnicni podatki na strani 368) in potrebne mere nise:

O =

|-

/L . — - L}'

i

RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Viéina hladilnika (A) 821 mm 975 mm
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Sirina hladilnika (B) 420 mm 420 mm
Globina hladilnika (C) 450 mm 485 mm
(brez gumba za upravljanje, 5 mm)
Visina nise (H) 828 mm 982 mm
Sirina nige (W) 425 mm 425 mm
Globina nise (D) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Vidina hladilnika (A) 900 mm 901 mm
Sirina hladilnika (B) 420 mm 420mm
Globina hladilnika (C) 655 mm 485 mm
(brez gumba za upravljanje, 5 mm)
Visina nise (H) 907 mm 908 mm
Sirina nide (W) 425mm 425mm
Globina nise (D) 657 mm 487 mm
RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Vidina hladilnika (A) 1283 mm 1283 mm
Sirina hladilnika (B) 523 mm 523 mm
Globina hladilnika (C) 550 mm 608 mm
(brez gumba za upravljanje, 5 mm)
Visina nise (H) 1290 mm 1290 mm
Sirina nise (W) 528 mm 528 mm
Globina nise (D) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
Visina hladilnika (A) 1293 mm
Sirina hladilnika (B) 420 mm
Globina hladilnika (C) 595 mm
(brez gumba za upravljanje, 5 mm)
Vigina nise (H) 1301 mm
Sirina nise (W) 425 mm
Globina nise (D) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
Visina hladilnika (A) 821 mm 821 mm
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RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Sirina hladilnika (B) 523 mm 523 mm
Globina hladilnika (C) 555 mm 610 mm
(brez gumba za upravljanje, 5 mm)

Visina nise (H) 829 mm 829 mm
Sirina nise (W) 528 mm 528 mm
Globina nise (D) 558 mm 613 mm

6.2 Priprava namestitve

A

5mm

Pri vgradnji hladilnika upostevajte naslednje napotke:

Vozilo parkirajte vodoravno, tako da so tla trdna in vodoravna.

Ce boste s kompresorskim hladilnikom zamenjali absorpcijski hladilnik, morate paziti, da so zunanje prezracevalne
reSetke popolnoma zaprte, sicer obstaja nevarnost, da kompresor pri nizkih temperaturah okolice (priblizno pod
0°C) ne bo deloval.

Hladilnik namestite tako, da bo oddaljen najmanj 5 mm od tal (A), kar zagotavlja, da morebitne ovire (npr.
preproge) ne bodo ovirale prostega gibanja vrat.

Hladilnik mora biti names$¢en natanko do sprednjega roba vrat omarice (B).

Pri preverjanju globine hladilnika pred namestitvijo merite od sestavnih delov, ki so neposredno pritrjeni na ohisje
(na primer od sprednjih nogic ali upravljalne plosce), in ne od sprednje povrine vrat. Vrata lahko segajo preko mer
ohisja, kar lahko povzroci nenatancne meritve.

Zaradi proznosti tesnila vrat lahko skupna globina hladilnika presega navedeno mero za najve¢ 1 mm ... 2 mm. To
je normalno in ga je treba upostevati pri preverjanju mer za namestitev.

363



6.3 Vgradnja kompresorske enote (RC 10.4P.9M)

Kompresorsko enoto je mogoce odstraniti in jo vgraditi lo¢eno od hladilnika.

Mesto namestitve

Pri izbiranju mesta za namestitev enote kompresorja upostevajte naslednja navodila:

* |zberite mesto za kompresorsko enoto, ki od hladilnika ni oddaljeno ve¢ kot 1,5 m.

* Presek prezracevalne re$etke mora biti vsaj 60 cm?.
Priprava namestitve

* Pripravite zaprt kanal. Kanal mora biti na enem koncu odprt in opremljen s prezracevalno resetko.

* Upoétevajte najve&je mere kanala ([ sl. [l na strani 361):

Enota kompresorja Kanal
Visina A 169 mm H 177 mm
Sirina B 185 mm w 190 mm
Globina C 396 mm D 400 mm

MontazZa enote kompresorja

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Sesalno cev polozite tako, da se ne bo poskodovala (npr. zaradi ostrih robov ali velikih upogibov).

Upostevajte najmanjsi polmer upogibanja sesalne cevi (> 30 mm).

1. Enoto kompresorja namestite v kanal tako, da je stran z ventilatorjem obrnjena proti prezracevalni resetki.

2. Namestite kompresorsko enoto, kot je prikazano.

>1.5m

st. Opis
1 Hladilnik
2 Enota kompresorja
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6.4 Vgradnja kondenzacijskega odtoka

NASVET
@ ¢V hladilniku lahko nastane kondenzacija npr. zaradi pogostega odpiranja vrat ali nepravilno shranjene
hrane.
* Kondenzat je treba odvajati pod stalnim naklonom.

> Razli¢ica 1: Cev za odtekanje kondenzata speljite od hladilnika skozi odprtino v tleh, ki vodi ven.
> Razlicica 2: Cev za odtekanje kondenzata pritrdite neposredno na pritrdilne elemente na prezracevalni resetki

m.

6.5 Prikljuéitev napajanja

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Da bi prepredili izgubo napetosti in posledi¢no zmanjsanje zmogljivosti, mora biti kabel ¢im krajsi in ne

sme biti prekinjen, ¢e je to mogoce. Zato ne uporabljajte dodatnih stikal, vticev ali razdelilnikov.
> Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici ujemajo s podatki na napajalniku.
> Polaritete ne smete zamenjati.
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1. Potrebni presek kabla dolocite glede na dolzino kabla.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. Kabla prikljucite na prikljucek AMP na CI-BUS hladilnika.

L

3. Pozitivni rdedi (rd) kabel prikljucite na pozitivni (+) pol 12 V napajanja.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pozitivni rdeci (rd) kabel zas¢itite z 15 A varovalko.

4. Cmi (k) kabel prikljucite na negativni () pol 12 V napajanja.

6.6 Pritrjevanje hladilnika

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Vedno vrtajte skozi za to predvidene puse, ker se sicer lahko poskodujejo deli, obdani s peno, kot so

vodniki.
> Stranice ali pritrjene letve pritrdite tako, da ostanejo vijaki zatisnjeni tudi v primeru vedjih obremenitev
(med voznjo).

NASVET Hiadilnik je zasnovan za zagotavljanje reguliranega pretoka zraka. Proizvajalec ne priporoca
dodatnega prostora med hladilnikom in sosednjimi stenami.
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1. Hladilnik postavite na mesto, kjer ga boste uporabljali, s sprednjo prirobnico poravnano s sprednjim robom nise.

2. Vijake (1) privijte skozi plasti¢ne puse v stranskih stenah hladilnika in nato v steno.

3. Glave vijakov prekrijte s pokroveki (2).
7 Odstranjevanje

POZOR! Nevarnost pozara
> Ta naprava vsebuje vnetljivi izolacijski plin.
> Napravo naj demontira in odlozi samo strokovnjak.

izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in svetlobne vire. Poskodovane ali
rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje

in svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Ko boste zeleli izdelek dokoncéno odloziti,

se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali
specializiranem trgovcu. Izdelek je mogoce brezplacno odloziti.

E Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred recikliranjem
—

8 Tehniéni podatki

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za vas aparat glejte zadevno stran z izdelki na spletnem mestu dometic.com ali
se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dometic.com/dealer).

Dostop do dodatnih informacij je mogoc s hitroodzivno kodo na energetski nalepki ali na spletnem mestu
eprel.ec.europa.eu.

Ta naprava je skladu s predpisom ZN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Priklju¢na napetost 12/ 24 V=
Prostornina:
Bruto prostornina 69 L 0L
Neto prostornina glavnega predala 54,51 75,5L
Neto prostornina zamrzovalnega 7,5L 75L
predala
Skupna neto prostornina 621L 83L
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Poraba energije (12V / 24 V) 7A/3,5A
Poraba energije 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE nacin 31,7An/24h
Klimatski razred T T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 13,59 14,59
Emisije hrupa (EN60704):
PERFORMANCE nacin 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET nacin 37 dB(A) 37 dB(A)

Mere (VxS x G)

821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Teza 18,5 kg 21 kg
Najvedja teza na polici vrat 3kg
Najvedja teza na vratih 7,5kg
Pregled/certifikat C €
RC10.4G.90
Priklju¢na napetost 12/ 24V=
Prostornina:
Bruto prostornina 0L
Neto prostornina glavnega predala 75,51
Neto prostornina zamrzovalnega predala 7,5L
Skupna neto prostornina 83L
Poraba energije (12V / 24 V) 7A/3,5A
Poraba energije 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE nacin 31,7An/24h
Klimatski razred T
Hladilno sredstvo R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 14,59
Emisije hrupa (EN60704):
PERFORMANCE nacin 40 dB(A)
QUIET nacin 37 dB(A)
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RC10.4G.90

Mere (V x § X G)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Teza 19,4 kg

Najvedja teza na polici vrat 3kg

Najvedja teza na vratih 7,5kg

Pregled/certifikat c €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Prikljuéna napetost 12/24N=

Prostornina:

Bruto prostornina 100 L 0L

Neto prostornina glavnega predala 81L 75,51

Neto prostornina zamrzovalnega 9L 75L

predala

Skupna neto prostornina 0L 83L

Poraba energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Poraba energije 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

PERFORMANCE nacin 31,7Ah/24h 33,4Ah/24h

Klimatski razred T

Hladilno sredstvo R600a R600a

Koli¢ina hladilnega sredstva 179 14,59

Emisije hrupa (EN60704):

PERFORMANCE nacin 40 dB(A) 40 dB(A)

QUIET nacin 37 dB(A) 37 dB(A)

Mere (VxS x G) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm X 420 mm X 485 mm

(brez kompresorske enote)

Kompresorska enota:

169 X 185 X 396 mm
Teza 22 kg 21,5kg
Najvecja teza na polici vrat 3kg
Najvedja teza na vratih 7,5kg

Pregled/certifikat

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Priklju¢na napetost 12/ 24N= 12/24NV=
Prostornina:
Bruto prostornina 176 L 176 L
Neto prostornina glavnega predala 138,3L 138,3L
Neto prostornina zamrzovalnega 35,7L 35,7L
predala
Skupna neto prostornina 174 L 174 L
Poraba energije (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Poraba energije 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE nacin 58,3Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimatski razred SN-T SN-T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 33g 339
Emisije hrupa (EN60704):
PERFORMANCE nacin 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET nacin 33dB(A) 33dB(A)
Mere (VX $ X G) 1283 mm %X 523 mm X 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Teza 36kg 38kg
Najvedja teza na polici vrat 3kg 3kg
Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg
Pregled/certifikat c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Priklju¢na napetost 12/ 24V= 12/ 24 V=
Prostornina:
Bruto prostornina 200 L 200L
Neto prostornina glavnega predala 156,5L 156,5L
Neto prostornina zamrzovalnega 40,6 L 40,6L
predala
Skupna neto prostornina 1971L 1971L
Poraba energije (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Poraba energije 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h

374




RCD10.5XEG RCD10.5XEP
PERFORMANCE nacin 62,6 Ah/24 h 62,6 Ah/24h
Klimatski razred SN-T SN-T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 35¢g 35¢
Emisije hrupa (EN60704):
PERFORMANCE nacin 34 dB(A) 34 dB(A)
QUIET nacin 33dB(A) 33dB(A)
Mere (V x § X G) 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Teza 37kg 39,5kg
Najvedja teza na polici vrat 3kg 3kg
Najvedja teza na vratih 7,5 kg 7,5kg
Pregled/certifikat C € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Priklju¢na napetost 12/ 24V= 12/ 24N=
Prostornina:
Bruto prostornina 1571 157L
Neto prostornina glavnega predala 128 L 128 L
Neto prostornina zamrzovalnega 18L 18L
predala
Skupna neto prostornina 146 L 146 L
Poraba energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Poraba energije 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE nacin 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimatski razred T T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 209 20g
Emisije hrupa (EN60704):
PERFORMANCE nacin 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET nacin 37 dB(A) 37 dB(A)

Mere (V x § X G)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Teza

28kg

29kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Najvedja teza na polici vrat 3kg 3kg
Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg
Pregled/certifikat c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Priklju¢na napetost 12/ 24V= 12/ 24 V=
Prostornina:
Bruto prostornina 83L 83L
Neto prostornina glavnega predala 69,1L 69,1L
Neto prostornina zamrzovalnega 9,2L 9,2L
predala
Skupna neto prostornina 78,4 L 78,41
Poraba energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Poraba energije 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE nacin 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimatski razred T T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Kolic¢ina hladilnega sredstva 249 18¢g
Emisije hrupa (EN60704):
Z zra¢nim kanalom:
PERFORMANCE nacin 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET nacin 38 dB(A) 38 dB(A)
Brez zracnega kanala:
PERFORMANCE nacin 39dB(A) 39dB(A)
QUIET nacin 38dB(A) 38 dB(A)

Mere (VX $ x G)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Teza 22,5kg 23,5kg
Najvedja teza na polici vrat 3kg 3kg
Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg

Pregled/certifikat

q3

q3
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Priklju¢na napetost 12/ 24N= 12/24NV=
Prostornina:
Bruto prostornina 98L 98L
Neto prostornina glavnega predala 80,3L 80,3L
Neto prostornina zamrzovalnega 1211 1211
predala
Skupna neto prostornina 92,41 92,41
Poraba energije (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Poraba energije 0,35 kWh/24h 0,35kWh/24h
PERFORMANCE nacin 29,2 Ah/24 h 29,2 Ah/24h
Klimatski razred T T
Hladilno sredstvo R600a R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 189 189
Emisije hrupa (EN60704):
Z zraénim kanalom:
PERFORMANCE nacin 39dB(A) 39dB(A)
QUIET nacin 39dB(A) 39dB(A)
Brez zracnega kanala:
PERFORMANCE nacin 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET nacin 38dB(A) 38dB(A)

Mere (Vx $x G)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Teza 23,5kg 25kg
Najvedja teza na polici vrat 3kg 3 kg
Najvedja teza na vratih 7,5kg 7,5kg

Pregled/certifikat

Ce

q
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam c& acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Informatii generale de siguranta

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. In cazul
lucrarilor de reparatie necorespunzatoare, pot surveni pericole majore. Contactati un centru de service
autorizat in caz de reparatie.

i : AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
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> Conectati dispozitivul la prize care asigura o conexiune adecvata, in special atunci cand dispozitivul
trebuie sa fie impamantat.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Pentru dispozitive cu agent frigorigen inflamabil: Circuitul frigorific contine o cantitate mica de agent

frigorific ecologic, dar inflamabil. Agentul frigorific nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de
sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.
> Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot acumula
gaze combustibile daca dispozitivul se afla intr-o incapere mica. in caz de defectare a circuitului
frigorific:
* Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de dispozitiv.
e Aerisiti bine incaperea.
* Opriti aparatul.
> Nu utilizati si nu depozitati agentul frigorific in spatii inchise, fara flux de aer sau cu un flux minim de aer.
> Indepartati toate materialele de ambalare si protectia la transport inainte de instalare si/sau utilizare.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Pentru Uniunea Europeana, Regatul Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu

varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica. Pentru
toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitivul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Asigurati-va ca rafturile sunt montate si fixate astfel incat copiii sa nu poatd urca in dispozitiv sau sa se

blocheze in interior. Scoateti rafturile numai in scopul curatarii.
> Inainte de a arunca dispozitivul vechi:
* Demontati sertarele.
* |3sati rafturile in aparat astfel incat copiii s& nu se poata urca inauntru.
e Scoateti usile.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Nuintroduceti degetele in balama.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Aparatul nu trebuie expus ploii.

Nu va sprijiniti de usa deschisa a dispozitivului.

Protejati aparatul si cablul/cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

in timpul transportului, tineti frigiderul numai de carcasa. Nu tineti niciodata frigiderul de unitatea de
compresor, aripioarele de racire, usa sau panoul de comanda.

>
>
>
>
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4.2 Siguranta la instalarea frigiderului

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Instalarea si demontarea dispozitivului pot fi efectuate numai de catre personal calificat in conformitate

cu reglementdrile nationale privind instalatiile electrice.

> Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca nu este prins sau deteriorat cablul de alimentare. Cablurile
strivite pot duce la vatamari corporale grave.

> Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
dispozitivului.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii dispozitivului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

5 Domeniul de utilizare
Frigiderul este destinat pentru:

¢ |Instalarea in autorulote si rulote

* racirea, congelarea si depozitarea alimentelor

Frigiderul nu este adecvat pentru:

* depozitarea medicamentelor

¢ depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi

¢ congelarea rapida a alimentelor

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale, casnice sau in magazine.

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat depozitarii alimentelor precongelate, depozitarii sau
prepararii inghetatei si prepararea cuburilor de gheata. Nu este adecvat congelarii alimentelor care nu au fost
congelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare.

Performanta optima de racire este asigurata la o umiditate maxima de 90 % si la temperaturi ambiante intre:
Clasa climatica SN: 10 ... 32 °C

Clasa climatica N: 16 ... 32 °C

Clasa climatica ST: 16 ... 38 °C

Clasa climatica T: 16 ... 43 °C

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
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6 Instalare

calificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si
instalatiilor auto si casnice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul
urmeaza a fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si
evitarea pericolelor asociate.

Instalarea si configurarea mecanica si electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii dispozitivului, trebuie s fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

> Dispozitivul dispune de muchii ascutite. Purtati manusi in timpul instalarii.

gr.dometic.com/berFOL.

@ Gasiti instructiunile pentru schimbarea opritorului usii si a placii decorative online la:

6.1 Locul deinstalare
La alegerea unui loc de instalare, retineti urmatoarele:

e Frigiderul trebuie instalat astfel incat
* Frigiderul sa fie usor accesibil pentru lucrari de service
* Frigiderul s fie usor de dezinstalat si instalat
¢ Frigiderul sa poata fi scos cu usurinta din vehicul

¢ Nuinstalati frigiderul in spatele vehiculelor de agrement cu usa orientata spre directia de mers.

 Frigiderul nu trebuie instalat in lateral fata de orificiile de admisie si de evacuare a aerului, deoarece acest lucru
duce la performante scazute si creste consumul de energie electrica al frigiderului.

 Oirificiile de admisie si de evacuare a aerului nu trebuie sa fie acoperite de elemente ale vehiculului in timpul
functionarii (de ex., de o usa deschisa sau de accesoriile atasate, cum ar fi sinele pentru biciclete).

* Alegeti o locatie in care frigiderul este protejat de curenti, caldura excesiva si umiditate.

* Asigurati-va ca usa poate fi deschisa si inchisa fara obstacole.

 Frigiderul trebuie instalat intr-o nisa astfel incat sa stea fix atunci cand vehiculul este in miscare.

* Luati in considerare dimensiunile frigiderului (consultati capitolul Date tehnice pagina 389) si dimensiunile
necesare ale nisei:
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
inaltimea frigiderului (A) 821 mm 975 mm
Latimea frigiderului (B) 420 mm 420 mm
Adancimea frigiderului (C) 450 mm 485 mm
(fara butonul de control, 5 mm)
Inaltimea nisei (H) 828 mm 982 mm
Latimea nisei (I) 425 mm 425 mm
Adancimea nisei (A 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
inaltimea frigiderului (A) 900 mm 901 mm
Latimea frigiderului (B) 420 mm 420 mm
Adancimea frigiderului (C) 655 mm 485 mm
(fara butonul de control, 5 mm)
Inaltimea nisei (H) 907 mm 908 mm
Latimea nisei (1) 425 mm 425 mm
Adancimea nisei (A 657 mm 487 mm
RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Inaltimea frigiderului (A) 1283 mm 1283 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

Latimea frigiderului (B) 523 mm 523 mm
Adancimea frigiderului (C) 550 mm 608 mm
(fara butonul de control, 5 mm)

Inaltimea nisei (H) 1290 mm 1290 mm
Latimea nisei (1) 528 mm 528 mm
Adancimea nisei (A 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

Inaltimea frigiderului (A) 1293 mm

Latimea frigiderului (B) 420 mm

Adancimea frigiderului (C) 595 mm

(f&ra butonul de control, 5 mm)

inélt,imea nisei (H) 130T mm

Latimea nisei (1) 425 mm

Adancimea nisei (A 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Inaltimea frigiderului (A) 821 mm 821 mm
Latimea frigiderului (B) 523 mm 523 mm
Adancimea frigiderului (C) 555 mm 610 mm
(fara butonul de control, 5 mm)

inaltimea nisei (H) 829 mm 829 mm
Latimea nisei (1) 528 mm 528 mm
Adancimea nisei (A 558 mm 613 mm
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6.2 Pregatireainstalarii
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5mm

% % 00

La instalarea frigiderului, aveti in vedere urmatoarele:

* Parcati vehiculul pe orizontala pentru a va asigura ca podeaua este solida si la nivel.

» Dacé frigiderul cu compresor inlocuieste o unitate cu absorbtie, asigurati-va ca grilele de aerisire exterioare sunt
complet inchise, altfel exista riscul ca compresorul sa nu functioneze la temperaturi ambientale scazute (aprox. sub
0°C).

* Instalati frigiderul la o distantd minima de 5 mm fata de podea (A) pentru a va asigura ca niciun obstacol (de ex.,
covoare) nu interfereaza cu miscarea libera a usii.

* Frigiderul trebuie pozitionat chiar pana la marginea frontala a usii dulapului (B).

* Atunci cand Vverificati adancimea frigiderului inainte de instalare, masurati de la componentele fixate direct
pe carcasa (cum ar fi picioarele frontale sau panoul de comanda), nu de la suprafata frontald a usii. Usa poate
depasi dimensiunile carcasei Si poate conduce la masuratori inexacte.

« Datorita flexibilitatii garniturii USii, adancimea totala a frigiderului poate depdsi dimensiunea specificats cu pana
lalmm ... 2 mm. Acest lucru este normal Si trebuie luat in considerare atunci cand verificati dimensiunile de
instalare.

6.3 Instalarea unitatii de compresor (RC 10.4P.9M)

Unitatea de compresor este detasabila si poate fi instalata separat de frigider.
Locul de instalare

Respectati urmatoarele instructiuni atunci cand alegeti locul de instalare al unitatii de compresor:

* Alegetiunloc pentru unitatea de compresor la o distantd maxima de 1,5 m fata de frigider.
* Asigurati-va ca grilajul de aerisire are o sectiune transversala libera de cel putin 60 cm?.
Pregatirea instalarii

* Pregatiti o conductd inchisa. Conducta trebuie sa fie deschisa la un capat si prevazuta cu un grilaj de aerisire.
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* Avetiin vedere urmatoarele dimensiuni maxime ale conductei ( [ fig. pagina 382):

Unitate de compresor Conducta
inaltime A 169 mm H 177 mm
Latime B 185 mm w 190 mm
Adancime C 396 mm D 400 mm

Montarea unitatii de compresor

ATENTIE! Pericol de defectare
> Dispuneti conducta de aspiratie astfel incat sa nu fie deteriorata (de ex., de catre muchii ascutite sau
indoituri pronuntate). Respectati raza minima de indoire a conductei de aspiratie (> 30 mm).

1. Amplasati unitatea de compresor in conducta cu partea ventilatorului indreptata spre grilajul de aerisire.

2. Instalati unitatea de compresor dupa cum este indicat.

\ >1.5m

art. Denumire
1 Frigider
2 Unitate de compresor

6.4 Instalarea scurgerii de condens

INDICATIE
@ « Ininteriorul frigiderului se poate forma condens, de ex., din cauza deschiderii frecvente a usii sau a
alimentelor depozitate incorect.
¢ Condensul trebuie evacuat cu o panta constanta.

> Varianta 1: Directionati furtunul de condens de la frigider printr-o deschidere din podea spre exterior.
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> Varianta 2: Conectati furtunul de condens direct la elementul de fixare prevazut pe grilajul de ventilatie (1).

6.5 Conectarea sursei de alimentare

ATENTIE! Pericol de defectare
> Pentru a evita pierderea de tensiune si, prin urmare, o scadere a performantelor, cablul trebuie sa fie cat

mai scurt posibil si nu trebuie intrerupt, daca este posibil. Din acest motiv, evitati comutatoare, stecare
sau reglete suplimentare.

> Comparati indicatia tensiunii de pe eticheta de tip cu cele ale furnizorului de energie existent.

> Nuinversati polaritatea.
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1.

Stabiliti sectiunea transversala necesara a cablului in raport cu lungimea cablului.

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
&/mm?
12+
24V ==
10+
12V==
8_. -
6_-
4Q
2_.
0 } } } } } } } }
O 2 4 6 8 10 12 14 16
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2. Conectati cablurile la conectorul AMP al CI-Bus-ului frigiderului.

L

3. Conectati cablul rosu (rd) pozitiv la polul pozitiv (+) al sursei de alimentare de 12 V.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Protejati cablul rosu (rd) pozitiv cu o siguranta de 15 A.
4. Conectati cablul negru (bk) la polul negativ (-) al sursei de alimentare 12 V.
6.6 Fixarea frigiderului

ATENTIE! Pericol de defectare
> Insurubati doar prin bucsele furnizate, altfel componentele cu spuma, precum cablurile, pot fi

deteriorate.
> Fixati peretii laterali sau benzile atasate astfel incat suruburile s fie stranse, chiar si sub o sarcind mare (in
timpul conducerii).

INDICATIE Frigiderul este proiectat sa asigure un flux de aer reglat. Producatorul nu recomanda sa lasati
spatiu suplimentar intre frigider si peretii nisei.
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1. Amplasati frigiderul in pozitia sa finald, cu flansa frontala strans lipita de partea frontala a nisei.
2. Strangeti suruburile (1) prin bucsele din plastic de pe lateralele frigiderului si mai departe in perete.

3. Montati capacele (2) pe capetele suruburilor.

7 Eliminarea

PRECAUTIE! Pericol de incendiu
> Acest dispozitiv contine gaz dilatant izolator inflamabil.
> Dispozitivul trebuie dezinstalat si eliminat doar de catre un specialist.

si sursele de lumina inainte de a recicla produsul. Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile
consumate la reprezentantul comercial sau la un centru de colectare. Nu aruncati bateriile, acumulatorii
si sursele de lumina la un loc cu gunoiul menajer. Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-

va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in
conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.

E Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina: Scoateti toate bateriile, acumulatorii
—

8 Date tehnice

Pentru Declaratia de conformitate UE actuala pentru dispozitivul dvs., consultati pagina de produs respectiva de pe
dometic.com sau contactati direct producatorul (consultati dometic.com/dealer).

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod de raspuns rapid pe eticheta energetica sau prin
eprel.ec.europa.eu.

Acest dispozitiv respecta Regulamentul CEE/ONU R10.

389


https://www.dometic.com/dealer
http://eprel.ec.europa.eu

E RC10.4P9M
420 | « 485
_ J
ol —
S o
[e0]
o)
©
O S

49,6
185 396 -

9] RC10.4P.70

821
666

400,5 @

RC10.4 (P)(G).90
420 L 485
A [ ]
] o]
2
N =
[e0]
(e}
A
4355 49,5

390



11} RC10.4P.P
~ 0 . FL
[e]
(@]
(@]
()]
J70]
(o]
=
@
49,5
— |l
12 RCL 10.4E(P)(G)
420 _ 595 _
I A - -
J —
ul
™)
[@)]
g
44

391



RCD 10.5(X)(EP)(EG)
‘ (X) 533 |
523 - 478
) T ~149:5
)
©
o
L ‘ - >
550
« (X)605 |
RCS 10.5(X)(P)(G)
(X)610
523 ‘ 555
A
[+
N
0|
© L |
)
~ o|
o
~
Y Y
118 50
[
- 400 -
(X) 455 ‘
RC10.4P.70 RC10.4P.90
Tensiune de conectare 12/ 24 V=
Capacitate:
Capacitate bruta 69 L 0L
Capacitatea netd a compartimentului 54,51 75,5L
principal
Capacitatea neta a compartimentului 75L 75L
congelator
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Capacitate neta totala 62L 83L
Consum de energie (12V / 24 V) 7A/3,5A
Consum de energie 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE mod 31,7Ah/24h
Clasa climatica T T
Agent frigorific R600a R600a
Cantitate de agent frigorific 13,5¢g 14,59
Emisie de zgomot (EN60704):
PERFORMANCE mod 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mod 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiuni (I x Lx A)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Greutate 18,5 kg 21 kg
Greutate maxima per raft al USii 3kg
Greutate maxima per Usa 7,5kg
Inspectie/certificare C €
RC10.4G.90
Tensiune de conectare 12/ 24 V=
Capacitate:
Capacitate bruta 0L
Capacitatea neta a compartimentului principal 75,51
Capacitatea netd a compartimentului congelator 75L
Capacitate neta totala 83L
Consum de energie (12V / 24 V) 7A/3,5A
Consum de energie 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE mod 31,7Ah/24h
Clasa climatica T
Agent frigorific R600a
Cantitate de agent frigorific 14,59
Emisie de zgomot (EN60704):
PERFORMANCE mod 40dB(A)
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RC10.4G.90

QUIET mod

37 dB(A)

Dimensiuni (i X L x A)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Greutate 19,4 kg

Greutate maxima per raft al Usii 3 kg

Greutate maxima per usd 7,5kg

Inspectie/certificare C €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Tensiune de conectare 12 /24 V=

Capacitate:

Capacitate bruta 100 L 0L

Capacitatea neta a compartimentului 81L 75,5L

principal

Capacitatea neta a compartimentului 9L 75L

congelator

Capacitate neta totala 0L 83L

Consum de energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Consum de energie 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

PERFORMANCE mod 31,7Ah/24h 33,4Ah/24h

Clasa climatica

Agent frigorific R600a R600a

Cantitate de agent frigorific 1749 14,59

Emisie de zgomot (EN60704):

PERFORMANCE mod 40 dB(A) 40 dB(A)

QUIET mod 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiuni (I x Lx A)

901 mm x 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(fara unitatea compresorului)

Unitatea compresorului:

169 x 185 % 396 mm
Greutate 22 kg 21,5kg
Greutate maxima per raft al Usii 3 kg
Greutate maxima per Usa 7,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Inspectie/certificare c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Tensiune de conectare 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacitate:
Capacitate bruta 176 L 176 L
Capacitatea netd a compartimentului 138,3L 138,3L
principal
Capacitatea netd a compartimentului 357L 357L
congelator
Capacitate neta totala 174 L 174 L
Consum de energie (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consum de energie 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE mod 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Clasa climatica SN-T SN-T
Agent frigorific R600a R600a
Cantitate de agent frigorific 33g 33g
Emisie de zgomot (EN60704):
PERFORMANCE mod 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET mod 33dB(A) 33 dB(A)

Dimensiuni (I X L X A)

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Greutate 36kg 38kg
Greutate maxima per raft al Usii 3kg 3kg
Greutate maxima per usd 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificare c € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Tensiune de conectare 12/ 24 V= 12/ 24N=
Capacitate:
Capacitate bruta 200 L 200L
Capacitatea netd a compartimentului 156,5L 156,5L

principal
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Capacitatea netd a compartimentului 40,6 L 40,6L
congelator
Capacitate neta totala 1971L 1971L
Consum de energie (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Consum de energie 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE mod 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
Clasa climatica SN-T SN-T
Agent frigorific R600a R600a
Cantitate de agent frigorific 35¢g 35¢g
Emisie de zgomot (EN60704):
PERFORMANCE mod 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET mod 33dB(A) 33 dB(A)
Dimensiuni (I X L X A) 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm %X 523 mm X 605 mm
Greutate 37 kg 39,5kg
Greutate maxima per raft al Usii 3kg 3kg
Greutate maxima per usd 7,5kg 7,5kg
Inspectie/certificare c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Tensiune de conectare 12/ 24 V= 12 /24 V=
Capacitate:
Capacitate bruta 157 L 157 L
Capacitatea netd a compartimentului 128 L 128 L
principal
Capacitatea neta a compartimentului 18L 18L
congelator
Capacitate neta totala 146 L 146 L
Consum de energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consum de energie 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE mod 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Clasa climatica T T
Agent frigorific R600a R600a
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Cantitate de agent frigorific 20g 20g
Emisie de zgomot (EN60704):
PERFORMANCE mod 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET mod 37 dB(A) 37 dB(A)

Dimensiuni (I X L x A)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Greutate 28kg 29 kg
Greutate maxima per raft al usii 3 kg 3kg
Greutate maxima per Usa 7.5kg 7,5 kg
Inspectie/certificare c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Tensiune de conectare 12/ 24V= 12/ 24 V=
Capacitate:
Capacitate bruta 83L 83L
Capacitatea neta a compartimentului 69,1L 69,1L
principal
Capacitatea netd a compartimentului 9,2L 9,2L
congelator
Capacitate neta totala 78,41 78,41
Consum de energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consum de energie 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE mod 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Clasa climatica T T
Agent frigorific R600a R600a
Cantitate de agent frigorific 249 18g
Emisie de zgomot (EN60704):
Cu canal de aer:
PERFORMANCE mod 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET mod 38dB(A) 38 dB(A)
Fara canal de aer:
PERFORMANCE mod 39dB(A) 39dB(A)
QUIET mod 38dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5G

RCS10.5P

Dimensiuni (I X L x A)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Greutate 22,5kg 23,5kg
Greutate maxima per raft al usii 3kg 3kg
Greutate maxima per Usa 7.5kg 7,5kg
Inspectie/certificare C E c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Tensiune de conectare 12/ 24V= 12/ 24 V=
Capacitate:
Capacitate bruta 98 L 98 L
Capacitatea netd a compartimentului 80,3 L 80,3L
principal
Capacitatea netd a compartimentului 12,11 12,1L
congelator
Capacitate neta totala 92,41 92,41
Consum de energie (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Consum de energie 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE mod 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Clasa climatica T T
Agent frigorific R600a R600a
Cantitate de agent frigorific 189 18g
Emisie de zgomot (EN60704):
Cu canal de aer:
PERFORMANCE mod 39dB(A) 39dB(A)
QUIET mod 39dB(A) 39dB(A)
Fara canal de aer:
PERFORMANCE mod 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mod 38dB(A) 38 dB(A)

Dimensiuni (1 x Lx A)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Greutate 23,5kg 25kg
Greutate maxima per raft al Usii 3kg 3kg
Greutate maxima per usd 7,5kg 7,5kg
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RCS10.5XG RCS10.5XP

Inspectie/certificare c € c €
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1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMI 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA 1 NPeayNPEXASHHS, BKNIOHEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTypHM, Ye
MOHTWpaTe, M3Mon3saTe 1 NoAsbPXaTe NPaBUNHO TO3W NPOAYKT. Tean MHCTpykuMmn TPABBA 1a ce cbxparssar c npoaykTa.

Kato n3nonssare nponykra, Bue noTebpxaasate, e CTe MPOUENM BHUMATENHO BCUYKMA yKa3aHUs, HAMbTCTBIA W NPEyNPEXaeHs 1 ye pasbrpate v Npremate fa criassare
CPOKOBETE W YCTIoBMATa, ChAbPXaLUK Ce B TAX. Bue ce chmacssate 4a M3nonssaTe TO3M NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3Ha4eHWe W B CbOTBETCTBME C yKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

VI NPenyNpeXAEHHATa, ONMCaHN B PEKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHYKM MPUMIOXVMM 33KOH 1 pasnopeabu. AKO He MpoyeTeTe 1 He crassate
VIHCTRYKUMIMTE 1 PeyNPEXAEHIATa, TOBa MOXE fa OBEE A0 HaPaHABAHMA 33 BAC WMV 38 APYTV XOPa, WETV N0 MPOAYKTa UM LWETA 110 APYM MPeamMeT 8 6n3ocT 40 Hero.
ToBa PHKOBOACTBO Ha MPOAYKTA, BKIIOUUTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMITE 1 MPEayNPeXIeHIsTa 1 ApyraTa A0KyMEHTaUvs, NOANeXM Ha NPOMsHa v OGHOBsBaHe. 3a akTyanHa
MHbopMauns 3a NpoaykTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 KubepcurypHoct

Hwe noTebpXaaBame, Ye TO3M NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eanHeHo kpancTso). [eknapaLmata 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHa Ha documents.dometic.com. 3a
fa CbOBLLMTE 3a MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTA, U3NpaTeTe MMeln Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanu3aummuTe Ha CUrypHOCTTa LLie GbaT NPeaoCTaBeHu Hal-Marnko NeT roAvHM Crea AaTara Ha NPOM3BOACTBO.

3 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHaTta Ayma l/lﬂeHTl/ICbVlLll/Ipa cboblLeHmsTa 3a 6e30MacHOCT 1 3a MaTepmantn WeTn, KakTo 1 cteneHTa nnm HMBOTo
Ha CepPMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE!
> [lokassa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Gbae n3berHara, MOXe fa A0Be/e A0 CMbPT WM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [lokassa onacHa cuTyauns KOSTO, ako He Gbae nsberHata, MOXe fa AoBefe A0 NEKO UM CPEAHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [loka3sBa cuTyaums KOATO, ako He Bbae n3berHara, MOxe 4a AoBeAe A0 MAaTEPUANHM LLETU.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykra.

4 WHcTrpykuum 3a 6e3onacHocT

4.1 O6wa 6e3onacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
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>

>

ToBa yCTpOWCTBO MOXeE fa Gbae PEMOHTMPAHO Camo OT Keanudouumpar nepcoHan. Mopaan HenpasmnHoO
13BbPLLEHN PEMOHTV MOTaT Aa Bb3HUKHAT 3HAUNTENHM OnacHOCTH. CBbpXeTe ce C OTOPU3NpPaH CepamaeH
LIEHTbP B CMyYalt Ha PEMOHT.

Csbp3BaiiTe ypesa KbM enekTpniecky KOHTaKTW, KOUTO OCUTYPSIBAT MPAaBUIHO CBbP3BaHe, 0COBEHO
KOraTo ypesbT Tpsbsa ga Obae 3a3emeH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap

>

3a yCTPOWCTBa CbC 3ananum XnaauneH areHT: KOHTYPbT Ha XMaaunHMs areHT CbabpXa Marnko KOnMYecTBo
€KOMOTMYeH, HO 3anannm oxnaxaalll areHT. XNaaunHUAT areHT He yBpexaa O30HOBWA CNOW U He
yBENMYaBa NapHWKOBMs edoekT. Ho 13TnyaLL oxnaxaall areHT MOXe 4a Cce 3ananm.

XNaavnHWST areHT BbB BEPUraTa Ha XNaaumnHms areHT e CUMHO 3ananum 1 B Criyval Ha naTtnyaHe morat

[la Ce HaTpynaT rop1Mm rasoee, ako YCTPOKCTBOTO € B Marnko nomellerune. B cnyyan Ha yspexaaHe

Ha OxraauTenHara cuctema:

* [lpbXTe OTKPUT OrbH W NOTEHLIMAMNHM M3TOYHWUM Ha 3anansaHe Aaney oT yCTPOMCTBOTO.

* [MposetpeTe gobpe crasTa.

* Viskntoyete npoaykTa.

He n3nonssaiire v He CbxpaHsBaiiTe XNaannHnka B 3aTBOPEHN NPOCTPAHCTBA C HIKaKbB UMM MUHMMAaNeH
Bb3AYLLUEH MOTOK.

OrcTpaHeTe BCUUKM ONakoBbYHM MaTEPMaNy v TPAHCNOPTHU NPEANAa3HM CPeACTBA NPeay MOHTaX v/ vnm
ynotpeba.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct 3a 3apaBeTo

>

3a EBponeiickus cblo3, O6eanHeHoTo Kpancrso u Typuus: Tosa yCTPOMCTBO MOXe 4a ce
13NOMN3Ba OT AeLia Ha Bb3PACT 8 M NOBEYE rOAMHM 1 KL C HaManeHn oU3NYECKM, CEH30PHM UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UMK C NMNCA Ha 3HAHWS W ONWT, aKO NOfyYasaT HAA30P UK MHCTRYKLMM
OTHOCHO W3MOM3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO MO Ge30MaceH HauuH U Pasbupar CBbP3aHNTE C HEro
onacHoCTV. 3a BCUMKM OCTAHamNM PErmoHm: [1poayKTbT He e NpeJHasHayeH 3a M3non3saHe ot nuua
(BKMIOUMTENHO feua) C HaManeHu doU3NYECKU, OCe3aTeNHM UMK YMCTBEHU CIOCOBHOCTY UMW Nua C
HEAOCTaTbYHU ONWT U YMEHWS, OCBEH ako He ca BUnu MHCTPYKTUPaHW 3a M3MNON3BaHETO Ha NPOAYKTa OT
nuue, OTFOBAPSLLIO 3a TAXHaTa Ge30nacHoCT.

Ha neua ot 3 40 8 roavHuM e NO3BONEHO Aa NOCTABST 1 B3EMAT NPOAYKTU OT YCTPOWCTBOTO.
lMouncTsaHe 1 Noaapbxka He TpsbBa fa ce U3BbPLLBA OT Aelia 6es HabnoseHwe.

[eua Tps6Ba aa ca Noa HabMoAeHWe, 3a fa € CUTYPHO, Ye He CU UrpasT C ypesa.

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gere

>

YBepere ce, Ye naBmumTe Ca MOHTMPAaHM M 3aKpeneHu Mo Takbe HauMH, Ye Jela 4a He Morar fa ce uskadar
1 @ BNA3aT B YCTPOWCTBOTO MMM fAa ce 3akmiodar sbTpe. OTCTpaHaBaiTe naBnumMTe Camo 3a Lenure Ha
NOYMCTBAHETO.

lMpeav aa N3XBbPRMTE CTapPOTO CM YCTPOWCTBO:

* [leMoOHTMpaitTe YekmexeTara.

* OcraseTe NasmuUMTE B YCTPOWMCTBOTO, Taka Y€ B HETO fa He MOoraT 4a Brs3ar Jeua.

* Ceanerte BpatuTe.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

>

He nocragsite NPbCTUTE CU B NMaHTaTa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

YCTpOoicTBOTO He TPbBa Aa ce v3nara Ha AbX4.

He ce obnsraiite Bbpxy OTBOpeHarta Bpara Ha ypesa.
3alumTeTe yCTpOMCTBOTO U kabena(1re) o TonnmHa 1 Bnara.
Hukora He oTkavaliTe KOHTaKTa, kato Abprarte kabena.
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> [lo Bpeme Ha TpaHCMOPTUPaHe APLXTE XNaaunH1Ka Camo A0 Kopnyca. Hiukora He ApbxTe XnaaunHuka 3a
KOMNpecopa, oxnaxgalumre pebpa, Bparara Unu TabnoTo 3a ynpasneHue.

4.2 be3onacHOCT Npu MOHTMPaHe Ha XNaAW/THUKa

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap
> MOHTaXbT 1 AEMOHTaXbT Ha YCTPOWCTBOTO MOTaT Aa Ce 13BbPLLBAT CaMO OT KBanndmuUMpaH nepcoHarn 8
CbOTBETCTBME C HAaUMOHaNHUTE pasnopenbu 3a okabenssare.
> Korato pa3snonarate ycTponcTBOTO, BHUMaBakTe 3axpaHeallms kaben 1a He Oble 3akneweH unm

noBpeaeH. CmaykaH kaben Mmoxe aa nosese 4o CEePUO3HO HapaHaBaHe.
> He nocrassitte [Pa3KNOHUTENN UMK MOABMXHM 3aXpPaHBaHWMA KbM 3a4HaTta 4acT Ha ypeaa.

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe
> 3a pa ce n3berHat onacHOCTH, CBbP3aHW C HECTABWIHOCT Ha ypesa, Tov TpsbBa fa Gbae 3akpeneH
Cropen MHCTPYKUMMUTE 33 MOHTaX.

5 WsnonssaHe no npeaHasHavyeHue
Xl'la[ll/ll'IHMKbT € npeaHa3Ha4veH 3a:

¢ MoHTax B KeMnepu 1 KkapaeaHu
* OxnaxaaHe, abnboko 3aMpa3sfaBaHe N CbXpaHeHWe Ha XPaHUTENHW NPOAYKTA
XNaavnHWKeT HEe @ NMOAXOAILL 3a:

¢ CbxpaHeHWe Ha nekapcTea

¢ CbxpaHeHue Ha KOPO3MBHM BELLECTBA UMW BELLECTBA, KOMTO CbabPXAT PasTBOpUTENH

* bBbp3o 3ampasisaHe Ha xpaHa

To3u xnaaunHuk He e NpeaHasHadeH 3a ynotpeba B Tbproscku OH6EKTH, MarasmHmu UNu AOMakMHCTBa.

OTaeneHreTo 3a 3ampassiBaHe e NoAXOAILLO 3a CbXPaHEHWE Ha NPeABaPUTENHO 3aMpPa3eHa XpaHa, CbxpaHeHue
UMW NPUroTBSIHE Ha Cladones v 3ampasisaHe Ha kybyeta ned. He e noaxoadi 3a 3ampassiBaHe Ha XpaHa, KosiTo He e
3ampa3eHa NpeaBapuTenHo.

XnaaunHUKeT e npegHasHa4eH 3a MOHTaxX B LLIKaC*Z) nnu Hywa.

OntumanHata edoekTUBHOCT Ha OXNaxaaHe ce OCcurypsia Npu Makcumanta snaxHoct ot 90 % 1 npu Temnepatypu Ha
OKOrHaTa cpena Mexay:

Knmmatunyen knac SN: 10 ... 32 °C

KnmmatunyeH knac N: 16 ... 32 °C

Knvmatuyer knac ST: 16 ... 38 °C

Knumatnyer knac T: 16 ... 43 °C

To3u NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeaBuaeHaTa Uen v NPUINOXEHWE CbIMacHO HACTOSLLMTE UHCTRYKUMK.

ToBa pbkOBOACTBO NPEOCTaBs MHAOPMaLIMS, HeobXoaMMa 3a NPaBMMHaTa MHCTaNaUMa /UK ekcrnnoataLms Ha
npoaykTa. I1oLo nHCTanMpare n/unu HenpaswnHa ynotpeba v NoaapbXKa LLe 0BeaaT A0 He3aa0BoNuUTenHa pabota
1 eBEHTYarnHo A0 NoBpeau.

I‘Ipomsoumenm HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpPEeAN NO NPOoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

¢ HenpasuneH MOHTax, CrmobsBaHe UNu CBbP3BaHe, BKMIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpasunHa noaapbxka Wnv 13Non3BaHe Ha PE3ePBHU YaCTH, PA3NUYHK OT OPUTUHANHWTE, NPEAOCTaBAHM
OT NPOon3BOAMTENS

* VI3MeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 M3PKUUYHO Pa3pELLEHME OT NPOW3BOANTENS

* [I3nonssaHe 3a Lenu, pasnmyHn OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3Ba NpaBoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdpukaLmmTe Ha npoaykTa.
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6 WHcranupaHe

MexaHn4HaTa 1 enekTprYeckata MHCTaNauUmMs U HaCTPOMKa Ha YCTPOMCTBOTO TPAGBA Aa Ce M3BbPLLUBAT OT

@ KBANMOMLMPaH TEXHUK C YMEHMS 1 3HAHWS, CBbP3aHM C M3rPaxAaHeTo 1 eKCnnoaTaumsTa Ha asTOMOBMNHO
1 AOMaKUHCKO 0BOPYaBaHE W MHCTaNauUMm, 1 KOMTO € 3ano3HaT C NPUNoXMMIUTE pasnopeabu Ha CTpaHaTa,
B kOTO 0bOpyABaHETO TPAbBa Aa Obae MHCTANMPaHO 1/MNK M3NON3BaHO, 1 € NpemuHan obyyeHue no
6e30MacHOCT, 3a fa aeHTdUMUMPA M N3BErHe CBbP3aHWTE C TOBa OMAaCHOCTU.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> 3a na ce usberHar onacHOCTH, CBbP3aHKU C HECTABMNHOCT Ha ypesa, TOM TpsOBa a bbae 3akpeneH
crnopea MHCTpyKuMmTe.

> YCTPOMNCTBOTO MMa OCTpy pbbose. HoceTe pbkasuumM NO BDEMe Ha MOHTaxa.

VIHCTpYKUMK 33 CMsiHa Ha OrpaHUYMTENs Ha BpaTaTa U JekopaTveHaTa Tabena we
HamepuTe oHnanH Ha: gr.dometic.com/berFOL.

6.1 MecTononoxeHue Ha MHCTanaumaTa
Korato M36v1paTe MACTO Ha MOHTax, Cra3sBamnTe CneaHoTo:

¢ XnaamnHukbT Tpsbsa na Gbae MOHTUPaH Taka, Ye aa
* XnaaurnH1KbT 1a € NeCHOAOCTbMNEH 3a CepBM3Ha paboTa
* XMaaurnHUKbT fa € NeceH 3a AeMOHTaX U MOHTax
*  XNagWrnHUKbT 4a MOXe NECHO fa Ce CBarnu OT MPEeBO3HOTO CPeacTso

* He MoHTMpaliTe xnaannHyika B 3aaHaTa 4acT Ha NPEBO3HMTE CPeacTsa 3a OTavX, C BpaTa, 0bbpHaTa No nocokata Ha
NBMXEHME.

* XnagwnHuKbT He TPAGBa 4a Ce MOHTVPA OTCTPaHU Ha BXOAHMS W M3XOAHMS OTBOP 3a Bb3ayX, Thil KaTo TOBA Hamansea
NPOU3BOAMTENHOCTTa U yBENMYaBa KOHCYMMPaHaTa MOLIHOCT Ha XNaaumHMKa.

*  BXOAHWTE U U3XOAHWTE BEHTUNALMOHHM OTBOPW 3a Bb3AYX He TpsbBa fa ObaaT NOKPUTM OT YacTW Ha aBToMobUNa no
Bpeme Ha paborTa (Hanp. OT OTBOPEHa BpaTa UM OT MOHTMPAaHW akcecoapu, KaTto CTOMKM 3a Bernocunean).

¢ [136epeTe MACTO, KbAETO XMaaUMHUKLT € 3aLLUMTEH OT TeYEeHMs, MpeKoMepHa TOMM1Ha M Brara.

* Yeeperte ce, Ye BpaTata MOXe a Ce OTBaps 1 3aTBaps Oe3npendTcTeeHo.

* XnaavnHUKLT TpabBa aa Gbae MOHTVPAH B HUMLLIA, Taka Ye Aa € 3aLLUMTEH, KOraTo aBTOMOBMITLT Ce ABMXM.

* BsemerTe noa BHMMaHVe pasmepuTe Ha XNaavnHuKa (BxTe masa TexHMYecky naHHy Ha cTpanvua 411) n
HeobxoaMmmuTe pasmepH Ha HuLWaTa:
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BucoumHa Ha xnaannHuka (A) 821 mm 975 mm
LLInpuHa Ha xnaavnHwika (B) 420 mm 420 mm
[lbn6oumHa Ha xnaavnHuka (C) 450 mm 485 mm

(6e3 konueTo 3a ynpasnetve,

5mm)

BucoumHa Ha Huwara (H) 828 mm 982 mm
LLvpuHa Ha Huwata (W) 425 mm 425 mm
[lbn6oumHa Ha Huwarta (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

BucoumHa Ha xnaaunHuka (A) 900 mm 901 mm
LLnpwHa Ha xnaauHuka (B) 420 mm 420 mm
[lbn6oumHa Ha xnaaunHuka (C) 655 mm 485 mm

(6e3 konyeTo 3a ynpasneHue,

5 mm)

BucoumHa Ha Huwata (H) 907 mm 908 mm
LnpuHa Ha Huwata (W) 425 mm 425 mm
[lbnboymHa Ha HuLwata (D) 657 mm 487 mm
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RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
BucoumHa Ha xnaannHuka (A) 1283 mm 1283 mm
LLnpuHa Ha xnaavnHwika (B) 523 mm 523 mm
[bn6oumHa Ha xnaaunHuka (C) 550 mm 608 mm
(6e3 konyeTo 3a ynpasnexue,
5mm)
BucoumHa Ha Huwata (H) 1290 mm 1290 mm
LLInpuHa Ha Huwata (W) 528 mm 528 mm
[lbnboymHa Ha HuLwata (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)
BucoumHa Ha xnaannHuka (A) 1293 mm
LLInpuHa Ha xnaavnHmka (B) 420 mm
[bn6ounHa Ha xnaavnHuka (C) 595 mm
(6e3 konueTo 3a ynpasnexve,
5mm)
BucoumHa Ha Huwara (H) 1301 mm
LLnpuHa Ha Huwata (W) 425 mm
[bn6ounHa Ha Huwara (D) 598 mm

RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

BucoumHa Ha xnaannHuka (A) 821 mm 821 mm
npuHa Ha xnaavnHvika (B) 523 mm 523 mm
[lbn6oumHa Ha xnaavnHuka (C) 555 mm 610 mm
(6e3 konyeTo 3a ynpasneHue,
5mm)
Bucoumna Ha Huwara (H) 829 mm 829 mm
vpuHa Ha Huwata (W) 528 mm 528 mm
[lbn6oumHa Ha Huwata (D) 558 mm 613 mm
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6.2 [MoaroroBka Ha MHCTanaumaTa

2]
A

5mm

% % 00

Korato MOHTUpPaTe XNnaaunHuka, o6preTe BHMMaHWe Ha CNeaHOoTOo!:

* [lapkMpaiiTe NPEBO3HOTO CPEACTBO XOPM3OHTANHO, 3a a Ce fapaHTMPa, Ye NoabT e CTabuneH v paBeH.

* AKO KOMMPECOPHUST XNaAUTTHUK CE NMOCTABM Ha MACTOTO Ha abCopBUMOHEH ypes, yBepeTe Ce, Ye BbHLIHMUTE
BEHTUMALMOHHM PELLIETKM Ca HamblHO 3aTBOPEHM, B MPOTUBEH Cyyall CbLLIECTBYBa PUCK KOMIPECOPDT 4a He PaboTu
NPV HUCKK OKONHK Temnepatypu (npnbnusmtento noa 0 °C).

¢ MoHT1paliTe xnaannHMKa Ha MMHMMaNHO pa3cTosHMe oT 5 mm oT noza (A), 3a fa ce rapaHTVpPa, Ye HMKaKBu
npenaTcTams (Hanp. KUNMMK) He Npeyat Ha CBOBOAHOTO ABUXEHME Ha BpaTaTa.

* XnaavnHukbT Tpabsa aa bbae pasnonoxeH TOUHO 40 NPeaHUs Pb Ha BpaTaTa Ha Lukadoa (B).

* Korato nposepssare AbnboUMHaTa Ha XNaaunHyKa Npeay MOHTaxa, M3MepPBaiTe OT KOMMNOHEHTUTE, KOUTO Ca
AMPEKTHO 3aKpeneHH KbM Kopryca (HanpuMmep NpeaHuTe perynmpyemm Kpadeta Uim KOHTPOMHMA NaHen), a He ot
npeaHara NoBbPXHOCT Ha BpaTtata. Bparara Moxe aa 13nu3a 13sbH PasMepuTe Ha KOpryca W 4a A0BEAE A0 HETOYHM
M3MepBaHMA.

¢ [opaav rbBKaBOCTTa Ha yNMbTHEHWETO Ha BpaTata obLaTa AbNbOUMHA Ha XMaAWiHVKa MOXE Aa HaABMLABA
nocoYeHms pasmep ¢ 40 1 mm ... 2 mm. Tosa e HopManHo 1 TPSOBa a ce B3eme Npeasua Npy NpoBepKa Ha
MOHTaXHU1TE pasmepy.

6.3 MonTtupaHe Ha komnpecopa (RC 10.4P.9M)

KOanecopr € NOABMXEH U MOXE Ala Ce MOHTWMPA OTAENHO OT XNaAunHMKa.
MecTononoxeHue Ha MHCTanaumaTa

CnasgaiTe cneaHure MHCTPYKUWK, KOrato V|36l/lpaTe MACTO 3a MOHTaX Ha KOoMnpecopa:

¢ [136epeTe MACTO 3a KOMNPECOPa Ha MaKCUMANHO Pas3cTosHWe oT 1,5 m oT xnaaunHuka.
* YBeperTe ce, Ye BEHTWaUMOHHaTa pelleTka MMa cBoBOaHO HaNpeyHo cedeHme ot Hal-Manko 60 cm2.
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MoaroroBka Ha MHCTanauunaTa

* TloaroTeeTe 3aTBOpeH TpbOONPOBOA. TPLOONPOBOALT TPSOBA Aa Oble OTBOPEH B €AMHUA Kpalt 1 0bopyaBaH C
BEHTWUNAUMOHHA peLueTka.
* OBbpHETE BHUMAHVIE Ha CTIEHITE MaKCUManHW pasmepu Ha Tpbbonpososa ( [ dour. [l Ha crparniua 404):

Komnpecop Tpbv6onpoeoa
BunicounHa A 169 mm H 177 mm
LLInpuHa B 185 mm w 190 mm
[bnbounHa C 396 mm D 400 mm

MouTupaHe Ha KoMnpecopa

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> [ocrasete cmykaternHara Tpbba Mo TakbB HauuH, Ye Aa He ce nospeau (Hamp. oT OCTpy pbbose UnW Npu
Cepro3Hm orbeaHws). Crassante MUHUMaNHKS Paanyc Ha orbBaHe Ha CMykaTenHara Tpbba (= 30 mm).

1. TMocraseTte koMnpecopa B TPLOONPOBOAA, KATO CTpaHaTa Ha BeHTUNaTopa e 0bbpHaTa KbM BEHTUNALUMOHHATA
pelueTka.

2. MoHTUpaiiTe kKOMNpecopa, kakTo e NokasaHo.

1
>1.5m
Ne OnucaHue
1 XnaamnHumk
2 Komnpecop
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6.4 MoHTMpaHe Ha APeHaXa 3a KOHAEH3

YKA3AHUE
@ ¢ BxnaaunHuka moxe aa ce obpa3sysa KOHAEH3aUWs, HaNpUMep Nopaan YeCcToTo OTBAPSHE Ha BpaTtata unu
HenpaBMIHO CbxpaHeHaTa xpaHa.
¢ KoHaeHsaumsta TpsibBa fa ce M3ToYBa C NOCTOSIHEH HAKMOH.

> BapmaHT 1: [pexapalite Mapky4a 3a KOHAEH3aLMA OT XMaanHVKa NPe3 OTBOP B NOAA W FO M3BEETE BOAU HABbH.
> BapmaHT 2: CebpxeTte Mapkyda 3a KOHAEH3aLMA AMPEKTHO KbM KPENEXHMS eNeMEHT, Pa3nonoxeH Ha
BEHTWMaUMoHHaTa pewertka (1).

6.5 Csbp3BaHe Ha eNeKTPo3axpaHBaHeT

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> 3a Na ce nsberne 3ary6a Ha HanpexeHune 1 cneaosaTenHo cnaa B ECbeKTVIBHOCTTa, Kabenbt Tpﬂf)Ba face
noaabpxa C Bb3MOXHO Hal-KbCa AbITXMHa U He Tpﬂ6Ba a Ce NPeKbCBa, akO € Bb3MOXHO. I‘Iopaam Tas3u
npuynHa n3bsrsanTe AONbIMHUTENHW NPEBKMOYBATENN, LLENCENN UMK Pa3KNOHUTENN.

> HposepeTe Aanv HanpexeHneTo, NOKa3aHO Ha TMNOBKA ETUKET € CbLLOTO KaTO TOBa Ha 3aXpaHBaHETO.

> He obpbLuaitTe nonspHoCTTa.
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1.

Onpeuenene HEeobXoaMMOTO Hanpe4vHOo cevYeHne Ha kaberna no oTHOLWEHWE Ha AblxMHaTa Ha kabena.

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
&/mm?
12+
24V ==
10+
12V==
8_. -
6_-
4Q
2_.
0 } } } } } } } }
O 2 4 6 8 10 12 14 16
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2. Csbpxerte kabenute koM AMP koHektopa Ha Cl-Bus Ha xnaaunHuka.

bk

T

L

3. Csbpxete nonoxurenHums YepseH (rd) kaben kbM nonoxmtenHus (+) nomoc Ha saxpaHsaHero 12 V.

BHUMAHMUE! OnacHocr oT noBpega
> 3almtete nonoxurenHua YepseH (rd) kaben c npeanasuten 15 A.

4. CsbpxeTte YepHus (bk) kaben kb oTpMuaTenHus (=) nonioc Ha 3axpaHsareto 12 V.

6.6 O6e3onacsiBaHe Ha XIAAWTHUKA

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> 3aTdraiTe eAMHCTBEHO B NPEBMAEHUTE 3a LeNTa BTYMNKM, B NPOTVBEH Cry4ait KOMMNOHEHTUTE, 3axBaHaTy
ypes nsHa, KaTo Hanpumep kabenu, Morar Ja ce NoBPesT.

> 3akpenete CTPaHWUYHUTE CTEHW UMW NPUKPENEHNTE NEHTU Taka, Ye BUHTOBETE Aa Ca 3aTerHatut, J0py Npu
yBENUUEHW HaTOBapBaHus (Mo Bpeme Ha ABUXeHMe).

YKA3AHMUE XnaavnHuksT e npeaHasHadeH ga ocurypu perynnpaH BbaayLieH noTtok. Mpounssoantenar He
npenopbyea a ce OCTaBs AOMbIIHUTENHO NPOCTPAHCTBO MEXAY XNaAUMHMKA M CTEHUTE Ha HULWATA.
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1. FIpeMeCTeTe XnaannHMkKa Ha OKOHYaTENHOTO My MECTOMOMNOXeEHME, KaTo NpeaHnaT d)l'laHeLl Tpﬂ6Ba Aa e NNnbTHO
npunenHan kbM npegHata 4act Ha Hyarta.

2. 3aTerHete BMHTOBETE (1) npes nnactMacoBuTe BTYNKM OTCTPaHW Ha XNMaAWUnHWKa, 3a 4a HaBNd3aT HaBbTpE B CTEHaTa.

3. Tlocrasete kanadkmTe (2) BbPXY MasnTe Ha BUHTOBETE.

7 WsxsbpnsaHe

BHUMAHME! OnacHocrt ot noxap
> ToBa YCTPOWMCTBO CbAbPXa 3ananm M30MaUnoHeH pasneHsalll ras.
> YcTponcTsoTto Tpsbsa Aa Gbae OTCTPAHEHO W U3XBLPMNEHO CaMO OT CNELIMANUCT.

BCMYKIM aKyMyraTopw, akyMynaTtopHu 6atepum n M3TOUHULM Ha CBETIIMHA, MPEeaM 4a peLmkinpaTe

npoaykta. [Npeaasante nedbekTHy Unu naxabeHn batepum 8 Tbproeckata cucTema Unu B cbopeH nyHkT. He
N3XBbPIISATE akyMynaTopu, akyMynaTtopHu Gatepum 1 M3TOYHULIM Ha CBETIMHA B OOLLMS OTnaabk. AKO MckaTe
OKOHYATENHO Aa M3XBbPIUTE NPOAIYKTa, MOMUTANTE MECTHMS LEHTBP 3@ PELIMKIMPAHE UiW CeumnanvanpaH
Thprosel 3a NoAPOOBHOCTM KaK TOBa Aa Ce M3BbPLLM B CbOTBETCTBME C BanuaHUTE Npeanmcanms. Mpoaykrst
Moxe aa bbae n3xebprieH 6esnnatHo.

E Peumknumpare Ha NpoayKTX C akyMynaTopw, akyMynatopHu 6atepuim 1 M3ToUYHUUM Ha ceeTnnHa: OTcTpaHeTe
—

8 TexHWYeCKMU AaHHMU

3a Hactoswwara [eknapaums 3a cbotseTcTere Ha EC 3a Bawus ypea, mons, notbpceTe CboTBETHATA CTPaHWLA 3a
npoaykTa Ha dometic.com wnu ce CBbpXeTe AMPEKTHO ¢ NpomssoauTens (BuxTe dometic.com/dealer).

[lonbnHuTENHa MHPOPMaLMs 3a NPOAYKTa MOXE Aa Ce MOMy4M Ypes CkaHWpaHe Ha Koaa 3a Obp3 OTroBOP Ha
EeHEePrvinHWsS eTVKET UNK Ha eprel.ec.europa.eu.

Tosu ypen cboTBETCTBA Ha M3nckBaHMsTa Ha PernamerT R10 Ha VIKE Ha OOH.
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'

HanpexeHue Ha cebp3saHe 12/ 24 V=

Kanauwter:

BpyTeH kanauntet 69 L 0L

HeteH kanaumTeT Ha OCHOBHOTO OT- 54,51 755L
neneHve

HeTteH kanaumteT Ha oprzepHoTO 75L 75L
oTaeneHne
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

O6w HeTeH KanaumTeT 62L 83L
KoHcymaums Ha Tok (12 V / 24 V) 7A/3,5A
KoHcymaums Ha eHeprus 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE pexwm 31,7Ah/24h
Knumatnue knac T T
XnaamneH areHt R600a R600a
Konunuectso xnaauneH areHt 13,5¢g 14,59
LLlymosu emmcum (EN6O704):
PERFORMANCE pexvim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET pexum 37 dB(A) 37 dB(A)
Pasmepu (B x LLI x /1) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm % 420 mm X 485 mm
Termo 18,5kg 21 kg
MakcrmanHo Termo Ha padoT Ha Bpa- 3kg
TaTa
MakcmmanHo Termo Ha Bpatata 7,5kg
Mposepka/cepTndonkaums C €

RC10.4G.90
HanpexeHwe Ha cBbp3saHe 12/ 24 V=
Kanauurer:
BpyTeH kanaumtet 0L
HeteH kanaumTet Ha OCHOBHOTO OTAeneHne 755L
HeTeH kanaunTeT Ha dopr3epHOTO OTaeNeHne 7,50
O6w HeTeH kanauwvTeT 83L
KoHcymaums Ha Tok (12 V / 24 V) 7A/3,5A
KoHcymaums Ha eHeprus 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE pexum 31,7Ah/24 h
KnumatnyeH knac T
XnaauneH areHt R600a
Konwnyecteo xnaanneH areHt 14,59
LLlymosu emuncin (EN60704):
PERFORMANCE pexwm 40 dB(A)
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RC10.4G.90

QUIET pexum

37 dB(A)

Pasmepwm (B X LU x [])

975 mm X 420 mm X 485 mm

Terno 19,4 kg
MakcmanHo Terno Ha padoT Ha Bpatata 3kg
MakcmmanHo Terno Ha spatata 7,5kg
Mposepka/cepTndonkaums C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
HanpexeHwe Ha cBbp3BaHe 12/ 24V=
Kanauurer:
bpyTeH kanauntet 100 L 0L
HeteH kanaumTeT Ha OCHOBHOTO OT- 81L 755L
fenexve
HeTeH kanaumteT Ha oprzepHoTO 9L 75L
otaeneHue
O6uw HeTeH Kanauutet 0L 83L
KoHcymaums Ha Tok (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
KoHcymauus Ha eHeprus 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE pexwvm 31,7Ah/24h 33,4Ah/24h
KnumatnueH knac
XnaauneH areHt R600a R600a
Konuyectso xnaavneH areHt 1749 14,59
LLlymosn emmncin (EN60704):
PERFORMANCE pexwm 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET pexum 37 dB(A) 37 dB(A)
Pasmepu (B x LLI x A1) 901 mm X 420 mm X 485 mm 90T mm X 420 mm X 485 mm

(6e3 komnpecopeH 6rok)
KomnpecopeH 6rok:
169 x 185 X 396 mm

Temno 22 kg 21,5kg

MakcrmanHo Termo Ha padoT Ha Bpa-
Tata

MakcmmanHo Termo Ha BpaTata

7,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
Mposepka/cepTidoukaums c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
HanpexeHue Ha cabp3saHe 12/ 24V—= 12/ 24V=
Kanauurert:
BpyTeH kanauumtet 176 L 176L
HeTteH kanaumTeT Ha OCHOBHOTO OT- 138,3L 138,3L
fenexve
HeTeH kanaumteT Ha oprzepHoTO 357L 357L
otaeneHue
O6w HeTeH kanaumTeT 1741 174 L
Koncymaums HaTok (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
KoHcymaums Ha eHeprus 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE pexvim 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
KnumatnyeH knac SN-T SN-T
XnaavneH areHt R600a R600a
Konunyecrso xnaavineH areHt 339 33g
LLlymosn emmncin (EN60704):
PERFORMANCE pexwm 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET pexmm 33 dB(A) 33 dB(A)

Pasmepw (B x LLI X [])

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Terno 36kg 38kg

MakcmmanHo Terno Ha padoT Ha Bpa- 3kg 3 kg

TaTa

MakcrmanHo Terno Ha spatata 7,5kg 7,5kg

lMposepka/ceptudoukaums C € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP

HanpexeHue Ha cBbp3saHe 12/ 24 V= 12/ 24 V=

Kanauurert:

BpyTeH kanauntet 200L 200L
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
HeteH kanaumTeT Ha OCHOBHOTO OT- 156,5L 156,5L
nenexve
HeTteH kanaumteT Ha oprzepHoTO 40,6L 40,6 L
oTaeneHue
Q6w HeTeH KanaumTeT 1971L 1971L
KoHcymauwms Ha Tok (12 V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
KoHcymaums Ha eHeprus 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE pexwvm 62,6 Ah/24 h 62,6 Ah/24 h
Knumatnyen knac SN-T SN-T
XnaamneH areHt R600a R600a
Konuuectso xnaavine areHt 35¢g 359
LLlymosn emmncin (EN60704):
PERFORMANCE pexvim 34dB(A) 34 dB(A)
QUIET pexum 33dB(A) 33dB(A)
Pasmepwm (B X LLI x /1) 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Temno 37kg 39,5kg
MakcrmanHo Termo Ha padoT Ha Bpa- 3kg 3kg
TaTa
MakcmmanHo Termo Ha Bpatata 7,5kg 7,5kg
lMposepka/ceptndpukaums c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

HanpexeHue Ha cBbp3saHe 12/ 24NV= 12/24NV=
Kanauurer:
bpyteH kanaumtet 157L 157L
HeTeH kanauuTeT Ha OCHOBHOTO OT- 1281 128 L
fenexve
HeteH kanaunteT Ha doprzepHOTO 18L 18L
otaeneHue
O6w HeTeH KanauuTeT 146 L 146 L
Korcymaums Ha Tok (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
KoHcymaums Ha eHeprms 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE pexvim 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
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RCL10.4EG RCL10.4EP
KnumatnueH knac T T
XnaamneH arext R600a R600a
Konuyectso xnaavneH areHt 20g 20g
LLlymosu emmcim (ENGO704):
PERFORMANCE pexwvm 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET pexum 37 dB(A) 37 dB(A)

Pasmepwm (B x LI x [])

1293 mm X 420 mm %X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Termo 28 kg 29 kg
MakcrmanHo Termno Ha padoT Ha Bpa- 3kg 3 kg
Tata
MakcumanHo Temo Ha BpataTa 7,5kg 7,5kg
Mposepka/ceptudoukaums c € C €
RCS10.5G RCS10.5P
HanpexeHue Ha cebp3saHe 12/ 24V—= 12/ 24 V=
Kanauurer:
BpyTeH kanauntet 83L 83L
HeteH kanaumTeT Ha OCHOBHOTO OT- 69,1L 69,1L
nenexve
HeTteH kanaumteT Ha oprzepHoTO 9,2L 9,2L
otaeneHune
O6w HeTeH kanaumTteT 78,4L 78,4L
KoHcymaums Ha Tok (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
KoHcymauwms Ha eHeprms 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE pexwvm 35Ah/24h 28,3 Ah/24h
Knumatnuer knac T T
XnaauneH areHt R600a R600a
Konuuectso xnaavine areHt 249 189
LLlymosn emuncin (EN60704):
C Bb3ayXx0OBOA:
PERFORMANCE pexwm 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET pexum 38dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5G RCS10.5P
Bes Bb3ayxosoa:
PERFORMANCE pexwvm 39dB(A) 39 dB(A)
QUIET pexmm 38 dB(A) 38 dB(A)

Pasmepwm (B X LLI X /)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Terno 22,5kg 23,5kg

MakcmmanHo Terno Ha padoT Ha Bpa- 3kg 3 kg

Tata

MakcmmanHo Terno Ha spatata 7,5 kg 7,5kg

Mposepka/ceptudoukaums c € c €
RCS10.5XG RCS10.5XP

HanpexeHue Ha cBbp3BaHe 12/ 24 V= 12/ 24 V=

Kanauurer:

bpyTeH kanauntet 98L 98 L

HeTeH kanaumTeT Ha OCHOBHOTO OT- 80,3 L 80,3L

nenexve

HeTteH kanaumteT Ha oprzepHoTO 12,1L 1271

otaeneHune

Obw HeTeH kanaumTtet 92,41 92,4L

KoHcymaums Ha Tok (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

KoHcymaums Ha eHeprust 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h

PERFORMANCE pexwm 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h

KnumatnueH knac T T

XnaamneH areHt R600a R600a

Konumuectso xnaauneH areHt 189 18g

LLlymosn emuncin (EN60704):

C Bb3ayxoBoOA:

PERFORMANCE pexvim 39dB(A) 39dB(A)

QUIET pexum 39dB(A) 39dB(A)

Bes Bb3ayxosoa:

PERFORMANCE pexwvm 42 dB(A) 42 dB(A)

QUIET pexumm 38 dB(A) 38 dB(A)

Pasmepw (B x LLI x /1) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Terno 23,5kg 25kg
MakcmmanHo Terno Ha padoT Ha Bpa- 3kg 3 kg
TaTa
MakcmmanHo Terno Ha spatata 7,5 kg 7,5kg

Mposepka/ceptudoukaums C € c €
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate
oSigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib p&hjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Kiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

4.1 Uldine ohutus

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Seda seadet vdivad remontida ainult kvalifitseeritud tdotajad. Asjatundmatu remont voib tekitada

markimisvaarseid ohte. Remondi korral votke Ghendust volitatud hoolduskeskusega.
> Uhendage seade pistikusse, mis tagab néuetekohase tihenduse eelkdige juhul, kui seade vajab
maandust.
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HOIATUS! Tuleoht
> Tuleohtliku kiilmaainega seadmed. Kiilmaaine kontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku,

kuid tuleohtlikku kilmaainet. Kilmaaine ei kahjusta osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv
kilmaaine voib sttida.

> Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on darmiselt tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtlikud gaasid
koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige
jargmiselt.
* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed sliteallikad seadmest eemal.
* Ventileerige ruumi pohjalikult.
* Lilitage seade vélja.

> Arge kasutage ega hoidke killmaainet kinnises ruumis, kus dhuvool puudub vai on vaga vaike.

> Enne paigaldamist ja/véi kasutamist eemaldage kaik pakkematerjalid ning transpordikaitse.

HOIATUS! Terviseoht
> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased

lapsed ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on Spetatud seadet ohutult kasutama ja
nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade ei ole
ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fliisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad
seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all vi see inimene on neid seadet kasutama
Opetanud.

> 3-8-aastased lapsed voivad seadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
> Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks seadmesse ronida ega

ennast sisse lukustada. Eemaldage riiulid ainult puhastamiseks.
> Enne vana seadme jaatmekaitlusse andmist tehke jargmist.

¢ demonteerige sahtlid;

¢ Jatke riiulid seadmesse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.

* Votke uksed eest ara.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Arge pange sérmi hinge sisse.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Seadet ei tohi jatta vihma katte.

> Arge toetuge seadme avatud uksele.

> Kaitske seadet ja kaablit (kaableid) kuumuse ning niiskuse eest.

> Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

> Transportimise ajal hoidke kiilmikut ainult selle korpusest. Arge kunagi hoidke kiilmikut kompressorist,
jahutusribidest, uksest ega juhtpaneelist.

4.2 Ohutus kiilmiku paigaldamisel

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tdotajad vastavalt

riiklikele juhtmestiku eeskirjadele.
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> Valige seadme asukoht nii, et toitekaabel ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada. Muljutud
kaablid voivad raskeid vigastusi pShjustada.
> Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat toiteallikat.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Seadme ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhiste kohaselt fikseerida.

5 Kasutusotstarve
Kulmik on méeldud jargneva jaoks.

¢ paigaldamiseks matkabussidesse ja haagissuvilatesse;
¢ toidu jahutamiseks, siigavkilmutamiseks ja sailitamiseks.
Kulmik ei sobi jargnevaks:

* Ravimite sailitamine

¢ Korrosiivsete vOi lahusteid sisaldavate ainete sailitamine

¢ Toidu kiirkilmutamine

See kilmik ei ole ette nahtud kaubanduslikuks, jaemitgis ega majapidamises kasutamiseks.

Kulmutuskamber sobib eelkilmutatud toidu sailitamiseks, jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks ning jadkuubikute
valmistamiseks. See ei sobi eelkilmutamata toidu kilmutamiseks.

Kulmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi.

Optimaalne jahutuse tdhusus saavutatakse maksimaalse niiskuse 90 % korral ja iUmbritsevatel temperatuuridel
vahemikus:

Kliimaklass SN: 10 ... 32 °C

Kliimaklass N: 16 ... 32 °C

Kliimaklass ST: 16 ... 38 °C

Kliimaklass T: 16 ... 43 °C

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tdomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Paigaldamine

Mehaanilise ja elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud
tehnik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite ning elamute Glesehituse ja td6 ning

paigaldamise osas ja kes tunneb seadme paigaldus-ja/vdi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on
labinud ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Seadme ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see juhendi kohaselt fikseerida.
> Seadmel on teravad servad. Kandke paigaldamise ajal kindaid.
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@ Uksestopperi ja dekoratiivpaneeli vahetamise juhised leiate veebist aadressil:

gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Paigalduskoht
Poorake paigalduskoha valimisel tahelepanu jargnevale.

Kilmik tuleb paigaldada nii, et

¢ kulmikule paaseks hooldustoddeks hdlpsalt juurde;

e kllmikut oleks lihtne lahti votta ja paigaldada;

¢ kilmiku saaks soidukist holpsalt eemaldada.

Arge paigaldage kiilmikut vabaajaséidukite tagaossa nii, et uks oleks suunatud sdidusuunda.

Kdlmikut ei tohi paigaldada ohu sisselaskeava ja véljapuhkeava poole, siis ei toota killmik tdhusalt ning selle
voolutarve suureneb.

Ohu sisselaskeava ja valjapuhkeava ei tohi todtamise ajal sdiduki osadega kinni katta (nt avatud ukse véi kinnitatud
tarvikute, naiteks jalgrattahoidikuga).

Valige koht, kus kilmik on kaitstud tuuletdmbuse, liigse kuumuse ja niiskuse eest.

Veenduge, et ust saaks takistamatult avada ja sulgeda.

Kulmik tuleb paigaldada stivendisse, et see pusiks sdiduki likumise ajal kindlalt.

Arvestage kilmiku médtmetega (vt peatiikki Tehnilised andmed lehekiiljel 432) ja stivendi vajalike mddtmetega.

H =)

|-

\A | —
1 | — —— L}r
. B -
RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Kilmiku kérgus (A) 821 mm 975 mm
Kalmiku laius (B) 420 mm 420 mm
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Kilmiku stigavus (C) 450 mm 485 mm
(valja arvatud juhtnupp, 5 mm)
Stivendi kérgus (H) 828 mm 982 mm
Stvendi laius (W) 425 mm 425 mm
Stvendi stigavus (S) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Kulmiku kérgus (A) 900 mm 901 mm
Kalmiku laius (B) 420 mm 420 mm
Kuilmiku stigavus (C) 655 mm 485 mm
(valja arvatud juhtnupp, 5 mm)
Stivendi kérgus (H) 907 mm 908 mm
Savendi laius (W) 425 mm 425 mm
Stivendi stigavus (S) 657 mm 487 mm
RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Kulmiku kérgus (A) 1283 mm 1283 mm
Kilmiku laius (B) 523 mm 523 mm
Kalmiku stigavus (C) 550 mm 608 mm
(valja arvatud juhtnupp, 5 mm)
Stivendi kérgus (H) 1290 mm 1290 mm
Stvendi laius (W) 528 mm 528 mm
Stivendi stigavus (S) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
Kalmiku kérgus (A) 1293 mm
Kalmiku laius (B) 420 mm
Kalmiku stigavus (C) 595 mm
(valja arvatud juhtnupp, 5 mm)
Stvendi kérgus (H) 1301 mm
Stvendi laius (W) 425 mm
Stivendi stigavus (S) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
Kulmiku kérgus (A) 821 mm 821 mm
Kalmiku laius (B) 523 mm 523 mm
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RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Kilmiku stigavus (C) 555 mm 610 mm
(valja arvatud juhtnupp, 5 mm)

Stivendi kérgus (H) 829 mm 829 mm
Savendi laius (W) 528 mm 528 mm
Stvendi stigavus (S) 558 mm 613 mm

6.2 Paigalduse ettevalmistamine

2]
A

5mm

% % 00

Kulmiku paigaldamisel pidage silmas jargmist.

* Parkige s6iduk horisontaalselt, et porand oleks kindel ja tasane.

* Kui kompressorkilmik asendab absorptsiooniseadme, veenduge, et valised ventilatsioonivored oleksid taielikult
suletud, vastasel juhul on oht, et kompressor ei tédta madalal imbritseva 6hu temperatuuril (umbes alla O °C).

* Paigaldage kilmik minimaalselt 5 mm kaugusele porandast (A), et Uksi takistus (nt vaibad) ei takistus ei takistaks
ukse vaba likumist.

e Kulmik tuleb paigutada otse kapiukse esiservani (B).

¢ Enne paigaldamist kiilmiku stigavuse kontrollimisel md6tke stigavust otse korpuse kilge kinnitatud osadest
(naiteks eesmistest tugijalgadest voi juhtpaneelist), mitte ukse esipinnast. Uks vaib ulatuda korpuse médtmetest
ettepoole ja pdhjustada ebatapseid mdStmistulemusi.

* Uksetihendi paindlikkuse tottu vaib kilmiku koguslgavus Uletada maaratud méstme kuni 1T mm ... 2 mm vorra.
See on normaalne ning sellega tuleb paigaldusmdtmete kontrollimisel arvestada.

6.3 Kompressori paigaldamine (RC 10.4P.9M)

Kompressor on eemaldatav ja selle saab paigaldada kilmikust eraldi.
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Paigalduskoht

Kompressori paigaldamiseks asukoha valimisel jargige jargmisi juhiseid.

* Valige kompressori jaoks koht, mis ei ole kiilmikust kaugemal kui 1,5 m.

¢ Veenduge, et ventilatsioonivore vaba ristldige on vahemalt 60 cm?.

Paigalduse ettevalmistamine

* Valmistage kinnine kanal ette. Kanal peab olema Uhest otsast avatud ja sellel peab olema ventilatsioonivore.
* Arvestage kanali maksimummaatmetega ( [ joon. [l lehekiiljel 425).

Kompressor Kanal
Korgus A 169 mm H 177 mm
Laius B 185 mm w 190 mm
Stgavus (o} 396 mm D 400 mm

Kompressori paigaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Paigutage imitoru nii, et seda ei saaks kahjustada (nt teravad servad véi tugev painutamine). Votke
arvesse imitoru minimaalset painderaadiust (> 30 mm).

1. Seadke kompressor kanalisse, nii et ventilaatori kilg jaaks ventilatsioonivore poole.

2. Paigaldage kompressor naidatud viisil.

>1.5m

Nr Kirjeldus
1 Kalmik
2 Kompressor

428



6.4 Kondensaadi dravoolu paigaldamine
MARKUS
¢ Kulmikus vaib tekkida kondensaat, naiteks ukse sagedase avamise voi toidu vale séilitamise tottu.
* Kondensaadil tuleb lasta pideva kaldega &ra voolata.

> Variant 1. Suunake kondensaadivoolik kiilmiku juurest 1abi porandas oleva ava valja.
> Variant 2. Uhendage kondensaadivoolik otse ventilatsioonivarel oleva kinnituse kiilge (1).

6.5 Toitepinge ithendamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Pingelanguse ja sellest tingitud jdudluse vahenemise valtimiseks peaks kaabel olema voimalikult [thike

ja seda ei tohiks katkestada. Samal pohjusel valtige lisalUlitite, -pistikute ja pikendusjuhtmete kasutamist.
> Kontrollige, kas tuubisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naitajatega.
> Arge pooluseid segamini ajage.
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1. Tehke kindlaks kaabli pikkusest olenev vajalik kaabli ristldige.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. Uhendage kaablid kiilmiku Cl-siini AMP-konnektorisse.

L

3. Uhendage punane (rd) plusskaabel 12 V toiteallika plusspoolusega (+).
TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kaitske punane (rd) plusskaabel 15 A kaitsmega.

4. Uhendage must (bk) kaabel 12 V toiteallika miinuspoolusega (-).

6.6 Kulmiku kinnitamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kruvige ainult [abi kaasas olevate pukside, muidu voivad vahtplastiga kaetud komponendid, nagu

kaablid, kahjustada saada.
> Kinnitage kilgseinad vai kinnitatud ribad nii, et kruvid oleksid ka suurenenud koormuse korral (sdidu
ajal) kindlalt kinni.

MARKUS Kiilmik on loodud tagama reguleeritud &hu liikumise. Tootja ei soovita jatta kiilmiku ja siivendi
seinte vahele lisaruumi.
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2

1. Pange kilmik selle 1&plikku asendisse, nii et eesmine aar oleks tihedalt vastu stivendi esiserva.

2. Kinnitage kruvid (1) I&bi kilmiku kilgedel olevate plastpukside seina kilge.
3. Pange kruvipeadele korgid (2).

7 Korvaldamine

ETTEVAATUST! Tuleoht
> See seade sisaldab tuleohtlikku isoleergaasi.
> Seadme eemaldamise ja jaatmekaitlusse andmisega peab kindlasti tegelema spetsialist.

koik patareid, akud ja valgusallikad. Andke defektsed voi kasutatud akud edasimiitjale tagasi voi viige
need kogumispunkti. Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmepriigi hulka. Kui soovite toote
utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistist edasimuUjalt Uksikasjaliku,
kuidas seda kehtivate jaadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

E Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevétt. Enne toote ringlusse andmist eemaldage
—

8 Tehnilised andmed

Seadmele kehtiva EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate vastavalt tootelehelt aadressil dometic.com véi tootjaga otse
Ghendust vottes (vt dometic.com/dealer).

Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetseva ruutkoodi kaudu voi aadressilt eprel.ec.europa.eu.

See seade vastab UN ECE maarusele R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Uhenduspinge 12/ 24 V=
Mahutavus:
Brutomaht 69 L 0L
P&hiosa netomaht 54,51 755L
Stigavkilmiku netomaht 7,5L 75L
Kogu netomaht 62L 83L
Energiatarve (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Energiatarve 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE reziim 31,7 Ah/24h
Kliimaklass T T
Kilmaaine R600a R600a
Kilmaaine kogus 13,59 14,59
Miraemissioon (EN60704):
PERFORMANCE reziim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET reziim 37 dB(A) 37 dB(A)
Maotmed (Kx Lx S) 821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Kaal 18,5 kg 21 kg
Ukseriiuli maksimaalne kaal 3kg
Ukse maksimaalne kaal 7,5kg
Kontroll/sertifitseerimine c €

RC10.4G.90
Uhenduspinge 12/ 24 V—
Mahutavus:
Brutomaht 90L
Pohiosa netomaht 75,51
Stigavkilmiku netomaht 75L
Kogu netomaht 83L
Energiatarve (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energiatarve 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE reziim 31,7 Ah/24h
Kliimaklass T
Kilmaaine R600a
Kilmaaine kogus 14,59
Miraemissioon (EN60704):
PERFORMANCE reziim 40 dB(A)
QUIET reziim 37 dB(A)

Médtmed (KX L x S)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Kaal 19,4 kg
Ukseriiuli maksimaalne kaal 3 kg
Ukse maksimaalne kaal 7,5kg
Kontroll/sertifitseerimine C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Uhenduspinge 12 /24 V=
Mahutavus:
Brutomaht 100L Q0L
P&hiosa netomaht 81L 755L
Stigavkilmiku netomaht 9L 75L
Kogu netomaht 0L 83L
Energiatarve (12V / 24V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiatarve 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE reziim 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Kliimaklass
Kilmaaine R600a R600a
Kilmaaine kogus 179 14,59
Miraemissioon (EN60704):
PERFORMANCE reziim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET reziim 37 dB(A) 37 dB(A)
Mbdtmed (Kx L x S) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(ilma kompressorita)
Kompressor:
169 X 185 X 396 mm

Kaal 22 kg 21,5kg

Ukseriiuli maksimaalne kaal

Ukse maksimaalne kaal

7,5kg

Kontroll/sertifitseerimine

g
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Uhenduspinge 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Mahutavus:
Brutomaht 176 L 176 L
Pb&hiosa netomaht 138,3L 138,3L
Stgavkilmiku netomaht 35,7L 35,7L
Kogu netomaht 174 L 174 L
Energiatarve (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiatarve 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE reziim 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Kliimaklass SN-T SN-T
Kilmaaine R600a R600a
Kilmaaine kogus 339 339
Miraemissioon (EN60704):
PERFORMANCE reziim 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET reziim 33dB(A) 33dB(A)
Mbbtmed (KX L X S) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Kaal 36 kg 38kg
Ukseriiuli maksimaalne kaal 3kg 3 kg
Ukse maksimaalne kaal 7,5kg 7,5kg
Kontroll/sertifitseerimine c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Uhenduspinge 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Mahutavus:
Brutomaht 200L 200L
Pbhiosa netomaht 156,5L 156,5L
Stgavkllmiku netomaht 40,6 L 40,6 L
Kogu netomaht 1971L 1971L
Energiatarve (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energiatarve 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE reziim 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Kliimaklass SN-T SN-T
Kilmaaine R600a R600a
Kilmaaine kogus 35¢g 35¢g
Miraemissioon (EN60704):
PERFORMANCE reziim 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET reziim 33dB(A) 33dB(A)
Mbdtmed (KX L X S) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Kaal 37kg 39,5kg
Ukseriiuli maksimaalne kaal 3kg 3 kg
Ukse maksimaalne kaal 7,5kg 7,5kg
Kontroll/sertifitseerimine c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Uhenduspinge 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Mahutavus:
Brutomaht 157L 1571
P&hiosa netomaht 1281 128 L
Stgavkllmiku netomaht 18L 18L
Kogu netomaht 146 L 146 L
Energiatarve (12V / 24V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiatarve 0,5 kWh/24h 0,5kWh/24h
PERFORMANCE reziim 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Kliimaklass T T
Kilmaaine R600a R600a
Kilmaaine kogus 209 20g
Miraemissioon (EN60704):
PERFORMANCE reziim 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET reziim 37 dB(A) 37 dB(A)

Mbdtmed (KX L X S)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Kaal

28kg

29kg

Ukseriiuli maksimaalne kaal

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Ukse maksimaalne kaal 7,5 kg 7,5kg
Kontroll/sertifitseerimine c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Uhenduspinge 12/ 24 V= 12/ 24 V=
Mahutavus:
Brutomaht 83 L 83 L
Pb&hiosa netomaht 69,1L 69,1L
Stgavkllmiku netomaht 9,2L 9,2L
Kogu netomaht 78,4 L 78,4 L
Energiatarve (12V / 24V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiatarve 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE reziim 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Kliimaklass T T
Kilmaaine R600a R600a
Kilmaaine kogus 249 18g
Muraemissioon (EN60704):
Ohukanaliga:
PERFORMANCE reziim 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET reziim 38 dB(A) 38dB(A)
lIma 6hukanalita:
PERFORMANCE reziim 39dB(A) 39dB(A)
QUIET reziim 38dB(A) 38 dB(A)

Médtmed (KX L% S)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Kaal 22,5kg 23,5kg
Ukseriiuli maksimaalne kaal 3kg 3kg
Ukse maksimaalne kaal 7,5kg 7,5kg
Kontroll/sertifitseerimine c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Uhenduspinge 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Mahutavus:
Brutomaht 98 L 98L
P&hiosa netomaht 80,3L 80,3L
Stigavkilmiku netomaht 12,11 1210
Kogu netomaht 92,41 92,41
Energiatarve 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energiatarve 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE reziim 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Kliimaklass T T
Kilmaaine R600a R600a
Kilmaaine kogus 189 189
Miraemissioon (EN60704):
Ohukanaliga:
PERFORMANCE reziim 39dB(A) 39dB(A)
QUIET reziim 39dB(A) 39 dB(A)
lima &hukanalita:
PERFORMANCE reziim 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET reziim 38 dB(A) 38dB(A)
Mbdtmed (Kx L x S) 821 mm X 523 mm X 610 mm 821 mm X 523 mm X 610 mm
Kaal 23,5kg 25kg
Ukseriiuli maksimaalne kaal 3kg 3 kg
Ukse maksimaalne kaal 7,5kg 7,5kg

Kontroll/sertifitseerimine

q3

q3
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MpoPAemtdpevn xpnon... .
EVKOTAGTAON. ...
Anoppupn
Texvika Sedopeva..

o NO O~ wN

1  ZNMHAaVTLKEG ONMUELWOELG

MapakahoUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08nyieg Kat va akoAouBAoeTe OAEG TIG 05Nyieg, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLACELG TIOU
TiepthapBAvovTal oTo eyXeLpiSLo autol Tou TPOLEVTOG, ET0L WOTE va SlachalileTal TAVTOTE N OwWaoTH) YKATAcTacn, Xprion Kat oLVTAPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTEG
oLodnyleq MPEMEITAVTOTE va GuVOSEUOLY TO TTPOTOV.

ME Tn Xpron Tou TIPOLOVTOG ETLRERALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOTEKTIKA OAEG TLG 08NVIES, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLTELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONTEL Kat OUHWVELTE va TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TTPOUTIOBETELS TTou opilovtat aTo Tapdv éyypado. Tupdwveite va
XPNOLLOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV HOVO YLal TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOHEVN XPOT, TTAVTOTE CULPWVA HE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIOLTELG TTOU 0p{{oVTaL 0TO TPV EYXELPISLO TIPOLOVTOG KaBWG Kat cUpdwva He GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. X€ TIEpITwon pn
QAVAYVWONG KA THPNONG TwWY 08NYLWV KAl TwV TIPOELSOTIOLCEWV TIOL 0pi{ovTal 0To TIapov éyypado, vExETaL va TipokAnBoLV Tpaupatiopol o€ €04 Tov (5o
Kat O€ Tp{Toug, {npid oTo TPOLov 0ag ) UMKES {NILEG OE AMEG LELOKTNGOLEG 0TO AUETO TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPLSELO TIPOIOVTOE, GUHTEPAABAVOLEVWY TWY
08NYLWV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIDOELSOTIOLCEWY KAL TWV OXETIKWY EyYpAadwy, EVBEXETAL va UTIORANOEL GE TPOTIOTIOLATELG KA EVNLEPWTELC. A EVAHEPWHEVEC
TIANPODOPLES yLa TO TIPOLOY, ETLOKEBELTE TNV NAEKTPOVLKNA SlelBUVON documents.dometic.com.

2 Aoddlela oTov KuBepvoxwpo

EmBeBattivoupe 6TL autd To TIPOIOV CUPHOPGWVETAL HE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpevo BaoiAelo). H SrAwaon cuppopdwong elvat Stabeotpn otn StebBuvon
documents.dometic.com. Ta va avapepeTe eva TiepLoTatikd aodaelag, otelAte email otn Stevbuvon
producteybersecurity@dometic.com. Ol evnUEPWOELG aodaleiag Ba TTapeXovTaL yLa TOUAGXLOTOV TIEVTE
XPOVLA HETA TNV NHEPOHNVIA KATAOKEUTC.

3 Eme§Aynon twv cupBoAwv

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON HNVULATWY YLa TNV AohANELD KAl LNVURATWY YLa UAKES
dnHLEG Kal UTIOSELKVUEL ToV BaBuo 1) To emtittebo coBapdtntag Tou Kduvou.

MPOEIAOMOIHZH!

> Katadetkvuel pua mikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotpartel, nopet va tpokAnBet
Bavatnddpo atvynpa r) copapog TPAUHATIOHOG.

MPODYLA=ZH!

> KatadeikvUel pLa etikivéuvn katdaotaon, n orola eav Sev arnotpartet, propel va ripokAnBel
HLKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAG TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
® > KatadelkvUel pla katdaotaon, n omola edv Sev anotpartel, Uropel va tpokAnBoUv UALKEG

dnpec.

@ YMOAEIZH XupumAnpwHaTIKEG TTANPOPOPLES YL TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG.
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4 Yrmobei&elgaodaleiag

4.1 Baown aodpdieia

MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog nAektpotiAn§iag
> H EMLOKELT) QUTAG TNG CUOKEUNG ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL HOVO ATIO EEELSIKEVEVO
TEXVLKO TIPOOWTILKO. MTtopel va TipokUpouv cofapot kivbuvol amd AavBaopeveg epyacteg
ETILOKEUNG. EQV XpELGETAL ETILOKEUT, ETILKOWWVIOTE HE EE0UCLOSOTNEVO KEVTPO OEPRLC.

> ZUVGEOTE T ouokeun o€ Tipideg Trou StaopaAilouy TN OwWOTH CUVEEDH, ELSLKA €AV N CUCKEUN)
TIPETEL VA E(VAL YELWEVN.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg
> 10 OUOKEUEC e EVHAEKTO PUKTIKO HEDO: TO KUKAWA PUKTLKOU HECOU TIEPLEXEL ULA ULKPN

TI00OTNTA EVOC GLALKOU TIPOG TO TIEPLBAANOV, MG EUPAEKTOU PUKTLKOU HECOU. TO PUKTLIKO
Sev Tipokalel {nptd 0to oTtpwpa tou 6dovtoc Kal Sev au&avel To Galvopevo tou BeppoknTiiou.
Y e TieplmTwon SLtappong, To PUKTIKS HECO evbexeTal va avadAeyel.

> TO PUKTIKO PECO OTO KUKAWHGA PUKTLKOU pHeooU ivat LoLaitepa eVAEKTO Kal O€ TiePITTwon
SLappong, EVEEXETAL VA CUCOWPEUTOLV EUPAEKTA agPLa, EQV N CUOKEULT| BploKeTal O KPS
XWPO. Z& ep{twon {nNHLAg 0Tto KUKAWHA PUKTIKOU HECOU:
o ALOTNPAOTE TIC YURVEG GAOYEG KaL TILOAVEG TINYEG AVAPAEENG LaKPLA aTtd T OUOKEUN.
» Aeplote KaAG Tov Xwpo.
* ATIEVEPYOTIOL|OTE TN CUOKEUN).

> Mnv xpnotuotioLeite A amoBnKeVETe PUKTIKS LECO OE TIEPLOPLOHEVOUG XWPOUG XWwplG
KaBAAoU 1) e EAALOTN por agpa.

> Adalpgote dAa Ta UALKA OUOKeELAGOLAG KaL TNV Tipootacia petadopdc mpLy arod tnv
€yKataotaon n/kattn xpnon.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog yia tnv uyeia
> TMatnv Evpwmnaikn ‘Evwon, to Hvwpévo Baoilelo kat tnv Toupkia: AUTAH N CUCKEUN

propet va xpnotporotnBet ard matdtd nAkiag 8 £Twv Kat Ttvw Kabwg Kal ard ATopa He
HELWEVEG PUOLKEG, ALOONTNPLAKEG ) TIVEUATLKEG LKAVOTNTEG N e ENNeWPN epmeLplag kat
YVWOEWY, €AV ETILTNPOLVTAL I TOUG €X0UV 500el 08NylEC OXETIKA HE TNV aohaAn XpHon Tng
OUOKEUNG KAl KATaVooUV TOUG OXETIKOUG KLvEUVOUG. M OAEG TLG AANEG TIEPLOXEG: AUTH)
n ouaokeur &ev TipoopideTal yia Xpron aro Atopd (CUMTIEPIA. TV TIALELWV) HE HELWHEVEC
HUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG A TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG M LE EMNELPN EUTIELPLAG KAL YWWOEWVY, EKTOG
€AV emLTNpoLVTAL N TOUG €xouv 600l 08NYLEG OXETIKA HE TN XPHON TNG CUCKEUNG arto éva
ATOO, TToU efvat UTELBLVO yLa TNV ACHAAEL TOUG.

> Tamadid nAikiag 3 €wg 8 eTwv eTLTPETETAL VA YepI{oUV Kat va adetdlouv T CUOKEUN).

> O kaBaplopdg Kat n ouvtr)pnaon xprotn Sev ETILTPETETAL VA TIPAYLATOTIOLOUVTAL aTto TatdLd
xwplc emrpnon.

> TamawdLd TIPEMEL va eTiLTtnpouvTal, yia va Stachaliletal otL Sev tatdouv Le TN CUOKEUT.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog ayidsuong yla atdid
> BeBalwbelte 0Tl Ta pddla elvat TomoBeTnpeva Kal aodallopeva Pe TETOLO TPOTIO WOTE Ta

matdLd va pnv propouv va avapplynBolv otn cUCKEUA ) va KAeLbwBoLV peoa og auth. Ta
padLa TpETEL va adatpolvtal Hévo yia KaBaplopo.

> Mpw amo tnv andppuPn Tng aAaldc 0ag CUCKEUAG:
» ATTOGUVAPHOAOYTOTE Ta CUPTAPLA.
« Adnote ta pddLa HEca 0T CUOKEUN WOTE VA NV KITOPOUV VA UTTOUV OE auTo TtaldLd.
o AdalpeOTE TG TTOPTES.
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MPO®YLAZH! Kivéuvog Tpaupatiopol
> Mn Badete ta SAKTUAAG oag Eoa OTOV EVTIETE.

MPOXZOXH! Kivduvog mpokAnong {nuLdg
H cuokeun anayopevetal va ektiBetat atn Bpoxn.
Mn otnpieote eMAVW 0NV QVOLYTA TIOPTA TNG CUOKEUNC.
MpooTateéPte TN CUOKELT Kat Ta KaAwdta armd tn {Eotn Kal tnv uypacia.
Mnv Tpafdrte to $Lg amo To KaAwSLo cUVEEDNG yLa Va TO ATIOCUVSECETE amod tnv Ttpida.
Katd tn petadopd, Tedote to Puyeio povo amnod to mepiBAnpa. Mnv kpatdrte ToTe To Puyeio
ard tn povada cUPTILEDTH), Ta TitepUyLa PUENG, TNV TOPTA A TOV TTivaKa EAEYXOU.

vV V. vV Vv v

4.2 Acddlela Katd tnv eykataotacr tou Ppuyeiov

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> H tomoBetnon kat n adaipeon TnG CUOKEUNG ETULTPETIETAL VA TIpaAyHAToTiolouvTal hévo

artd ELSIKEVEVO TIPOCWTILKO CUHPWVA HE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG YLa TLG NAEKTPLKEG
KAAWSLWOELC.

> Katd tnv tomobetnon tng cuokeung, BeBatwBelte dtL to kahwdio tpododooiag Sev exel
Tayl8euTel n uttootel {npLd. Ta kKaAwsLa Tiou €xouv uttoatel cUVOALN UTTOPEL va ATTOTEAECOUV
attia copapwv TPAUHATIOHWY.

> Mnv tontoBeteite popntd oAuTpLda r) opnteg povadeg tpododoatiag otnv Tiow TAEUPE TG
OUOKEUNG.

MPO®YLA=ZH! Kivéuvog tpauvpatiopol
> Tatnv anopuyr) TUXOV KELVWY Adyw AoTABELAG TNG OUCKEUNG, N CUCKEUN TIPETIEL Val
oTeEPEWVETAL CUPPWVA PE TIG 08nyleg ToTIoBETNONG.

5 TpoPAemtdpevn xpnon
To Yuyelo ipoopiletal yLa:

e EyKAtdotaon og QUTOKLVOUEVA KAl PUHOUAKOULEVA TPOXOOTILTA
« WUEn, katayugn kat amobhkevon tpodipwy
To Yuyelo Sev eivat katdAno yia:

» AToBnkevon GapuAKwY

e AToBAKeLON SLABPWTLKWY OUCLWY A OUCLWV TTIOU TIEPLEXOLV SLAAUTEG

o Tpodiua taxeiag katdpugng

AuTo To Yuyeio Sgv TipooplleTal yia EUTIOPLKT XPNON, XPHON ALQVLKAG TIWANGCNG ) OLKLAKH XPrion.

O kateuypevog BANapOC elval KATAMNAOG yLa TNV artoBiKeuon TIPOKATEPUYHEVWY TPODLHWY, TNV
arnoBAKeuon A TNV TIAPACKEUN TIAywToU Kal yLa va GTLAXVETE TiaydkLa. Agv evSelkvutal yia tnv katapuén
TPOGIHWY TIOU TIPONYOUHEVWG EXOUV EETIAYWOEL.

To Yuyelo tpoopideTal yLa eykataotacn o€ VIOUAATTL ) €50X 1) TOTIOBETNONG.

H BeAtiotn anodoon PuEng tapexetal o peyLotn uypaoia 90 % kat oe Beppokpacieg meptBANovTog
HETAEY:

KAtpatikh kKhaon SN: 10 ... 32 °C
KApatikn KAaon N: 16 ... 32 °C
KAtpatikn kKhaon ST: 16 ... 38 °C
KApatikn kKhaon T: 16 ... 43 °C
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AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HAOVO yLa ToV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAt TNV TTIPORAETIOEVN XPNoN
oUpPWVa PE QUTEG TLG 08NyLE.

AUTO TO eyxelp(Slo TTapexeL TTAnpodopleg TTou elval amapaiTnTeg yLa tn 6woTH YKATAcTacn Kat Xprion
TOU TIPOLOVTOC,. L€ TtEP(TITWwon AavBaoEVN G eyKATACTAONG )/Kal XpAong A ouvtnpnong, 6a pokUPEL pun
LKQVOTIOLNTLKA artodoon kat, lavwg, BAABN.

O KaTaoKeuaoTnG ev amodexetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUE A {NULEG OTO TIPOLOY, TTIoU
odethovtal oe:

« AavBaopevn ToTtoBeTNONG, CLUVAPHOAGYNON I CUVSEDT, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
UPNAAG Téong

« AavBaopevn ouvtripnon n XPAoN KN AUBEVTIKWY QUVTAMAKTLIKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
artd TOV KATAOKELAOTH)

« Metatpomeg oTo Tipoidv Xwplg Tn pntr Adela ToU KATAOKEVAOTH

* Xpron yla okotoug SLadopeTikoUg ard autoug TIou TEPLYPAdOVTaL OE AUTO TO eyXELPISLO

H Dometic Statnpel to Sikalwpa arayng tng epdaviong Kat twv ipodlaypadwy Tou TPolovog,.

6 Eykatdctaon

H pnxavikn kat NAEKTpoAOYLKY eykatdotaon kaBwe Kat N pUBULON TNG CUCKEVAG TIPETTEL

VA TIPAYHATOTIOLOVVTAL ATTO €Vav EELSIKEUEVO TEXVIKO, 0 oTtol0C SLabetel avtiotolyn
KOATAPTLON KaL ETIAPKELG YWWOELG OXETIKA LIE TNV KATACKEUT Kal TN AgLtoupyia eEOTIALGHOU Kat
EYKATAOTACEWV OXNHATWY KAl OLKNUATWY, £lval EE0IKELWEVOG LIE TOUG OXETIKOUC KAVOVLOHOUC
NG XWPAG, oTnv oTola TIPOKELTAL va eykatactadel f/kat va xpnotporotnBet o eE0TALoHAG Kat
€xeLAGBeL ekmaibeuon aodalelag yia Ty avayvwplon Kat Ty armoduyn TwY OXETIKWY KVEUVWV.

MPO®YLA=H! Kiv6uvog Tpaupatiopol

> [latnv anoduyr TuXoV KWEUVWV AOyw aoTABELAG TNG CUCKEUNG, N CUCKEUN TIPETIEL VA
OTEPEWVETAL OUPPWVA HE TLG 08 NYLEC.

> H ouokeur) €xeL A NPEg akpeg. PopETTE YAVTLA KATA TNV ToToBeTnon.

=]
]
(=

>
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e
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Ba tg Bpelte online otn StevBuvon: gr.dometic.com/berFOL.

@ Tig 0dnyleg yLa Tnv aMayn Tou OTOTT TOPTAG Kal TNG SLAKOOHNTLIKAG TAAKAG

o= ]

6.1 Ofontomobétnang
Katd tnv emhoyr) Tng B€ong TottoBetnong, IpooesTe Ta eENG:

e To Yuyelo Tpemel va eykablotatal Katd TEToLov TPOTIOo, WOTE
* To uyelo va elvat ebKoAa TIPOOBACLIO yLa TLG EpYyacies oepPLg
 To uyeio va pmopet va adpatpebel kat va totrtoBetnOel elkoha
 To uyelo va umopet va apatpebel ebkoAa amd to dxnpa

* Mnv TomtoBete(te To Yuyeio 0TO THOW PEPOG TWV OXNHATWY avauy G KE TNV TTOPTA OTPAUHEVN TIPOG
TNV KatevBuvon Topelag.

» To Yuyeio Sev emiTpemneTal va TomoBeTnOel 0TO TIAAL TWV OTIWV AEPLOHOU Kal eEaEPLOMOU, KABWG autod
Ba TIpOoKaAEDEL ATIWAELEG LOXVOG Kal au§NHeVn KatavaAwaon Loy Vog tou Yuyelou.

» Katd tn Aettoupyia, oL OTIEC AEPLOPOU Kal EEAEPLOOU SEV ETITPETETAL VA KAAUTITOVTAL ATIO HEPT TOU
OXAHATOG (TT.X. ATtO VoL TH TTOPTA ) amod TpOoBeTo eEOTALONO, OTIWG oTnplypata TodnAdtwy).

o Em\e€te pua Beon dmou to Puyeio TipooTateveTal ano pevATa agpa, UTIEPPOALKA BeppdtnTa kat
vypaocta.
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BeBaiwBelte 6t nmopta propel va avoi&el kat va kAelosL avepmosdiota.

To Yuyeio TipeTeL va TomtoBeTnBel og pLa e00x 1, WOTE va TTIAPApEVEL A0GAALOHEVO, OTAV TO OXNHA
Kweltat.

AaBete uttodn tg Slaotdoelg Tou Puyeiou (BA. keparatoTexvikd Sedopeva oTn oeAloa 453) KAl TLG
ATIALTOUEVEG SLAOTATELG TNG ECOXNG:

.

T
W ) \E
/\\E N % -
H @ =¥
A
:4 A
A
D -
) A
I —
_
\ B | —
N B
4}'
RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90

‘Yboc Yuyeiou (A) 821 mm 975 mm

MAdtog Yuyeiou (B) 420 mm 420 mm

BdBoc Yuyeiou (C) 450 mm 485 mm

(6ev cupTep\apPAveTal TO KOU-

it puBpLoNG, 5 mm)

'Yyog ecoxng (H) 828 mm 982 mm

MAGTog 00XNG (W) 425 mm 425 mm

B&Bog ecoxr¢ (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

"Ygog uyeiou (A) 900 mm 901 mm

MAdtog Yuyeiou (B) 420 mm 420 mm

Bd6Bog Yuyeiou (C) 655 mm 485 mm

(6ev oupTtep\apBAVETAL TO KOU-

prtl pUBpLoNg, 5 mm)

"Yog ec0xnG (H) 907 mm 908 mm
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
MAATOG E00XNG (W) 425 mm 425 mm
B&Bog ecoyne (D) 657 mm 487 mm
RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
‘Ygog Yuyeiou (A) 1283 mm 1283 mm
MAdtog Yuyeiou (B) 523 mm 523 mm
BdBoc Yuyeiou (C) 550 mm 608 mm
(6ev oupTep\apPAveTal To Kou-
prtl puBpLONG, 5 mm)
Yog ecox G (H) 1290 mm 1290 mm
MAATOG €00XNG (W) 528 mm 528 mm
Bd&Bog ecoxr¢ (D) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
"Yog puyeiou (A) 1293 mm
MAatog uyeiou (B) 420 mm
BdBog Yuyeiou (C) 595 mm
(6ev oupTep\apBAVETAL TO KOU-
prtl pUBHLONG, 5 mm)
"Yyog ecoxng (H) 1301 mm
MAdTog e00XNG (W) 425 mm
B&Bog ecoxr¢ (D) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
‘Ygog Yuyeiou (A) 821 mm 821 mm
MAdatog Puyeiou (B) 523 mm 523 mm
BdBog Yuyeiou (C) 555 mm 610 mm
(6ev oupTep\apBAveTaL TO KOU-
urtl pUBULONG, 5 mm)
"Yog e00X1G (H) 829 mm 829 mm
MAATOG E00XNG (W) 528 mm 528 mm
Ba&Bog ecoxr\¢ (D) 558 mm 613 mm
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6.2 [lpostolpacia tngeykataotaong

2]
A

5mm

% % 00

R

Katd tnv tomoBetnon tou Yuyeiou, ABeTe uTIOYN TLG TTAPAKATW 06NYIEG:

e XtaBpevote To dXnpa opllovtia yia va BeBatwBeite dtL to Sdmedo elvat cupmayeg kat emtinedo.

» Edv to Puyeio oupTieoTn avtikablotd pia povdasda anoppodnonc, penet va BeBatwbeite ot
Ta eEWTEPLKA TIAEyHATA AEPLOHOU £lval eVIEAWG KAELOTE, SLOTL SLadopeTLKd UTIAPYEL KivELVOG O
OUHTILEOTAG VA KNV AELTOUPYEL 08 XapUNnAr Beppokpacia TeptBAMOoVTOC (TiepiTiou KATW aro toug 0 °C).

» EykataotnoTe To Yuyelo Pe EAaxLoTn anootacn 5 mm amod to Sanedo (A) yia va BeBatwbelte otL Sev
UTTAPXOULV EUTTOSLA (TT.X. LOKETQ) TTOU va TiapepBaivouv otnv eAeUBepn kivnon Tng moptag.

 To Yuyelo mperet va TomoBetnOel akplPwG HEXPL TO MPOOTIVO AKPO TG TIOPTAG TOU VIOUAATILOU (B).

« Katd tov €\eyxo Tou BdBoug Tou Puyeiou TIpLV amod TNV eyKATACTAON, HETPIOTE Ao £§0pTAATA TTOU
elval otepewpéva ameuBelag oto TiepiBANHA TNG CUOKEUNC (OTIWG Ta UITpooTva TTIOSLA A 0 Ttivakag
EAEYYOU) KaL OXL aTIO TNV PITPOCTLVA ETILGAVELQ TNG TIOPTAG. H TTOPTA eVOEXETAL VA TIPOEEEXEL TIEPA ATIO
TLG SLAOTAOTELG TOU TIEPLBANHATOG Kal va 08nyrOeL 0€ avakpLPBelg HETPTOELG.

« AOyw NG eukappiag Tou oteyavoToLnTikol MAPERBUCHATOG TNG TTIOPTAG, TO GUVOALKO BAbog
Tou Yuyelou propet va uttepPaivel tnv kaBoplopevn Stdotaon €wg Kat Katd 1 mm ... 2 mm. Autd
elvat puolohoyLkd kat Ba TipeTel va AapBavetat umdn Katd tnv enaAnBeuon Twy SLAoTACEWV
EYKATAOTAONC.

6.3 Eykatdotaon tng povasag ouptieotr (RC 10.4P.9M)

H povdada oupriieotr elvat apatpolpevn Kat propet va totoBetnBel Eexwplotd amo to Puyetio.
©¢on tomoBETnong

TnpAOTE TI¢ TapakdTw o8nyleg Katd TNV eTiAOYT HLag BEonG TOTOBETNONG yLa TN Lovada CUHTILEDTH):

o ETIAEETE pLa B€on yLa T povada CUPTILEDTH) O PéyLotn arndotaon 1,5 m ard to Yuyeio.
» BeBalwbelte 6T To MAEypa EEQEPLOOU EXEL EAEVBEPN SLATOUA TOUAAYXLOTOV 60 cm2.
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Mpoctolpacia tng eykatdotaong

o KataokeudoTe evav KAELoTO aywyo. O aywyog TIPETIEL va elval avoLYTOG 0TO €va GKPO Kal EE0TIALOHEVOG
HE TINEy A eEQEPLOOU.

* AGBeTe UTIOYN TIG TIAPAKATW HEYLOTEG SlaoTtaoelG tou aywyoU ([ ox. [l otn oeAida 446):

Mova&a oupTeotn Aywyog
Yog A 169 mm H 177 mm
MAdatog B 185 mm w 190 mm
Babog Cc 396 mm D 400 mm

ZTEPEWON TNG HOVASAG CUUTILEGTH

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuiag
® > ToTloBETOTE ToV OWAVa avappodnong KAtd TETOLOV TPOTIO, WOTE VA PNV TOU TIPOKANECETE
{NHLA (TLY. AOYW QLY HNPWY aKWV ) UTTEPBOALKAG KAUPNG). TnprioTe TNV eEAdyLoTn aktiva
K&pubng tou owhnva avappddnong (= 30 mm).
1. ToToBETAOTE TN HovASa CUUTILECTH OTOV aywyo, UE TNV TAEUPE TOU QVEULOTAPA TIPOG TO TIAEYHA
eGaeplopou.
2. EykataotAote Tn povada CUHTILEDT) oUHWVA HIE TNV ATIELKOVLON.

\ >1.5m

Kwéik. Nepypadn

1 Wuyelo

2 Movada oUNTILEDTH
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6.4 Eykatdotaon tou cwAfva amooTpayyLlong CUPTIUKVWHATWY

YNOAEI=H
@ o Mrmopel va oxnNHatiotel CUPMUKVWON OTO ECWTEPLKO TOU Puyeiou, TL.X. AOyw cuxvoU
Qavolypatog TNG opTac N 0GaApEvng amoBnkeuong Tpodipwy.
e Tovepd CUPTTUKVWIATOG TIPETTEL VA ATtooTpayyiletal Pe ouveyr| kALon.

> Mapalhayn 1: Mepdote ToV EVKAUTTTO CWAIVA VEPOU CUHTIUKVWHATOG Ao To Puyelo pecw evoq
avolypatog oto §Amedo €Ew amo Tto OxNUa.

> MapaAlayn 2: ZUvEECTE TOV EVKAUTITO CWAVA VEPOU CUNTIUKVWHATOG ameuBelag otnv uttoSoxn
OTEPEWONG TIOU TIAPEXETAL OTO TIAEYHA AgPLOOU (1).

6.5 ZUOvSeon tngTpododooiag nAekTpikol peupATOG

MPOZOXH! Kivéuvog ipokAnong {nuLag
® > [ava anodeuyBel TUXOV anwAELa TAONG KAL CUVETIWG TITWON TNG anodoong, To KaAwsLo

TIPETEL Va elval Katd To Suvatdv KOvTUTEPO Kal Sev TIPETIEL va SLAKOTITETAL. [1a ToV OKOTIO
QUTOV amoPUYETE TUXOV TIPOOBETOUG SLaKOTTTEG, TIPLLeG ) TToAUTIPLLa.

> ZUYKplVeTe TNV TpodLaypadr) TAoNG OTnv ETLKETA TUTIOU PE TNV uTtdpyouoa tpopodoaia
NAEKTPLKOU PELHATOG.

> Mnv QuTloTPEDETE TNV TTIOAKOTNTA.
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1.

KaBopiote tnv amattoupevn Slatopr) Tou KaAwSIou 0 CUVAEPTNON LE TO U KOG Tou KaAwsiou.

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

15A(12V=)/
7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
&/mm?
12+
24V ==
10+
12V==
8_. -
6_-
4Q
2_.
0 } } } } } } } }
O 2 4 6 8 10 12 14 16
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2. Yuvbéote ta kaAwdla otov oUVEETHO AMP tou Yuyeiou Cl-Bus.

L

3. ZUVEEOTE TO BETIKO KOKKLVO (rd) KAAWSL0 0ToV BETIKO (+) TTOAO TNG Tpododoatac pevpatog 12 V.

MPOZOXH! Kiv6uvog TtpokAnong {nuLag
> [pooTatéyte To BETKO KOKKLVO (rd) KAAWSLO HE pLa aopAlelals A.
4. ZUVEEOTE TO HaUpo KaAWSLO (bk) oTOV apvNTKO (-) TIOAO TG Tpododoaiag pEVHATOCI2 V.

6.6 Itepiwan tou Ppuyeiov

MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
® > To Bléwpa Tpemel va TpaypatoroLeltal HOVo HEoW TwV TIPOPAETIOHEVWY UTIOSOX WV, KaBwG os

Sladopetikn TepiTTwan Popel va uTtoaTtoLy {NLEC TA EEAPTHLATA TIOU E{val EVOWHATWHEVA
010 APPWEEG UAIKO, OTIWG TL.Y. TA KAAWSLA.

> ZTEPEWOTE TA TIAEUPLKA TOLYWHATA I TLG TOTIOBETNEVEG AwPISEG KATA TETOLOV TPATIO, WOTE
oL B{&eg va ouykpatoly oTtabepd T CUOKEUR, aKOWN Kal o Tiepimtwon au§npevou dpoptiou
(kata tnv kivnaon Tou oxHAtog).

YMOAEIZH To Yuyeio exel oxedlaotel yia tnv mapoxr| plag pubuildpevng porc aépa. O
KOTAOKELAOTHG §€V OLVLOTA va adprVETE TTPOCBETO SLAKeVo avapeoa oto YPuyeio kat ota
TOLWHATA TNG ECOXNAG.
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1. TOTIOBETAOTE T CUOKEUN OTNnV TEAKN Tou B€an, dpovtidovtag n purpoativr) dAdvtda va epapudlel
OodLYTA OTO HIPOCTLVO HEPOG TNG ECOXNG.

2. BlbWoTte TG BI6eg (1) péoa amo TLG TTAAOTLKEG UTIOSOXEG OTA TTAEUPLKA TOLYWHATA Tou Puyeiou kat otn
OUVEXELA OTO TOlYWHA TNG E00XIG TOTOBETNONG.

3. ToToBeTOTE Ta KATAKLA (2) EMAVW OTLG KEPAAEG TwV PLOWV.

7 Amoppupn

B

MPO®YLAZH! Kivéuvog Ttupkaytdg
> AUTA N CUOKEUN TIEPLEXEL EVPAEKTO OVWTLKO TTPOWBNTIKO AEPLO.
> Houokeur ipemeL va adatpeitat kat va amopplTreTal ovo armo eLSLKEUHEVO TEXVLKO.

AVaKUKAWGN TIPOLOVTWY HE pratapieg, emavadopTl{OpeVEC Umatapieg Kal GWTELVEG TINYEC:
Adalpeote TuyOV patapiec, emavadopti{OHEVES UTTATAPLeg Kal GWTELVEG TINVEG TIPLY aTTO

TNV AvakUKAWON ToU TIPoiOVTOG. Ol EAATTWHATIKEG 1 XPNOLOTIOLNEVEC UTIATAPLEG TIPETTEL

va MoTpedovIal oTov EUropo A va rapadidovtat ota KataAnAa onpela cuA\oyrG. Mnv
ATIOPPITTTETE TUXOV PTTATAPLEC, ETTAVAPOPTI{OHEVEC UTIATAPLEG KAl PWTELVEC TINVEG LIE TA YEVIKA
OlKLAKA artoppippata. EGv erBupeite Tnv TeAkr| anoppuhn tou Tipoidvtog, {ntroTe amo 1o
TOTIKO KEVTPO QVAKUKAWONG I €vav EEELSIKEVEVO EUTTOPO AETTTOUEPELC TIANpOdOpPIEC yLa TN
OXETLKN Sladikacia cupdwVa HE TOUG LOYXVOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNG amoppLHATwy. To
TIPOiOV UTtopel va amoppldOsl Swpeav.

8 Texvika dedopéva

ra tnv tpeéyouoa SHAwaon oUPHOpdwong EE yLa tn cUOKeUT| oag, avatpegete otn avtiotolyn oeNida
TIPOLOVTOG OTOV LOTOTOTO dometic.com f VA ETILKOWWVAGCETE aTeLBElag e TOV KataokeuaoTr) (BA.
dometic.com/dealer).

Mepattepw TMANPodopleg yLa To TTPoidv Unopeite va AABeTe pEow Tou KwdIKoL Taxelag andkpLong otnv
EVEPYELAKN ETLKETA I HEOW TOU eprel.ec.europa.eu.

AUTH 1 CUOKEUN CUPHOPOWVETAL JE TOV KAVOVLopO UN ECE R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Taon ouvdeong 12/ 24 V=
Xwpntkdétnta:
MLKTF xwpnTkoTnTa 69 L Q0L
KaBapr ywpnukotnta kuptou 54,51 75,5L
Balapou
KaBapr) xwpntikdtnra Barapou 7,5L 75L
kataugng
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RC10.4P.70 RC10.4P.90

Y UVOALKT) KaBapn XwpeNTKOTNTA 62L 83L
Katavahwon toxvog(12V / 24 V) 7A/35A
Katavahwon evépyelag 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE Aettoupyla 31,7 Ah/24h
KAtpatikr) kAaon T T
WUKTIKO R600a R600a
Moodtnta PuktiKol 13,59 14,59
Exmoprt Bopuou (EN60704):
PERFORMANCE Aettoupyia 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET Aettoupyla 37 dB(A) 37 dB(A)
Alaotdoelc (Y x Mx B) 821 mm x 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm
Bapog 18,5kg 21 kg
Méeyioto Bapog avd padLoptag 3kg
MeéyLoto Bdpoc avd topta 7,5kg
‘EAeyxog/miotornoinon C €

RC10.4G.90
Taon ouvdeong 12/ 24 V=
Xwpntkotnta:
MIKTF) xwpnTkoTnta 0L
KaBapr) xwpntikdtnra kvpLou Bardpou 75,5L
KaBapr) xwpntikdtnta Bardpou katdpudng 75L
2UVOALKI kaBaph XwpnukotnTa 83L
Katavahwon toxvog 12V / 24 V) 7A/35A
Katavahwon evépyelag 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE Aettoupyla 31,7 Ah/24h
KAtpatikr) kAaon T
WUKTIKO R600a
MoodtNTa PUKTLKOU 14,59
Exmtopurtn Bopupou (EN60704):
PERFORMANCE Asttoupyla 40 dB(A)
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RC10.4G.90

QUIET Aettoupyia

37 dB(A)

Alaotdoelg (Y x M x B)

975 mm X 420 mm X 485 mm

Bdpoc 19,4 kg

MeéyLoto Bdpoc avd pddt téptag 3kg

MeéyLoto Bdpog avd opta 7,5kg

‘E\eyyog/miototoinon C €
RC10.4P.P RC10.4P.9M

Taon ouvéeong 12 /24 V=

Xwpntkoétnta:

MUKTH Ywpnukotnta 100L Q0L

KaBapr) xwpntikdtnra KupLou 81L 75,5L

Bahapou

KaBapr) xwpntikdtnra Barapou 9L 75L

Katagugng

S UVOALKN KaBaph xwpnukotnta Q0L 83L

Katavahwon toxvog(12V /24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A

Katavdhwon evépyelag 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h

PERFORMANCE Aettoupyla 31,7 Ah/24 h 33,4 Ah/24h

KALpaTikr) KAaon

WUKTIKO R600a R600a

Moodtnta Puktikol 1749 14,59

Exmtopttr) Bopuou (EN60704):

PERFORMANCE Aettoupyla 40 dB(A) 40 dB(A)

QUIET Aettoupyla 37 dB(A) 37 dB(A)

Alaotdoelg (Y x Mx B)

901 mm x 420 mm X 485 mm

901 mm X 420 mm X 485 mm
(xwplg povada oupurtieotr))

Movada ouprieotn:
169 X 185 X 396 mm

Bdpog 22 kg 21,5kg
Méeyioto Bdpog avd pddL tdptag 3kg
MeéyLoto Bdpog avd opta 7,5kg
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RC10.4P.P RC10.4P.9M
‘EAeyyog/miototoinon c €

RCD10.5EG RCD10.5EP
Taon ouvéeong 12/ 24 V= 12 /24 V=
Xwpntotnta:
MUKTH wpnukotnta 176 L 176 L
KaBaph xwpntikotnta kuplou 138,31 138,3L
Bahapou
KaBapr) xwpntwkdtnra Barapou 35,71 35,7L
Kataugng
Y UVOALKT) kaBapn XwpnTkoTnTa 174 L 174 L
Katavahwon toxvog (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Katavéd\won evépyetag 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE Aettoupyla 58,3Ah/24h 58,3 Ah/24h
KAtpatikr) khaon SN-T SN-T
WUKTIKO R600a R600a
Moodtnta Puktikol 33g 33g
Exrtopttr) Bopuou (EN60704):
PERFORMANCE Aettoupyla 34 dB(A) 34 dB(A)
QUIET Aettoupyla 33 dB(A) 33 dB(A)

Alaotdoelg (Y x M x B)

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Bapog 36kg 38kg
MeéyLoto Bdpog avd padL moptag 3kg 3kg
MeéyLoto Bdpog avd Ttopta 7,5kg 7,5kg
‘EAeyyog/miototoinon c € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Taon ouvéeong 12/ 24 V= 12/ 24N=
Xwpntkoétnta:
MUKTH wpnukotnta 200L 200L
KaBaph xwpntikotnta kuplou 156,5L 156,5L

Balapou
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
KaBapr) xwpntikdtnra Barapou 40,6 L 40,6 L
katagugng
2UVOALKI kaBaph XwpnTukotnta 1971L 1971L
Katavahwon toxvog (12 V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Katavéd\won evepyelag 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE Aettoupyla 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
KAtpatikr) khaon SN-T SN-T
WUKTIKO R600a R600a
Mooodtnta Puktikol 35g 359
Exmtopttr) Bopuou (EN60704):
PERFORMANCE Aettoupyla 34 dB(A) 34 dB(A)
QUIET Aettoupyla 33 dB(A) 33 dB(A)
Alaotdoelg (Y x M x B) 1283 mm X 523 mm X 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Bapog 37kg 39,5kg
MeéyLoto Bdpog avd padL moptag 3kg 3kg
MeéyLoto Bdpog avd topta 7,5kg 7,5kg
‘EAeyyog/miototoinon c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Taon ouvéeong 12/ 24 V= 12 /24 V=
Xwpntkotnta:
MUKTH Ywpnukotnta 157 L 157 L
KaBaph xwpntikotnta kuplou 128L 128L
Balapou
KaBapr) xwpntikdtnra Barapou 18L 18L
Katagugng
Y UVOALKT) kaBapn XwpenTkoTnTa 146 L 146 L
Katavahwon toxvog(12V /24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Katavédhwon evépyetag 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE Aettoupyla 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
KApatikr) khaon T T
WUKTIKO R600a R600a
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RCL10.4EG RCL10.4EP
MoodtnTa PUKTLKOU 20g 20g
Exrtoprty Bopuou (EN60704):
PERFORMANCE Aettoupyia 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET Aettoupyia 37 dB(A) 37 dB(A)

Alaotdoelc (Y x M x B)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Bdpog 28 kg 29 kg
Méeyioto Bépog avd padL téptag 3kg 3kg
MéyLoto Bdpoc avd topta 7,5 kg 7,5kg
‘EAeyyog/miototnoinon c € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Taon ouvdeong 12 /24 V= 12/ 24 V=
Xwpntkotnta:
MIKTF) xwpnTkoTnTa 83L 83L
KaBapr) xwpntikdtnra kupLou 69,1L 69,1L
Balapou
KaBaph xwpntikotnta Baiapou 9,2L 9,2L
katdyuéng
2UVOALKI kaBaph XwpnukotnTa 78,41 78,41
Katavahwon toxvog 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Katavahwon evépyelag 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE Aettoupyla 35Ah/24h 28,3Ah/24h
KAtpatikr) kAaon T T
WUKTIKO R600a R600a
MoodtNTa PUKTLKOU 244 189
Exrtoprty Bopuou (EN60704):
Me agpaywyo:
PERFORMANCE Aettoupyla 44 dB(A) 39 dB(A)
QUIET Aettoupyla 38 dB(A) 38dB(A)
Xwplg agpaywyo:
PERFORMANCE Aettoupyta 39dB(A) 39dB(A)
QUIET Aettoupyla 38 dB(A) 38 dB(A)
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RCS10.5G

RCS10.5P

Alaotdoelc (Y x M x B)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Bapog 22,5kg 23,5kg
Méeyioto Bapog avd padLtéptag 3kg 3kg
MéyLoto Bdpoc avd topta 7,5 kg 7,5kg
‘EAeyyog/miototnoinon C E c €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Taon ouvdeong 12/ 24V= 12 /24 V=
Xwpntkotnta:
MLKTF xwpnTkoTnTa 98L 98L
KaBapr) xwpntikdtnta kupLou 80,31 80,3L
Bahapou
KaBaph xwpntikotnta Baiapou 12,11 12,1L
Katdyuéng
Y UVOALKT) KaBapn xwpnTkoTNTA 92,41 92,41
KatavaAwon toxvog 12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Katavahwon evepyelag 0,35 kWh/24h 0,35kWh/24h
PERFORMANCE Aettoupyla 29,2 Ah/24 h 29,2 Ah/24 h
KAtpatikr) kAaon T T
WUKTIKO R600a R600a
Moodtnta PUKTLKOU 189 189
Exrtoprty BopuBou (EN60704):
Me agpaywyo:
PERFORMANCE Aettoupyla 39dB(A) 39dB(A)
QUIET Aettoupyla 39dB(A) 39dB(A)
Xwplg agpaywyo:
PERFORMANCE Aettoupyta 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET Aettoupyla 38 dB(A) 38 dB(A)

Alaotaoel (Y x Mx B)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Bdpog 23,5kg 25kg
MéyLoto Bdpoc avd pddt toptag 3kg 3kg
MeyLoto Bdpog avd topta 7,5kg 7,5kg
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RCS10.5XG RCS10.5XP

‘EAeyyog/miototoinon c € c €
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai juy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
§j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracijg galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidenta,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus
nuo pagaminimo datos.

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia turtiné zala.

@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

4 Saugos instrukcijos

4.1 Bendrojisauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> S prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.

Prireikus remonto kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.
> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.
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ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Prietaisai su degiu ausalu: Saldymo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus
ausalo. Saldytuvas nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina $iltnamio efekto. I3siliejes ausalas gali
uzsidegti.

> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy dujy (jei
prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
» Saugokite prietaisa nuo atviros liepsnos ir potencialiy degimo Saltiniy.
* Gerai isvedinkite patalpa.
¢ I$junkite prietaisa.

> Nenaudokite ar nelaikykite ausalo uzdarose vietose, kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

> Prie$ montuodami ir (arba) naudodami nuimkite visas pakavimo medziagas ir apsaugos transportuojant
priemones.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté ir Turkija: 5j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus
ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu
jie yra priziGrimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisa ir suvokia jo keliamus pavojus. Visi kiti
regionai: Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba
Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

> Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali déti produktus j prietaisa ir iSimti i$ jo.

> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezira be suaugusiyjy prieziaros.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Lentynos turi buti jdétos ir pritvirtintos taip, kad vaikai negaléty jlipti j prietaisa ar uzsirakinti jame.
Lentynas iSimkite tik Saldytuvui iSvalyti.
> Pries iSmesdami seng prietaisa:
* iSmontuokite stalius.
* Palikite lentynas prietaise, kad vaikai negaléty jlipti j vidy.
* ISimkite dureles.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

> Nesiremkite j atidarytas prietaiso dureles.

> Saugokite prietaisa ir kabelj (-ius) nuo karsc¢io bei drégmés.

> Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

> Perkeldami $aldytuva laikykite jj tik uz korpuso. Niekada nelaikykite Saldytuvo uz kompresoriaus bloko,
ausinimo briauny, dureliy ar valdymo pulto.

4.2 Saldytuvo montavimo sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Montuoti ir atjungti prietaisa leidziama tik kvalifikuotiems darbuotojams ir vadovaujantis nacionalinémis
instaliacijos taisyklémis.

> Statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis néra jstriges ar sugadintas. Sutraiskyti kabeliai gali
sukelti rimty suzalojimy.

> Atkreipkite démes;j | kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius prietaiso gale.
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PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Prietaisg batina pritvirtinti pagal instrukcijas, kad buty iSvengta pavojaus dél jo nestabilumo.

5 Paskirtis
Saldytuvas skirtas:

* montuoti priekabiniuose nameliuose ir nameliuose ant raty;

* maisto atvésinimui, giluminiam uzsaldymui ir laikymui.

Saldytuvas néra tinkamas:

* Laikyti vaistus

¢ Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy

* Maistui greitai uzsaldyti

Sis $aldytuvas néra skirtas naudoti komercinei veiklai, mazmeninei prekybai ar buityje.

Uzsalimo temperatiros kamerg galima naudoti i$ anksto uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir ledo
kubeliams ruosti. Jo negalima naudoti atsildytam maistui uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo nioje.

Optimalus Saldymo efektyvumas pasiekiamas esant maks. 90 % drégniui ir Siai aplinkos temperatarai:
Klimato klasé SN: 10 ... 32 °C

Klimato klasé N: 16 ... 32 °C

Klimato klase ST: 16 ... 38 °C

Klimato klasé T: 16 ... 43 °C

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

6 Montavimas

Prietaiso mechaninius darbus, elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas technikas, turintis

automobilinés ir buitinés elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei Ziniy ir
baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be
to, $is asmuo turi biti susipazines su $alyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis
taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Prietaisg batina pritvirtinti pagal instrukcijas, kad buty iSvengta pavojaus dél jo nestabilumo.
> Prietaiso krastai yra astris. Montuodami mavékite pirstines.
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Instrukcijas, kaip pakeisti dureliy stabdiklj ir dekoratyvine plokste, rasite interneto
svetainéje adresu: gr.dometic.com/berFOL.

6.1 Montavimo vieta
Rinkdamiesi montavimo vietg, laikykités toliau pateikty nurodymy:

« Saldytuvas turi bati sumontuotas taip, kad
« Saldytuvas bity lengvai pasiekiamas priezitros darbams atlikti
+ Saldytuva baty lengva ismontuoti ir sumontuoti
« Saldytuva baty galima lengvai i$nesti i$ transporto priemonés

* Nemontuokite saldytuvo poilsinés transporto priemonés gale atsuke dureles vaziavimo kryptimi.

« Saldytuvo negalima jrengti oro jleidimo ir i$leidimo angy $one, nes tai sumazina efektyvuma ir padidina $aldytuvo
energijos sanaudas.

* Naudojant oro jleidimo ir iSleidimo angos turi nebati uzdengtos transporto priemonés dalimis (pvz., atviromis
durimis arba sumontuotais priedais, pvz., dviraciy laikikliais).

* Pasirinkite vieta, kurioje $aldytuvas bus apsaugotas nuo skersvéjy, per didelio karscio ir drégmés.

* sitikinkite, kad galima nekliudomai atidaryti ir uzdaryti dureles.

« Saldytuvas turi bati jrengtas nioje, kad transporto priemonei judant jis patikimai stovéty.

* |vertinkite $aldytuvo matmenis (zr. skyriy Techniniai duomenys puslapyje 474) ir reikalingus angos matmenis:

H =)

|-

\A  —
v N e —B—
. B -
RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Saldytuvo aukétis (A) 821 mm 975 mm
Saldytuvo plotis (B) 420 mm 420 mm
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90
Saldytuvo gylis (C) 450 mm 485 mm
(be reguliavimo rankenélés, 5 mm)
Angos aukstis (A) 828 mm 982 mm
Angos plotis (P) 425 mm 425 mm
Angos gylis (G) 452 mm 487 mm
RC10.4P.P RC10.4P.9M
Saldytuvo aukstis (A) 900 mm 901 mm
Saldytuvo plotis (B) 420 mm 420 mm
Saldytuvo gylis (C) 655mm 485 mm
(be reguliavimo rankenélés, 5 mm)
Angos aukstis (A) 907 mm 908 mm
Angos plotis (P) 425 mm 425 mm
Angos gylis (G) 657 mm 487 mm
RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)
Saldytuvo aukstis (A) 1283 mm 1283 mm
Saldytuvo plotis (B) 523 mm 523 mm
Saldytuvo gylis (C) 550 mm 608 mm
(be reguliavimo rankenélés, 5 mm)
Angos aukstis (A) 1290 mm 1290 mm
Angos plotis (P) 528 mm 528 mm
Angos gylis (G) 568 mm 623 mm
RCL10.4E(G)(P)
Saldytuvo aukétis (A) 1293 mm
Saldytuvo plotis (B) 420 mm
Saldytuvo gylis (C) 595 mm
(be reguliavimo rankenélés, 5 mm)
Angos aukstis (A) 1301 mm
Angos plotis (P) 425 mm
Angos gylis (G) 598 mm
RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)
Saldytuvo aukétis (A) 821 mm 821 mm
Saldytuvo plotis (B) 523 mm 523 mm
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RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Saldytuvo gylis (C) 555 mm 610 mm
(be reguliavimo rankenélés, 5 mm)

Angos aukstis (A) 829 mm 829 mm
Angos plotis (P) 528 mm 528 mm
Angos gylis (G) 558 mm 613 mm

6.2 Pasiruosimas montuoti

2]
A

5mm

% % 00

Montuodami Saldytuva, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

* Pastatykite transporto priemone horizontaliai, kad grindys baty tvirtos ir lygios.

* Jei pakeiciate absorbcinj saldytuva kompresoriniu, pasirapinkite, kad iSorinés ventiliacijos grotelés baty visiskai
uzdarytos, antraip kyla rizika, kad kompresorius neveiks esant Zzemai aplinkos temperatrai (zemesnei nei mazdaug
0°C).

¢ Montuokite aldytuvg bent 5 mm atstumu nuo grindy (A), kad jokios kliatys (pvz., kiliméliai) netrukdyty laisvai

judéti dureléms.

Saldytuva reikia statyti prie pat spintos dureliy priekinés briaunos (B).

¢ Prie$ montuodami saldytuva ir tikrindami jo gylj, matuokite nuo komponenty, kurie yra tiesiogiai pritvirtinti prie
korpuso (pvz., priekiniy reguliuojamy kojeliy arba valdymo skydelio), o ne nuo dury priekinio pavirsiaus. Durys gali
iSsikisti uz korpuso matmeny riby, todél matavimai gali bati netikslds.

» Dél dury tarpiklio lankstumo bendras $aldytuvo gylis gali virsyti nurodyta matmenjiki 1 mm ... 2 mm. Tai yra
normalu ir j tai reikéty atsizvelgti tikrinant montavimo matmenis.
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6.3 Kompresoriaus montavimas (RC 10.4P.9M)

Kompresoriy galima isimti ir montuoti atskirai nuo Saldytuvo.
Montavimo vieta

Pasirinkdami vieta kompresoriui montuoti, vadovaukités siomis instrukcijomis:

* Pasirinkite vietg kompresoriui ne daugiau kaip 1,5 m nuo Saldytuvo.
 Pasirtpinkite, kad ventiliacijos groteliy laisvas skerspjavis baty bent 60 cm?.
Pasiruosimas montuoti

* Parenkite uzdarg kanala. Vienas kanalo galas turi bati atviras ir jame turi bati jrengtos ventiliacijos grotelés.
* Atkreipkite démesj j $iuos didziausius kanalo matmenis ([ pav. [l puslapyje 467):

Kompresorius Kanalas
Aukstis A 169 mm H 177 mm
Plotis B 185 mm w 190 mm
Gylis (o} 396 mm D 400 mm

Kompresoriaus montavimas
PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Padékite siurbimo vamzdj taip, kad jis nebaty pazeistas (pvz., astriy briauny ar stipriy jlenkimy).
Nevirykite maziausio leidziamo siurbimo vamzdzio lenkimo spindulio (= 30 mm).

1. |dékite kompresoriy j kanala taip, kad ventiliatoriaus pusé baty nukreipta j ventiliacijos groteles.

2. Montuokite kompresoriy, kaip parodyta.

\ >1.5m

Nr. Aprasymas
1 Saldytuvas
2 Kompresorius
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6.4 Kondensato drenazo montavimas

PASTABA
@ « Saldytuve gali vykti kondensacija, pavyzdziui, jei daznai atidarinéjamos durelés arba netinkamai
laikomas maistas.
* Kondensacija reikia isleisti esant pastoviam nuolydziui.

> 1budas: Nutieskite kondensato vandens zarnele i$ Saldytuvo pro grindy anga j lauka.
> 2 budas: Prijunkite kondensato zarnele tiesiai prie tvirtinimo detalés ant ventiliacijos groteliy (1).

6.5 Maitinimo Saltinio prijungimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Kad nebuty jtampos nuostolio ir nesuprastéty veikimas, kabelis turi bati kuo trumpesnis ir nepertrauktas.
Todél venkite papildomy jungikliy, kistuky ar galios juosty.

> [sitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jlsy maitinimo Saltinio jtampa.

> Nekeiskite poliskumo.
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1. Nustatykite reikiama kabelio skerspjavj atsizvelgdami j kabelio ilgj.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=
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2. Prijunkite kabelius prie saldytuvo ,CI-Bus” AMP jungties.

bk

THICTIMIELE

rd

L

3. Prijunkite teigiama raudona (rd) kabelj prie teigiamo (+) 12 V maitinimo $altinio poliaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Apsaugokite teigiama raudona (rd) kabelj 15 A saugikliu.
4. Prijunkite juoda (bk) kabelj prie neigiamo (=) 12 V maitinimo $altinio poliaus.

6.6 Saldytuvo pritvirtinimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Prisukite tik per padarytas skyles, kitaip galite pazeisti puty komponentus, pvz., kabelius.

> Pritvirtinkite Sonines sieneles arba pritvirtintas juosteles taip, kad varztai baty gerai priverzti net ir esant
didesnei apkrovai (vaziuojant).

PASTABA Saldytuvas padarytas taip, kad oro srautas bty reguliucjamas. Gamintojas nerekomenduoja
palikti papildomai vietos tarp Saldytuvo ir angos sieneliy.
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1. Perkelkite $aldytuva j galutine stovéjimo vieta taip, kad priekiné jungé gerai remtysi j priekine nisos puse.

2. Per $aldytuvo $onuose esancias plastikines jvores priverzkite varztus (1) ir sukite juos toliau j siena.

3. Antvarzty galvuciy uzdékite dangtelius (2).

7 Utilizavimas

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Prietaise yra degiy sprogiy dujy.
> Prietaisg atjungti ir $alinti gali tik specialistas.

perdirbimas: Prie$ perdirbant gaminj iSimkite visus akumuliatorius, jkraunamus akumuliatorius ir Sviesos
Saltinius. Sugedusius arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba utilizuokite juos
surinkimo vietose. Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir $viesos $altiniy neutilizuokite kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuoty
prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles. Produktg galima
utilizuoti nemokamai.

E Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeic¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos $altiniai
—

8 Techniniai duomenys

Naujausia Sio prietaiso ES atitikties deklaracija rasite interneto svetainéje dometic.com, atitinkamame gaminio
puslapyje arba dél jos galite kreiptis tiesiai ] gamintoja (zr. dometic.com/dealer).

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite greito atsako (QR) koda energijos etiketéje arba
eprel.ec.europa.eu.

Sis prietaisas atitinka JT EEK reglamenta R10.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Prijungimo jtampa 12/ 24 V=
Talpa:
Bendroji talpa 69 L 0L
Pagrindinio skyriaus grynoji talpa 54,51 75,5L
Saldiklio skyriaus grynoji talpa 75L 75L
Bendra grynoji talpa 62L 83L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energijos suvartojimas 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 31,7 Ah/24h
Klimato klase T T
Saltnesis R600a R600a
Saltnesio kiekis 13,59 14,59
Skleidziamas triuk$mas (EN60704):
PERFORMANCE rezimas 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezimas 37 dB(A) 37 dB(A)

Matmenys (Ax P x G)

821 mm X 420 mm X 450 mm 975 mm X 420 mm X 485 mm

Svoris 18,5 kg 21 kg
DidzZiausias vienos dureliy lentynos 3kg
svoris
Didziausias dureliy svoris 7,5kg
Patikra / sertifikavimas C €
RC10.4G.90
Prijungimo jtampa 12/24NV=
Talpa:
Bendroji talpa 0L
Pagrindinio skyriaus grynoji talpa 75,51
Saldiklio skyriaus grynoji talpa 7,5L
Bendra grynoji talpa 83L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A
Energijos suvartojimas 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 31,7An/24h
Klimato klasé T
Saltnesis R600a
Saltnesio kiekis 14,59
Skleidziamas triukémas (EN60704):
PERFORMANCE rezimas 40 dB(A)
QUIET rezimas 37 dB(A)

Matmenys (A X P X G)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Svoris 19,4 kg
Didziausias vienos dureliy lentynos svoris 3kg
Didziausias dureliy svoris 7,5kg
Patikra / sertifikavimas C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Prijungimo jtampa 12/ 24V=
Talpa:
Bendroji talpa 100L 90L
Pagrindinio skyriaus grynoji talpa 81L 75,51
Saldiklio skyriaus grynoji talpa 9L 7,5L
Bendra grynoji talpa 0L 83L
Energijos sagnaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijos suvartojimas 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimato klasé T
Saltnesis R600a R600a
Saltnesio kiekis 1749 14,59
Skleidziamas triuk$mas (EN60704):
PERFORMANCE rezimas 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezimas 37 dB(A) 37 dB(A)
Matmenys (A x P x G) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(be kompresoriaus bloko)
Kompresoriaus blokas:
169 x 185 X 396 mm

Svoris 22kg 21,5kg
DidZiausias vienos dureliy lentynos 3kg
svoris
Didziausias dureliy svoris 7,5kg
Patikra / sertifikavimas c €
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Prijungimo jtampa 12/ 24N= 12/24NV=
Talpa:
Bendroji talpa 176 L 176 L
Pagrindinio skyriaus grynoji talpa 138,3L 138,3L
Saldiklio skyriaus grynoji talpa 357L 357L
Bendra grynoji talpa 174 L 174 L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V)) 72A/36A 72A/3,6A
Energijos suvartojimas 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimato klasé SN-T SN-T
Saltnesis R600a R600a
Saltnesio kiekis 339 339
Skleidziamas triuk§mas (EN60704):
PERFORMANCE rezimas 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET rezimas 33dB(A) 33dB(A)

Matmenys (A X P X G)

1283 mm X 523 mm X 550 mm

1283 mm X 523 mm X 550 mm

Svoris 36kg 38kg
Didziausias vienos dureliy lentynos 3kg 3 kg
svoris
DidZiausias dureliy svoris 7,5 kg 7,5kg
Patikra / sertifikavimas c € c €
RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Prijungimo jtampa 12/ 24V= 12/ 24 V=
Talpa:
Bendroji talpa 200 L 200L
Pagrindinio skyriaus grynoji talpa 156,51 156,5L
Saldiklio skyriaus grynoji talpa 40,6 L 40,6L
Bendra grynoji talpa 1971L 1971L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energijos suvartojimas 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 62,6 Ah/24 h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimato klasé SN-T SN-T
Saltnesis R600a R600a
Saltnesio kiekis 35¢g 35¢g
Skleidziamas triuk$mas (EN60704):
PERFORMANCE rezimas 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET rezimas 33dB(A) 33dB(A)
Matmenys (A X P X G) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Svoris 37kg 39,5kg
Didziausias vienos dureliy lentynos 3kg 3kg
svoris
DidZiausias dureliy svoris 7,5 kg 7,5kg
Patikra / sertifikavimas c € C €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Prijungimo jtampa 12/ 24V—= 12/ 24 V=
Talpa:
Bendroji talpa 157 L 157L
Pagrindinio skyriaus grynoji talpa 128 L 128L
Saldiklio skyriaus grynoji talpa 8L 18L
Bendra grynoji talpa 146 L 146 L
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijos suvartojimas 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 41,7 Ah/24h 41,7 Ah/24h
Klimato klase T T
Saltnesis R600a R600a
Saltnesio kiekis 20g 209
Skleidziamas triuk$mas (EN60704):
PERFORMANCE rezimas 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezimas 37 dB(A) 37 dB(A)
Matmenys (A X P X G) 1293 mm X 420 mm X 595 mm 1293 mm X 420 mm X 595 mm
Svoris 28 kg 29 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
DidZiausias vienos dureliy lentynos 3kg 3kg
svoris
DidZiausias dureliy svoris 7,5kg 7,5kg
Patikra / sertifikavimas C € c €
RCS10.5G RCS10.5P
Prijungimo jtampa 12/ 24NV= 12/24NV=
Talpa:
Bendroji talpa 83L 83L
Pagrindinio skyriaus grynoji talpa 69,1L 69,1L
Saldiklio skyriaus grynoji talpa 9,2L 9,2L
Bendra grynoji talpa 78,4L 78,41
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/35A
Energijos suvartojimas 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimato klasé T T
Saltnesis R600a R600a
Saltnesio kiekis 249 18¢g
Skleidziamas triukmas (EN60704):
Su oro kanalu:
PERFORMANCE rezimas 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET rezimas 38dB(A) 38dB(A)
Be oro kanalo:
PERFORMANCE rezimas 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezimas 38dB(A) 38 dB(A)
Matmenys (A X P X G) 821 mm X 523 mm X 555 mm 821 mm X 523 mm X 555 mm
Svoris 22,5kg 23,5kg
DidZiausias vienos dureliy lentynos 3kg 3kg
svoris
Didziausias dureliy svoris 7,5kg 7,5kg

Patikra / sertifikavimas

Ce

q
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Prijungimo jtampa 12/ 24N= 12/24NV=
Talpa:
Bendroji talpa 98L 98L
Pagrindinio skyriaus grynoji talpa 80,3L 80,3L
Saldiklio skyriaus grynoji talpa 12,11 12,1L
Bendra grynoji talpa 92,4 L 92,41
Energijos sanaudos (12 V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijos suvartojimas 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE rezimas 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimato klasé T T
Saltnesis R600a R600a
Saltnesio kiekis 189 18g
Skleidziamas triuk§mas (EN60704):
Su oro kanalu:
PERFORMANCE rezimas 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezimas 39 dB(A) 39dB(A)
Be oro kanalo:
PERFORMANCE rezimas 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET rezimas 38dB(A) 38 dB(A)

Matmenys (Ax P x G)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Svoris 23,5kg 25kg
DidZiausias vienos dureliy lentynos 3kg 3kg
svoris

Didziausias dureliy svoris 7,5kg 7,5kg

Patikra / sertifikavimas

Ce

q
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Js piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $7 produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Meés apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par pasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

@ PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.

4 Drosibas instrukcijas

4.1 Visparigadrosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnus

apdraudéjumus. Remonta gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
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A

>

Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu, un it seviski tad, ja
ierice ir jaiezemé.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

>

lericém ar uzliesmojosu aukstumagentu:Aukstumagenta kontara ir neliels daudzums videi draudziga,
bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu. Noplades
gadijuma aukstumagents var aizdegties.

Aukstumagenta kontara esosais aukstumagents ir |oti viegli uzliesmojoss, un noplides gadijuma
iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata aukstumagenta
sistéma:

* nodrosiniet, lai ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;

* labiizvédiniet telpu;

e izslédziet ierici;

neizmantojiet un neglabajiet aukstumagentu slégtas telpas ar minimalu gaisa plismu vai bez gaisa
plasmas.

Pirms uzstadi$anas un/vai lieto$anas nonemiet visus iepakojuma materialus un transportésanas
aizsargierices.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

>

>
>
>

Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam so
ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu un
saprot iesp&jamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice nav paredzéta lietosanai personam (taja
skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.
Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuksot ierici.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks

>

Parliecinieties, ka plaukti ir uzstaditi un nostiprinati ta, lai bérni nevarétu iekapt iericé vai aizslegt sevi
ieksa. Iznemiet plauktus tikai tirsanas nolukiem.

Pirms atbrivosanas no vecas ierices:

* demontéjiet atvilktnes;

* atstajiet plauktus iericé, lai bérni nevarétu taja ierapties;

* nonemiet durvis.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

>

Sargajiet pirkstus no engém.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

vV V. VvV VvV Vv

Sargajiet ierici no lietus.

Neatbalstieties uz atvértam ierices durvim.

Aizsargajiet ierici un kabeli vai kabelus no karstuma un mitruma.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

Transportésanas laika turiet ledusskapi tikai aiz korpusa. Nekad neturiet ledusskapi aiz kompresora
bloka, dzesésanas ribam, durvim vai vadibas panela.
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4.2 Drosiba ledusskapja uzstadisanas laika

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
/A\ > lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.
> Novietojiet ierici ta, lai barosanas kabelis netiktu iespiests vai sabojats.
> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosanas avotus.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ierices nestabilitates dé|, ta janostiprina saskana ar
uzstadisanas noradijumiem.

5 Paredzétais izmantosanas meérkis
Ledusskapis ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Uzstadisana autofurgonos un dzivojamajas piekabés
¢ Ediena dzesésanai, dzilajai sasaldésanai un uzglabasanai
Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

¢ Medikamentu uzglabasanai

* Korozivu vielu vai skidinatajus saturosu vielu uzglabasana

* Atrai édiena sasaldésanai

Sis ledusskapis nav paredzéts lietosanai komercialam, mazumtirdzniecibas vai majsaimniecibas vajadzibam.

Saldéto produktu nodalijums ir paredzéts ieprieks sasaldéta édiena uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
gatavosanai, ka arf ledus gabalinu veidosanai. Tas nav piemérots ieprieks atlaidinata édiena atkartotai sasaldésanai.

Ledusskapis ir paredzéts ieblvésanai mébelés vai nisa.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata, ja gaisa mitrums neparsniedz 90 % un apkartéjas vides temperatira
ir $ada diapazona:

Klimata klase SN: 10 ... 32 °C

Klimata klase N: 16 ... 32 °C

Klimata klase ST: 16 ... 38 °C

Klimata klase T: 16 ... 43 °C

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadiganai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.
RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Uzstadisana

Mehanisko un elektrisko uzstadisanu un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, kuram ir

parbauditas prasmes un zinasanas par automobilu un majsaimniecibas aprikojuma, un elektroinstalaciju
uzbavi un lietosanu, kurs$ parzina spéka esosos noteikumus attiecigaja valsti, kura s ierice tiek uzstadita vai
lietota, un kurs ir apguvis drosibas instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

486



ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ierices nestabilitates dé|, ta janostiprina saskana ar
noradijumiem.

> lericeiir asas malas. UzstadiSanas laika valkajiet cimdus.

gr.dometic.com/berFOL.

@ Durvju atdures un dekorativas plaksnes nomainas instrukcijas mekléjiet tiessaisté:

6.1 Uzstadisanas vieta
lzvéloties uzstadisanas vietu, janem véra talak noraditais.

* Ledusskapis jauzstada ta, lai:
* ledusskapim buatu viegli piek|at apkopes veiksanai;
* ledusskapi varétu viegli uzstadit un demontét;
* ledusskapi varétu viegli iznemt no transportlidzekla.
¢ Neuzstadiet ledusskapi atpatas transportlidzek|u aizmuguré ar brauksanas virziena pavérstam ledusskapja durvim.
* Neuzstadiet ledusskapi blakus gaisa iepludes un izplides atverém, jo tas samazina ledusskapja veiktspéju un
palielina energijas patérinu.
* Transportlidzek|a dalas (pieméram, atvértas durvis vai papildus uzstadits aprikojums, pieméram, velosipedu
turétajs) ierices lietosanas laika nedrikst aizsegt gaisa ieplides un izplides atveres.
* |zvélieties vietu, kura ledusskapis ir aizsargats no caurvéja, parmériga karstuma un mitruma.
* Parliecinieties, ka durvis var netraucéti atvért un aizvért.
* Ledusskapis jauzstada padzilinajuma, lai tas stavétu drosi, kad transportlidzeklis atrodas kustiba.
¢ Apsveriet ledusskapja izmérus (skat. nodalu Tehniskie dati lpp. 494) un nepieciesamos nisas izmérus:
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RC10.4P.70 RC10.4(G)(P).90

Ledusskapja augstums (A) 821 mm 975 mm
Ledusskapja platums (B) 420 mm 420 mm
Ledusskapja dzilums (C) 450 mm 485 mm
(bez vadibas pogas, 5 mm)

Nisas augstums (H) 828 mm 982 mm
Nisas platums (W) 425 mm 425 mm
Nisas dzilums (D) 452 mm 487 mm

RC10.4P.P RC10.4P.9M

Ledusskapja augstums (A) 900 mm 901 mm
Ledusskapja platums (B) 420 mm 420 mm
Ledusskapja dzilums (C) 655 mm 485 mm
(bez vadibas pogas, 5 mm)

Nisas augstums (H) 907 mm 908 mm
Nigas platums (W) 425 mm 425 mm
Nisas dzilums (D) 657 mm 487 mm

RCD10.5E(G)(P) RCD10.5XE(G)(P)

Ledusskapja augstums (A) 1283 mm 1283 mm
Ledusskapja platums (B) 523 mm 523 mm
Ledusskapja dzijums (C) 550 mm 608 mm
(bez vadibas pogas, 5 mm)

Nisas augstums (H) 1290 mm 1290 mm
Nisas platums (W) 528 mm 528 mm
Nisas dzilums (D) 568 mm 623 mm

RCL10.4E(G)(P)

Ledusskapja augstums (A) 1293 mm

Ledusskapja platums (B) 420 mm

Ledusskapja dzilums (C) 595 mm

(bez vadibas pogas, 5 mm)

Nigas augstums (H) 1301 mm

Nisas platums (W) 425 mm

Nigas dzilums (D) 598 mm
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RCS10.5(G)(P) RCS10.5X(G)(P)

Ledusskapja augstums (A) 821 mm 821 mm
Ledusskapja platums (B) 523 mm 523 mm
Ledusskapja dzilums (C) 555 mm 610 mm
(bez vadibas pogas, 5 mm)

Nisas augstums (H) 829 mm 829 mm
Nisas platums (W) 528 mm 528 mm
Nisas dzilums (D) 558 mm 613 mm

6.2 Sagatavosanas uzstadisanai

A

5mm

=

.

Uzstadot ledusskapi, nemiet véra talakas norades.

Novietojiet transportlidzekli horizontali, lai nodrosinatu, ka grida ir cieta un viena limen.

Ja kompresora tipa ledusskapis aizstaj absorbcijas tipa ledusskapi, jums janodrosina, ka aréjie ventilacijas rezgi ir
pilntba aizvérti, jo pretéja gadijuma pastav risks, ka kompresors nedarbosies zemas aréjas temperatiras apstaklos
(kas zemaka par apt. 0 °C).

Uzstadiet ledusskapi ar min. 5 mm attalumu no gridas (A), lai nodrosinatu, ka nav $kers|u (pieméram, paklaju), kas
traucé durvju brivu kustibu.

Ledusskapim jabat novietotam tiesi lidz skapja durvju priek$gjai malai (B).

Pirms uzstadisanas parbaudot ledusskapja dzilumu, mériet no komponentiem, kas ir tiesi piestiprinati korpusam
(pieméram, priek$éjam kajinam vai vadibas panelim), nevis no durvju priek$gjas virsmas. Durvis var izvirzities arpus
korpusa izmériem un radit neprecizus mérijumus.
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* Durvju blivéjuma elastibas dé| ledusskapja kopéjais dzilums var parsniegt noradito izméru par lidz pat 1 mm ...
2 mm. Tas ir normali, un tas janem véra, parbaudot uzstadisanas izmeérus.
6.3 Kompresora bloka uzstadisana (RC 10.4P.9M)

Kompresora bloks ir nonemams, un to iespéjams uzstadit atseviski no ledusskapja.
Uzstadisanas vieta

Izvéloties kompresora bloka uzstadisanas vietu, nemiet véra talakas norades.

¢ Kompresora bloka uzstadisanai izvélieties vietu, kas ir vismaz 1,5 m attaluma no ledusskapja.
* Nodrosiniet, lai ventilacijas rezga brivais skérsgriezums ir vismaz 60 cm?.
Sagatavos$anas uzstadisanai

¢ Sagatavojiet slegtu kanalu. Kanala vienam galam jabat atvértam un aprikotam ar ventilacijas rezgi.
* Nemiet véra talak noraditos kanala maksimalos izmérus (&) att. lpp. 487).

Kompresora bloks Kanals
Augstums A 169 mm H 177 mm
Platums B 185 mm w 190 mm
Dzilums C 396 mm D 400 mm

Kompresora uzstadisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lzvietojiet siknésanas cauruli ta, lai ta netiktu bojata (pieméram, asas malas vai locijumi ar parak lielu
lenki). Nemiet véra minimalo siknésanas caurules locijuma radiusu (> 30 mm).

1. Novietojiet kompresora bloku kanala ta, lai ventilatora puse batu vérsta pret ventilacijas rezgi.
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2. Uzstadiet kompresora bloku, ka noradits.

\ >1.5m

Nr. Apraksts
1 Ledusskapis
2 Kompresora bloks

6.4 Kondensata notekas uzstadisana

PIEZIME

¢ Kondensacija var veidoties ledusskapja iekSpusé, pieméram, biezi atverot durvis vai nepareizi
uzglabajot partiku.

¢ Kondensats janovada ar nemainigu slipumu.

> 1. variants: zvadiet kondensata $|Gteni no ledusskapja caur atveri grida uz arpusi.
> 2. variants: Pievienojiet kondensata $|ateni tiesi pie stiprinajuma uz ventilacijas rezga (1).
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6.5 Barosanas avota pievienosana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Laiizvairitos no sprieguma zudumiem un to radita veiktspéjas krituma, barosanas kabelim, jabut péc

iespéjas isakam un nepartrauktam, ja tas ir iesp&jams. So iemeslu dé| izvairieties arf no papildu slédzu,
spraudnu un pagarinataju izmantosanas.

> Parliecinieties, ka elektroenergijas avota spriegums atbilst tipa markéjuma noraditajam.

> Raugieties, lai tiktu ievérotas pareizas polaritates.

1. Nosakiet nepieciesamo kabela $kérsgriezumu attieciba pret kabela garumu.

15A(12V=)/ 15A(12V=)/
7.5A (24 V=) 7.5A (24 V=)

12V=/24 V= 12V=/24 V=

&/mm?

24 V=

0O 2 4 6 8 10 12 14 16

12V=—=
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2. Pievienojiet kabelus Cl-Bus ledusskapja AMP savienotajam.

L

3. Savienojiet pozitivo sarkano (rd) kabeli ar 12 V baro$anas avota pozitivo (+) polu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Aizsargajiet pozitivo sarkano (rd) kabeli ar 15 A dro$inataju.

4. Pievienojiet melno (bk) kabeli 12 V barosanas avota negativajam (=) polam.
6.6 Ledusskapja nostiprinasana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Skravéjiet tikai tam paredzétajas vietas, pretéja gadijuma pastav iespéja bojat izolétas detalas,

pieméram, vadus.
> Nostipriniet sanu sienas vai pievienotas sloksnes ta, lai skrives butu ciesi pievilktas arf palielinatas
slodzes apstak|os (brauksanas laika).

PIEZIME Ledusskapis ir paredzéts regulétas gaisa plismas nodrosinasanai. Razotajs neiesaka atstat
papildu vietu starp ledusskapi un nisas sienam.
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1. Novietojiet ledusskapi galigaja atrasanas vieta, lai ta priekséjais atloks ciesi piegultu nisas prieksdalai.

2. legrieziet skraves (1) caur plastmasas ieliktniem ledusskapja sanos un talak ieksa siena.

3. Uzlieciet vacinus (2) uz skravju galvam.

7 Atkritumu parstrade

B

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas apdraudéjums
> Siierice satur uzliesmojosu izol&joso gazi.
> lerici drikst demontét un utilizét tikai specialists.

Talak paskaidrots, ka parstradat produktus, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
vai gaismas avotus. Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utilizgjiet

tos akumulatoru savaks$anas punktos. Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un
gaismas avotus kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietgjo
atkritumu skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka
esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem. Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

8 Tehniskie dati

Savas ierices pasreizéjo ES atbilstibas deklaraciju skatiet attieciga produkta lapa vietné dometic.com vai sazinieties
tiesi ar razotaju (skatiet dometic.com/dealer).

Plasaku razojuma informaciju var iegat, nolasot kvadratkodu uz energijas markéjuma (skatiet attélus), vai vietné
eprel.ec.europa.eu.

Stierice atbilst UN ECE regul&juma R10 prasibam.
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Piesléguma spriegums 12/ 24 V=
Tilpoums:
Bruto tilpums 69 L 0L
Galvena nodalijuma neto tilpums 54,51 75,5L
Saldétavas nodalijuma neto tilpums 7,5L 75L
Kopéjais neto tilpums 62L 83L
Energijas patéring (12V / 24 V) 7A/3,5A
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RC10.4P.70 RC10.4P.90
Energijas patéring 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 31,7 Ah/24h
Klimata klase T T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 13,59 14,59
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezims 37 dB(A) 37 dB(A)

|zméri (Ax P x D)

821 mm X 420 mm X 450 mm

Svars 18,5 kg 21 kg
Maksimalais svars uz durvju plaukta 3kg
Maksimalais svars uz durvim 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c €
RC10.4G.90
Piesléguma spriegums 12 /24 V=
Tilpoums:
Bruto tilpums 0L
Galvena nodalijuma neto tilpums 75,5L
Saldétavas nodalijuma neto tilpums 7,5L
Kopéjais neto tilpums 83L
Energijas patéring (12V / 24 V) 7A/3,5A
Energijas patériné 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 31,7 Ah/24h
Klimata klase T
Aukstumagents R600a
Aukstumagenta daudzums 14,59
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 40 dB(A)
QUIET rezims 37 dB(A)

|zméri (A X P X D)

975 mm X 420 mm X 485 mm
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RC10.4G.90

Svars 19,4 kg
Maksimalais svars uz durvju plaukta 3 kg
Maksimalais svars uz durvim 7,5kg
Parbaude/sertifikacija C €

RC10.4P.P RC10.4P.9M
Piesléguma spriegums 12/ 24V=
Tilpums:
Bruto tilpums 100 L 0L
Galvena nodalijuma neto tilpums 81L 75,5L
Saldétavas nodalijuma neto tilpums 9L 75L
Kopéjais neto tilpums 0L 83L
Energijas patéring (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijas patériné 0,38 kWh/24h 0,38 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 31,7 Ah/24h 33,4Ah/24h
Klimata klase T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 179 14,59
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezims 37 dB(A) 37 dB(A)
lzméri (Ax P x D) 901 mm X 420 mm X 485 mm 901 mm x 420 mm X 485 mm

(bez kompresora bloka)
Kompresora bloks:
169 x 185 X 396 mm

Svars 22 kg 21,5kg
Maksimalais svars uz durvju plaukta 3kg
Maksimalais svars uz durvim 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c €
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RCD10.5EG RCD10.5EP
Piesléguma spriegums 12/ 24N= 12/24NV=
Tilpums:
Bruto tilpums 176 L 176 L
Galvena nodalijuma neto tilpums 138,3L 138,3L
Saldétavas nodalijuma neto tilpums 35,7L 35,7L
Kopéjais neto tilpums 174 L 174 L
Energijas patéring (12V / 24 V) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energijas patériné 0,7 kWh/24h 0,7 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 58,3 Ah/24h 58,3Ah/24h
Klimata klase SN-T SN-T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 339 339
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 34 dB(A) 34dB(A)
QUIET rezims 33dB(A) 33dB(A)
|zméri (A X P x D) 1283 mm % 523 mm x 550 mm 1283 mm X 523 mm X 550 mm
Svars 36 kg 38kg
Maksimalais svars uz durvju plaukta 3kg 3 kg
Maksimalais svars uz durvim 7,5kg 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c € c €

RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Piesléguma spriegums 12/ 24NV= 12/24NV=
Tiloums:
Bruto tilpums 200 L 200L
Galvena nodalijuma neto tilpums 156,5L 156,5L
Saldétavas nodalijuma neto tilpums 40,6 L 40,6 L
Kopéjais neto tilpums 1971L 1971L
Energijas patéring (12V / 24 V)) 72A/3,6A 72A/3,6A
Energijas patériné 0,75 kWh/24h 0,75 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 62,6 Ah/24h 62,6 Ah/24h
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RCD10.5XEG RCD10.5XEP
Klimata klase SN-T SN-T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 35¢g 35¢g
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 34 dB(A) 34.dB(A)
QUIET rezims 33dB(A) 33dB(A)
|zméri (A X P x D) 1283 mm % 523 mm x 605 mm 1283 mm X 523 mm X 605 mm
Svars 37kg 39,5kg
Maksimalais svars uz durvju plaukta 3kg 3 kg
Maksimalais svars uz durvim 7,5kg 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c € c €

RCL10.4EG RCL10.4EP

Piesléguma spriegums 12/ 24NV= 12/24NV=
Tiloums:
Bruto tilpums 157 L 157L
Galvena nodalijuma neto tilpums 128L 128L
Saldétavas nodalijuma neto tilpums 18L 18L
Kopéjais neto tilpums 146 L 146 L
Energijas patérins (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijas patériné 0,5 kWh/24h 0,5 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 41,7 Ah/24 h 41,7 Ah/24 h
Klimata klase T T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 209 20g
Troksna emisija (EN60704):
PERFORMANCE rezims 40 dB(A) 40 dB(A)
QUIET rezims 37 dB(A) 37 dB(A)

|zméri (A X P x D)

1293 mm X 420 mm X 595 mm

1293 mm X 420 mm X 595 mm

Svars

28kg

29kg

Maksimalais svars uz durvju plaukta

3kg

3 kg
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RCL10.4EG RCL10.4EP
Maksimalais svars uz durvim 7,5 kg 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c € c €

RCS10.5G RCS10.5P
Piesléguma spriegums 12/ 24N= 12/ 24 V=
Tiloums:
Bruto tilpums 83L 83L
Galvena nodalijuma neto tilpums 69,1L 69,1L
Saldétavas nodalijuma neto tilpums 9,2L 9,2L
Kopéjais neto tilpums 78,4L 78,41
Energijas patérins (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Enerdijas patéring 0,34 kWh/24h 0,34 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 35Ah/24h 28,3Ah/24h
Klimata klase T T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 249 18g
Troksna emisija (EN60704):
Ar gaisa kanalu:
PERFORMANCE rezims 44 dB(A) 39dB(A)
QUIET rezims 38 dB(A) 38dB(A)
Bez gaisa kanala:
PERFORMANCE rezims 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezims 38dB(A) 38 dB(A)

lzméri (A X P x D)

821 mm X 523 mm X 555 mm

821 mm X 523 mm X 555 mm

Svars 22,5kg 23,5kg
Maksimalais svars uz durvju plaukta 3kg 3 kg
Maksimalais svars uz durvim 7,5kg 7,5kg
Parbaude/sertifikacija c € C €
RCS10.5XG RCS10.5XP
Piesléguma spriegums 12 /24V—= 12/ 24V=
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RCS10.5XG RCS10.5XP
Tiloums:
Bruto tilpums 98L 98L
Galvena nodalijuma neto tilpums 80,3L 80,3L
Saldétavas nodalijuma neto tilpums 12,11 121L
Kopéjais neto tilpums 92,41 92,4L
Energijas patéring (12V / 24 V) 7A/3,5A 7A/3,5A
Energijas patéring 0,35 kWh/24h 0,35 kWh/24h
PERFORMANCE rezims 29,2 Ah/24h 29,2 Ah/24h
Klimata klase T T
Aukstumagents R600a R600a
Aukstumagenta daudzums 189 189
Troksna emisija (EN60704):
Ar gaisa kanalu:
PERFORMANCE rezims 39dB(A) 39dB(A)
QUIET rezims 39dB(A) 39dB(A)
Bez gaisa kanala:
PERFORMANCE rezims 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET rezims 38dB(A) 38dB(A)

|zméri (Ax P x D)

821 mm X 523 mm X 610 mm

821 mm X 523 mm X 610 mm

Svars 23,5kg 25kg
Maksimalais svars uz durvju plaukta 3kg 3 kg
Maksimalais svars uz durvim 7,5kg 7,5kg

Parbaude/sertifikacija

q3

q3
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